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Prayers of Israel 


/ תפלת שחריתי 


ו 


ste נשָךָ רעם איינטריטט אין ריא שולע זאָנט‎ 
ברב‎ a OTe? .שקב מַשְבְּתף‎ pare sem 
ץ‎ ION TS קרשף‎ OTS Mn PANN TION 
PMU “aN TTI yaw מעון בִּיתוּמקום‎ MIAN 
NY BID הפלְתי‎ ah עשי:‎ IAD MATIN HN 

TOY TNA ענגי‎ TIT II Ory ys 


שיר מן ב' תנועות ויתר ‘as‏ תנועות ויתר 36‘ תנועות בללת 159 9492 
וברזוכו רצוף "ג רקעקריםם Sy‏ סדר conn‏ רקנרשמיבש. 
גדל אֶלְקים חי Ny PR) BD MEW‏ אל מְצִיאוּתו; 
אחד TM py)‏ בורו > גְעַלֶם yy On‏ סף Sinem?‏ 
pas‏ 19 המורת emp IPN) Apa‏ לא גָערוךָ SW ens‏ 
קדמון WS 9IT77?‏ נבְרַא- ראשו py)‏ אשית לְראשיתוּ; 


Morning Service, 


HOW goodly are thy tents, O Jacob! thy tabernacles, 
O Israel! And in the greatness of thy benevolence, will I 
enter thine house; in reverence of thee, will I bow down 
towards the temple of thine holiness. O Lord! Ihave loved 
the habitation of thine house, and the dwelling-place of thy 
glory. I therefore will worship, bow down, and bend the 
knee before the Lord my maker. And I will offer my prayer 
unto thee, O Lord! in an acceptable time: in thine abun- 
dant mercy, O God! answer me in the truth of thy salvation. 


Let the living God be magnified and be praised; he 
exists, and there is no period to his existence. - 
He is unity, and thereis no unity like unto hjs unity; 
he is concealed, yea, also there is no end to his unity. | 
He hath no bodily er nor is he corporeal; his 
holiness is incomparable. 
He was the antecedent to every thing which was crea- 
ted, he 18 the first, and there is no beginning to his beginning. 


nban .‏ שחרית 
הו ארון )על .לְכָליטְצָר. | ibrar‏ וּמלְ"כוּרת1;: 
yew‏ גְְוּאָתו נתג1באֶלאנְשִי inbap‏ וְתִפָאַרְתו: 
לא קם ty inc bebe‏ נכיא erat‏ תת מוגתו : 
min‏ אמַת ְתְַגְִעָמו bx‏ עלוד WN‏ נָאָמַן בִּיתו: 
לא mph‏ הָאָל [לא; ome‏ בָּת Sinbad opbiyd‏ 
AID ya mots‏ מַבִּיט mow. 125 riod‏ 
גומָלי לְאִיש "on‏ ּמַפְעָלוּ . yuh Inia‏ רע ingens‏ 
שלח לקץ por‏ משיחט+ = pr cana ningh‏ ששוּעַתוּ: 
OND‏ האל ברב oR‏ + בָּרוף OW “By,‏ תִהְלת: : 


. 


le Qe Gee. 


₪ 


Morning service. 


Behold, he is the Lord of the Universe, to all that ₪ 
formed; shewing his magnificence and his kingdom. 
The inspiration of his prophecy he gave unto his pe- 
culiar and glorified people. 
Yet never hath there arisen in Israel a prophet like 
unto Moses, who beheld the similitude of his glory. 
A law of truth hath the Almighty given to his people, 
by the hand of our prophet, the faithful of his house. 
The Almighty will never change nor alter his law, for 
evermore there is none but hig. 
He observeth and knoweth all our secrets, he beholdeth 
the end of every thing before it is begun, 
He rewardeth every saint according to his work, he 
yieldeth to the wiked evil accordjng to his wjkedness. 
He will send at the end of days owr anojnted, to re- 
deem those who hope at that for his salvation. 
The Almighty will quiken the dead, with the multi- 
tude of his mercy. Blessed be his pame apd hjs praise, for 
ever and ever. 


1* 


nan 6‏ שחרית 
שיר מורככ מיתד וב' חנועת ויהד וכ' תנועות כדלת וכן בסוגל. 

אחז עַלֶס TWN‏ מְֶלְדִי כְּרֶם כָּליְצִיר נְבְרָא: 
Miya ny?‏ בְתְפְצו פלי אזי מְלָד שמו UN‏ 
mips. aN)‏ הכלי hay‏ ימלו Sw‏ 
וְהוּא הַיָה RN‏ והוא יהְיָה בְּתְפּאֶרְרק: 
והות PS TO‏ שניי OWT?‏ לו SPYING‏ 
79 ראשית בְּלִי תַבְלִית: )1 הָעוז וְהמִשָרֶה: 
ON NTT‏ חי גאלי+ וצור IN‏ כָּעַת צֶרְרק: 
OD 72 NIT‏ לי Mya‏ כוסי SOIR OPD‏ 
TTD‏ אפקיר רוחי + WP YS‏ |אעררה: 
ועסהחחי a‏ ? לדו ar)‏ זתירְצק: 


ככל הברכות וחתפלות pos‏ טיכוין פירוט mbna‏ מס טמו55 בספתיו, 
וכסזכירו השם “NM‏ ב'ה יכוין eID‏ קריפתו נפדכות fron‏ אדון הכל ונס 
יכוין בכתינתו MOE‏ היח הוה ויהיה ונסזכירו פס אלחים pros mo‏ 

התקיף וכעל סיכולת ובעל סכוסות כולס. 


Morning Service. | 


Universal Lord! who the steptre sway’d, 
Ere creation’s first wond’rous form was framd: 
When by his will divine, all things were made, 
Then — King, Almighty, was his name proclaim’d! 
When all shall cease, and this world’s system over, 
Then he tremendously alone will reign: 
Who was, who is, and will evermore 
In most refulgent glory still remain 
Sole God! unequall’d and beyond compare : 
Without division or associate ; 
Without commencing date, or final year — 
Omnipotence is his, and regal state. 


He is my God, my living Redemeer, 


My shelt’ring rock in a distressed hour ; 
My refuge , my standard, and protector, 

My lot’s disposer, when I seek his power 
Into his hands my spirit I consign, 

Whilst wrapt in sleep, and when again I wake: 
And with my spirit my bodyI resign;— _ 

The Lord's with me, no fears my soul shall shake. 


8 חפלת שחרית 

“igs מָלְ הָעּלֶם‎ BATON YTD TTP 

FOND נְטִילת‎ OY WM) MND קרשנו‎ 
WW OPT BW wir וי‎ AAS ְּרוף‎ 
גִקְבִים חַלוּלִים‎ DPI ב‎ NPD בְּחָכְמָה‎ OWT 
Mme: One’ כְבודָף‎ NPD YAP yr חלוּלִים גָלוּי‎ 
לְהקוכם‎ WEN אִי‎ OTD TINY ON? ix OQ אֶחָד‎ 
וּמִפְלִיאג‎ swamp יי רופא‎ mmx בָּרוך‎ spd ולעטד‎ 

לעשות: 
בסרבס קספות phppn posh‏ כפן אלהי נשמה. 

בְּרוף ANY‏ ו אֶלקיטוּ WA‏ הָעולֶם WR‏ קש 
ְּמצומיו wy)‏ לעשוק בְּדברי תורה : | 
הערא יי wry‏ אֶת דברי PE ANN‏ 
EY BN‏ בִּית RENE DIRE TT ONT‏ 
(וצאצאי צאצאינו) MDD kaya OY NEN‏ יודעי 
שמ ולומִדי TAN HID Fe? SOT‏ 


9 Morning Service. 


Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Uni- 
verse, who hath sanctified us with his commandments, and 
commanded us to cleanse our hands, 


Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Uni- 
verse, who hath formed man in wisdom; and created in him 
pipes, tubes, veins, and arteries, It is certain, and known 
before the throne of thy glory, that if but one of them was 
opened, or stopped; it would be impossible for any to exist, 
or abide before thee. Blessed art thou, O Lord! who hea- 
leth al] flesh, and worketh wonderfully. 


Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who hath sanctified us with his commandments, and 
commanded us to study the words of the law. 


O Lord! our God, we beseech thee to make the words 
of thy law pleasant in our mouths. and in the mouths of thy 
people, the house of Israel; so that we, our offspring, and 
the offspring of thy people, the house of Israel, may all 
know thy name, and study thy law for its sake. Bles- 
sed art thou, O Lord! who theacheth the law to his people 
Jsrael, 


Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Uni- 


9 חפלת שחרית 
הַמְלְמָד תורה לעמו TMD swe‏ אתה + 
אֶלחנו Wp‏ הזעולם “WN‏ בְּהַריְ"ְבָּנוּ 2319“ 
הָעַמּים }13 ל אַתתורְתו ND‏ נותן התורָה: 
MADD NY TAP) PON BIN STUN IT‏ 
PORN TN‏ של אלורְבָרים שְאיְלָהָם שעור PRET‏ 
ONIN‏ וְהַראיון monn‏ חסדים TOM‏ תוּרֶה: אלו 
Opp atk ONY OI‏ בָּעולֶם הוה NE RM‏ 
Odtyd‏ הַבָּא: וְאֶלוּ הֶן aN Sy Wad‏ וגמילוּת DON‏ 
וְהַשִבְּמַתבִּית הַמדְרש שחריתוערבית וְהַכָנסת אורְחִים 
וקור חולים וְהְנסת 22 nm‏ המת mbar yy)‏ 
וְהַבְאת שלוּםבִּיןאֶדֶם oom and‏ תורה כנגר כַּלָם : 
ANY WY TON‏ כִּי TTT‏ היא TIAN‏ 
כרְאתָהּ MIS‏ יְצַרְתָהּ אַתָה UNS) 72 AND)‏ 
Ty"‏ בְּקרְבִּי p12 F282 ny MAR)‏ 
להחזירהּ בי WY‏ לָבא: כָּלזְמן שְהנַשָמָה 


44 | Mdrning Serviee. 


verse, who hath chosen us from all nations; and hath given 
us his law. Blessed art thou, O Lord! the giver of the law. 
The Lord bless and preserve thee! The Lord make his 


face shine upon thee, and be gracious unto thee; the Lord, 
lift up his countenance upon thee, and give thee peace. 
These following are commandments which are without limi- 
tation, viz, the corners of the field, the first ripe fruits, and 
the appearance of every male, gracions bestowings, and the 
attentive study of the law. . These are commandments which 
when man performs he enjoys the interest of in this world, 
י‎ and the principal is remaining for the world to come, as 
following. Honouring father and mother, gracious bestow- 
ings, early attendance to the college morning and evening 
hospitality to strangers, visiting the sick, promoting of mar 
riage, conducting the dead to their graves. to be devout in 
prayers, and making friendship between parties; but the 
study of the law of God is equivalent to them all. 

My God! the soul which thou hast given me is pure; thou 


hast created, formed, and breathed it into me; thou dost 
also carefully guard it within me; wilt hereafter take it 
from me, and restore it unto me in futurity. All the while 
that the soul continues within me, I aknowledge before 
thee, O Lord! my God, and the God of my ancestors , 
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thou art Souvereign of all works, and Lord of all souls. Bles- 
sed ans thou, 0 Lord! who restoreth the ~zouls unto the 
dead carcases. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who giveth to the 600% mnowienge: to distinguish 
between day and night. 0 

Blessed art thou, O Lord, our “God! King of the Uni- 
verse, who hath not made me a heathen. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who hath no made me a slave. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who hath no madc me a woman. 

(The Women Say.) [Blessed art thou, O Lord,! our God! 
King of the Universe, who hath made me according to thy will.] 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- — 
verse, who clothet the naked. 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who openeth the eyes of the blind. ~ 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who looseth those who are bound. 

Blessed art thou, O Lord, oor God! King of the Uni- 
verae, who raiseth those that are bowed down. 


Blessed art thou, O Lord, our Ged! King of tho Uni- 
who expanded the earth: above the waters. 


14 תפלת שחריות 

ברו אה Ws OPT Fp weit‏ הכ סַעְעַרִינְבָר: 
רו ANS‏ יי קינ Odi Foe‏ אוזר saa Sogn‏ 
wey yA NY‏ מ הַעלם טר ‘oer‏ בְּתְפְרָה: 
FID we LAM TM‏ הַעְלֶם הגוחן “HDR Ape‏ 
IMA‏ אחה יי אחינ מ הָלֶם הטעביר opp Tay‏ 
הנומה מָעַפְעַפִי ויהי רצון לפנ יי להינו וְאלהי 
שבותינו שְרְגִּלְנוְּּחרְתִבְּקנוְְּּעתידו wan‏ 
לא לירי NOT NOT‏ ליִיעִבָרַהוְען ולא לירינסיון ולא לידי 
בוו We uavdvia‏ הַרע והרחיקנ STAY ION‏ 
רע WA VPAT‏ הַטוב וּכִמְעַשים טובים וכוף אֶת WI‏ 
לְהשְִעְבְּרְלֶף “pH yh? Doron Obs am‏ 
NYT yD DIN‏ בֶלדרואינו וחנְמְלנו. DION‏ 
טוכים. בָּרוך אַתָה יי Spa‏ חַסָרִים טובים foyd‏ ישרא: 


יָהי רְצון sede‏ יי אֶלהי TON)‏ אַבורתי 
eran arn ung‏ מעזִי PHL) OW‏ 


in Marniag Service. 


Blessed ast thou, O Lord, cir God; “Kink of the Uni- 
yerse, who ordaineth the steps of man. 

Blessed art thou, O Lord, our Gog! King of the Uni- 
verse, who provideth for all my wants. ‘ 

Blessed art thou, O Tord! our God!’King of the Uni+ 
verge, who girdeth Israel with might. 

Blessed art thou, QO Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who crowncth Isracl with glory.- 

Blessed art thou, O Lord, our God! King of the Uni- 
"verse, who giveth strength to the weary. 

Blessed art thon, O Lord, our God! King of the Uni- 
versé, who removeth sleep from fife 6768, ‘and slumber 
from mine eyellds. . : 

_ And may it be accebtable in thy presence;O Lord! oar 
God, and the God of our fathers, to accustom -us in thy 
law, and” cause us “to cleave to thy precepts ; and lead us 
not into the power of sin, transgression, iniquity, tem 
fation, or contempt. Suffer ‘not the evil imagination to have 
dominion over us: and remove far from us evil men and 
wieked asseciates and works; “humbling our’ imagination 
that it may be subservient unto thee. O grant us this and 
every day, grace, favour’ and mercy, in thy sfghr, and 
all that behold us; and grant us mercy for our good. Give 
us an inclination +6 ‘good, and’ good works. Blesse@ art 
a a Lord! who bestoweth gracious favours on his people 

rae +. / ‘ : = F wre cc . 4 

May it be acceptable in thy: presence, O Lord! my God, 
and ‘the God of my fathers, ‘fio deliver me this and every 
day from hardened and impudent faces; from evil men, 
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MIT PATIO כִּי‎ TH? I OED 


TO OIA ומותר‎ 3!) Osan oN ימי‎ 
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from evil associates, from evil neighbours, from evil eccur- 
rences, and from every hindrance, which is destructive; 
from ap severe judge, whether he be or not a son of the 
covenant, 


Man should ever fear God, as well in publie as im pri- 
vate; confess and declare the truth, as it is in his heart; let 
him rise early and pray: 


Creator of all worlds! we presume not to present our 
supplication before thee for our rigtheousness, but for thine 
abundant mercies. What are we? What is our life? What 
is qur help? What is our righteousness ? What is oer good- 
ness? What is our power? What is our might? What then 
shall we say in thy presence, O Lord! our God, and the 
God of our fathers? are nat the mightiest heroes as nought 
before thee? apd men of renown, as though they had not 
existed? wise men, as if they were witthout knowledge? and 
the intelligent, as if void of understanding! for the majo- 
rity of their actions. is emptiness; the days of their life, 
but vanity in thy presence. even the pre-eminence of man 
over the beast, is nought; for all is yapity. 


אל 
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~ But we “are thy peoplo, the clfldren of dry. pSvenant © 
the children of Abraham thy beloved, to whom thou didst 
swear unto” on Mount Moriah, the seed of Isaac his: only 
son, wha wad bound upon.the altar: the cangrogation ‘of 
Jacob: thy ל‎ sen; ה הזד‎ the love ‘wherewith -then 
didst love him, and the joy wherewith + how didst rejoice in - 
him; hast ealled his name Israel, and Jeshurun. : 


“We, therefore, are in duty bound-to give thanks. unto 
thee; te praise, glorify; biess, and sanctify: thee; and to 
offer praise and thanksgiving tha thy name. O happy are 
we; How goodly’ is our portion! How pleasant is our lot! 
Hew beautiful 18 oer inherffmee! 0 happy are we, that we 
rise eafly ‘in “the™ ‘Morning, and ‘attend late in the evening; 


and 2 daily, -- ו‎ 


- Hear, O-Istaclt the Lord our God is one God; 
Blessed be the name of the glory of his kingdom for evermore. 
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Thea art the game before creation; and’ Chow are the 
game aftcr creation. Thou art one in this world, and in 
the future. Sanctify thy name trough those who also sanc- 
tify thy name; sanctify thy name in thy world; and trough 
thy salvaiton, exalt and raise onhigh our horn of salvation. 
Blessed art thou, Q Lord! sanctifying thy name publicly. 

Thou art the Lord, our God, in heaven, and on the 
earth. and in the highest heavens. Verily thou art the 
first, תה‎ thou art the last, and besides thee, there is no 
God, O gather together those who hope in thec, from the 
four corners of the earth; that the whole world may know 
and acknowledge, thatthou alone art God over all the king- 
dome of the earth. Thou hast made the heavens and the 
earth, the sea; and all thatis jn them: and who is it among 
all the works of thy hands, either in the uppermost or ne- 
thermost parts, that canj say unto thee, what doest thou? 
Heavenly Father! we beseech thee to be gracious unto us, 
for the sake of thy great name, by which we are called; 


and confirm untq ua, O Lord; our Good, what is written; 


at that time 1 will bring you again, and at the thime when 
I assemble you, surely I will appoint you for a name, and 
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a praise among all the people oft the earth: when I"cause 
your captivity to return before your eyes, saith the Lord. 
And the Lord spoke unto Moses, saying, command the 
children of Israel and say. unto them: my. offering and my 
bread for my sacrifices made by firé for a sweet savour unto 
me, shall ye observe to offer unto'me in their 006 season. 
And thou shalt say unto them, this is the offering made by 
fire, which ye shall offer unto the Lord, two lambs of the 
first year without spot, day by day, for a continual burnt 
offering. The one lamb shalt thou offer in the morning, 
and the other Jamb shalt thou offer at even, und a tenth 
part of an ephali of flour for 4 meat-offering, mingled with 
a fourth part of a hin of beaten oil. Itis a continual burnt- 
offering which was ordained in Nount Siuai. for a sweet 
savour, a sacrifice made by 8:6 unto the Lord. And a 
érink-offering thereof shall be. thé fourt part of. a hin for 


the one lamb; in the holy place. shalt thou cause the strong 
wine to be poured unto the Lord for a drink-offering. And 
the other lamb shalt thou offer at even, as the meat-offering 
of the morning,.and as the drink-offering thereof, thou shalt 
the it, a sacrifice made by fire of asweet savour unto the 
ord. | ty 

_. (And he shall kill it on the altar northward, before the 
Lord.) And. the. priests (Aaron‘’s sons) shall sprinkle his blood 
about the altar. 
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On the Sabbath any: And on the Sabbath day, two lambs 
ef the first year without spot, and two tenth deals of flour 
for a meat-offering mingled with oil, and the drink-offering 
thereof. This is the burnt-offering of every Sabbath, besides 
the continual burnt-offering, and its drink-offering. 


On the New Moon say: And inthe beginnings of your 
months ye shall offer a burnt offering unto the Lord; two 
young bullocks, and oné ram, séven lambs of the first year 
without spot, and three. tenth-deals of flower for a meat- 
offering mingled with oil for one bullock, and two tenth- 
deals of flour for a meat-offering mingled with oil forone ram, 
and a several tenth deal of flour mingled with oil for a 
mest-offering unto one lamb, for a burnt-offering of a sweet 
savour, a sacrifice made by fire unto the Lord. And their 
drink-offerings shall be half a hin of wine unto a bullock, 
and the third part of a hin unto aram; and the fourth part 
0] a hin for a lamb: this is the burnt-offering every month 
throughout the months of the year. And- one kid of the 
goats for a sin offering unto the Lord shall be offered, be- 
sides the eontinual burnt-offering, and its drink-offering. 


3 
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Blessed is he who said, and the world existed, blessed 
is he: blessed js the Creator of the beginning: blessed is he 
that sayeth and accomplisheth: blessed 18 he who decreeth | 
and establisheth‘ blessed is he who hath compassion on the 
earth ; blessed is he who hath compassion on all creatures: י‎ 
blessed is he who compensateth good reward to those who 
fear him: blessed js he who liveth for ever and oxisteth - 
everlasting: blessed is he who redeemeth and preserveth: 
blessed is his name. Blessed art. thou, O Lord! our. God, 
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King of the Universe, the Almighty merciful Fafhert who | 
is praised with the mouth of his people, extolled and glorified 
whit the tongue of his saints and servants: therefore with the 
psalms of David: thy servant, we will praise thee, O Lord! 
our God, and with songs and praises we will magnify, 
praise , and extol thee; yea, we will remember thy namé, 
and proclaim thee our King! our God! the only gme who 
liveth eternally, the King, praised and glorified ‘be his great 
mame for ever. Blessed art thou , 0 Lord! a King magpl 
fied with praises. | 


Give thanks unto the Lord, call upon ‘hig name: make 
known his deeds -among the people. -Sing unto him, sing 
psalms unto him: talk ye ofall his wondrous works. : Glory 
_ye in his holy namé; let the heart of them rejoice that seek 
the Lord. Seek the Lord and his strenght: iseek his face 
‘continually. Remember his marvellous works that he hath 
‘done, his wonders , and the judgments-of his mouth; 0 ye 
seed of Israel, his servant, ye children of Jacob, his cho- 
sen ones. He is the Lord our God; his judgments are in 
.all the earth. Be ye mindful always of his €ovenant, the 
word which he commanded to a thousand generations; even 
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of the covenant which he made with Abraham, and 188 oath 
unto Jsaac, and contirmed the same to Jacob for a law, and 
to Israel, for an everlasting covenant; saying, unto thee 
will J give the land of Canaan, the lot of your inheritance 
when ye were but a few, even a few, and strangers in it; 
when they went from nation to nation, and from one king- 
dom to another people, he suffered no man to do them wrong: 
yea, he reproved kings for their sakes, saying, touch not 
mine anointed, apd do my prophets no-harm: bd5ing ante 
the Lord all the earth; shew forth from day to day. his sal- 
vation, Declare his glory among the heathen; hig marvyel- 
1008 works among all nations, For great is the Lord, and 
greatly to be praised: he is also to be feared ‘obove all gods. 
For all the gods of the peopte are jdeks: bat the Lord made 
the heavens. Glory and honour are in his presence, strength 
and gladness are in his place. Give unta the Lord, ye 
kindreds of the people, give unto the Lard glory ‘and. 
Btrength. Give unto the Lord the glory due nto his name: 

bring an offering and come 961016 him; worshtp the Lord 
in the beauty of holiness. Fear before him, all the earth: 

the world also shail be stable , that it be not moved. Let 
the heavens be glad, and let the earth rejoice: and let them 
way among the nations, the Lord raigneth. Let the sea roar, 
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and the fulness thereof: let the fields rejoice, and all that 
is therein. Then shall the trees of the wood sing out at 
the presence of the Lord: Because he cometh to judge the 
earth. 0 give thanks unto the Lord, for he is good; for 
his mercy endureth for ever. And say ye, save us, O God 
of our salvation, and gather us together and deliver us from 
the heathen, that we may give thanks to thy holy name, 
and glory in thy praise. Blessed be the Lord God of Israel 
for ever and ever, and all the people said'; Amen, and 
praised the Lord. Exalt ye the Lord our God, and worship 
at his footstool, for he is holy: exalt ye the Lord our God, 
ard worship at his holy hil, for the Lord our God is holy. 
But he being full of compassion’, forgiveth iniquity, and 
destroyeth not: yea, many a time turneth he his anger 
away, and stirreth not up all his wrath. Withhold not 
thou thy tender mercies, from me. O Lord! let thy loving 
kindness and thy truth continually preserve me. Remem- 
ber, O Lord! thy tender mercies, and thy lovingkindness, 
for they have been ever of old. Ascribe ye strength unto 
God, his excellency is over Israel, and his strength is in 
the heavens. O God! thou art tremendous from thy holy 
places: the God of Israel is he that giveth strength and 


power unto his people, blessed be God: O Lord God! to 
whom vengeance belongeth, thou God to whom vengeance 
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belongeth; shew thyself, lift up thyself, thou judge of the 
earth; render a reward to the proud. Salvation belongeth 
wmto the Lord; thy blessing is upon thy people. Selah. 
The Lord of Hosts ‘is with :אמ‎ ths God of Jacob 18 our re- 
fuge. Selah. O Lord of Hosts! blessed is the man that 
trusteth in thee. Save, Lord; and answer us, O King" 
in the day of our calling. Save thy people and bless thine 
inheritance: feed them also, and lift them uffor ever. Our 
soul waiteh for the. Lord: he 18 our help. and our shield, 
for our heart shall rejoice in him, because we have trusted 
in his holy name. Let.thy mercy, O Lord, be upon us, 
according as we hope in thee. Shew us thy mercy, O Lord! 
and grant us thy salvation. Arise for our help, and redeem 
us for thy mercies sake. I am the Lord thy God, who 
brought thee . out of the land of Egypt: open thy mouth 
wide, and I will fill it. Happy is that people that is in 
sueh a case: yea, happy is that.people whose Ged is the 
Lord; but I have trusted in thy mercy, my heart shall re- 
joice in thy salvation. I will sing unto the Lord, because 
he hath dealt bountifully with me. 


{A Psalm of Thanksgiving). Make : a - noise unto 
the Lord, all ye lands. Serve ‘the Lord, with gladness, 
eome before -his presence with sioning- Know ye that the 
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Lord he is God, it is he that hath made us and'nodt we’ our- 
selves: we are his people,.and the sheep of hig. pasture. 
Enter into. his gates with thanksgiving, and into his courts 
with praise; he thankful ynté him, and 21038 his name. 
For the Lord is good, his mercy is everlasting: and his 
truth endureth throughout 811 generations. - 

Tho the chief Musican, a Psalm of David. The hea- 
vens declare the glory of God, and the firmament shewcth 
his. handy work. Day unto day--uttereth speech. and night 
unto. night sheweth knowledge. There is no speech nor 
language, where their voice ‘jg not heard; their line is gone 
out trough all the earth, and. their words, to the end of the 
world: in them hath he tet a tabernacle for the sun, which 
is 8 bridegroom coming out-of his chamber, and rejoiceth 
as a strong man to ג תנוזת‎ race. His going fort is from the 
end of the heaven, and: his citcpit unto the emds of it: and 
there is nothing hid from the leat thereof. The law of the Lord 
is perfect, comverting the soul: the testimony of the Lord 
is sure, making wise the simple, The statutes of the Lord 
are right, rejoicing the heart: the commandment of the 
Lord is pure, enlightening the eyes. The fear of the Lord 
te elean, enduring for ever: the judgments of the Lord are 
true and righteous altogether. 2 to be desired are they 
than ₪010 ,- yea, than much time gold: sweeter also than 
honey, and the honey-comb, Moreover by them is thy ser- 
vant warned: and in keeping them there js great reward, 
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Who cag understand his errors? cjeanse thou me from sec- 
ret faults. Keep _ back thy seryant also from presumptuous 
sins, let them nat have dominion over ‘me: then shall J be 
upright, and [ shall. be innocent from the great transgres- 
sion. Let the words of my mouth, and the meditation of 
my heart be acceptable ip thy sight, O Lord! my strength 
“and my Redeemer. 
A Psalm of David, when he ‘changed his behaviour 
before Abimelesh, who drove him eway and he depar- 
ted. — I will bless the Lord at all times; his praise shall 
continually be in my mouth. . My soul shall make her boast 
in the Lord: the humble shall hear thereof, and be glad. 
© magnify the Lord with mé, ‘and let us exalt his name toge- 
ther, [ sought the Lord,-and he heard me, and deliyered 
me from all my fears. "They looked unto him, and were 
Nghtened; and their faces were not ashamed. This poor 
man cried, and the Lord -heard him,.and saved him out of 
all his troublés. .The angel of the Lord encampeth round 
about them that fear him, -and delivereth him. 0 taste, 
and see that the Lord is wood: blessed 18 the man that 
trusteth in him. @ feat the Lord, ye. his Suints; for there 
is no want to them that fear him. The young lions do lack, 


and suffer hunger: but they that seek the Lord shall not 
want any good thipg, Come ye children, hearken unto me: 
*ג‎ 
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¥ will tech you the fear ef the Lord. ‘Whatman is he that 
desireth life, and loveth many days, that me may see good? 
keep thy thongue from evil, and thy hps~from speaking guile. 
Depert from evil, and do good: 860% peace and pursue it. 
The eyes of the Lord are opon the righteoug, and his ears 
are opon unto their cry: the face of the Lord is against 
them that do tvil, to cut of the remembrance of them from 
the earth. The righteous cry, and the Lord heareth and 
delivereth them out of all their troubles. The Lord is nigh 
unto.them that are of. 7 broken heart: and saveth such as 
be of a contrite spirit. Many are the afflictions of the righ- 
teous; but the Lord deéfivereth him out ‘of them all. He 
keepeth.all his- bones; not one ofthem is broken. Evil shall 
7ג81‎ the wiked: and they that hate the righteous shall be 
desolate. The Lord redeemeth the. soul of his servants; 
and none-of them that trust in him shall be desolate. 


A Prayer of Moses, the Godly Man. Lord! thou 
hast been our dwelling-place in all generations. Before the 
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mountains were brought forth, or ever thou hadst formed 
the? earth .and the world: even from everlasting to ever- 
lasting, thou art God. Thou tirnest man fo destruction; 
and sayest, return ye children of men. For a thousand 
years in thy sight are but as yesterday when it is past, and 
as a watch in the night, Thou carriest them away as with 
a flood, they are as a sleep: in the morning they are like 
grass which groweth up. In the morning it flourisheth and 
groweth up, in the evening it is cut down and withercth. 
For we are consumed by thine anger, and by thy wrath are 
we troubled.. Thou hast set our iniquities before thee, our 
secret sins in the light of thy countenance. For all our 
days are passed away in thy wrath; we spend our years ag 
_& tale that is told. Tho days 01007 years are three-seore 
years and ten; and if by reason .of strength they be four- 
score years, yet 18 their strength 14000 and sorrow: for it 
is eon cut off, and we fly away. Who knoweth the power 
of thine anger? even aceording to thy fear, so is thy wrath. 
So teach as to number our days, that we may apply our 
hearts unto wisdom. Return, O Lord! how long? and let 
it repent thee concerning thy servants. OQ satisfy us early 
with thy mercy; that we may rejoice and be glad all our 
days. Make us glad according to the days wherein thou 
hast afflicted us, and the years whercia we. have, seen evil. 
Let. thy work appear upto thy servanis, and thy glory 
tmto their children. «= © | ו‎ 7 

. 7 And-let the beauty of the Lord thy God be upon us; 
and establish thou the work of our hands uponus, yea, the 
work of our hands establish thou it. 
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-. He: that: dwelleth-in the setret place of thé Mést -High, 
shall abide under the shadow’ of the Almighty. . 1 will say 
of the Lord, he is my refuge and my fortress; my God, in 
him will’ I trust. Surely he shall deliver thee from fe 
snare of the fowler: and from the noxious pestilence. He 
הפא‎ cover thee. with his feathers, and under his . wings 
stalt thou trust: his truth shail be thy. shield and buckler. 
‘Thou shalt not be. afraid -for.-the terror by night; nor. for 
fhe arrow that על ג)810‎ day! nor’ for the pestilence that 
walketh in darkness; nor ‘for the destruction that wasteth 
at noon-day. A thousand shall fall at thy side, and ten 
thousand at ‘thy right hand; but it shall not come nigh thee 
Only with thine eyes shalt thou behold, and see the reward 
f the: wicked, Because thou hast made the Lord, which 
ds my. refuge, even the. Most..High thy habitation; 6 
shall סמ‎ evil befal thee, neither; shall any plage come nigh 
thy dwelling. For he -shall give his angels charge over thee, 
td keep theé in all thy ways. They shall bear thee up in 
Widir hantis, Jest’ thou dash thy foot against 8 stone: 8 
shalt tread upon the lion and adder; the young תסו[‎ and 
the ‘dragon. shalt thou trample under feét..- Bécause he hath 
set bis love upon me, therefore will I deliver him; I.will 
sét ~him on‘ high, ‘because he hath known my hame. He shell 
all upon -me, and. 1 will answer -hint; I-swill 06 with him 
in trouble, I will delivér him, and honour him. With long 
fe witl I satisfy him ,-and-shew him ‘nty salvation. ~ 
Praise the Lord: praise ye the name of the Lord, praise 

him, O ye servants of the Lord. Ye that stand in the house 
of the Lord, in the courts of the house of our God. Praise 
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ye the Lord, for’ the Lord is good: sing ‘pfaises unto hig 
name, for it is pleasant. For *the Lord hath chosen Jacoh 
unto himself , and Israel for his peculiar treasure. For I 
know that the Lord is great, and that our Lord is above all 
gods. What-soever the Lord pleased, that did he in hea- 
ven and in earth, in the seas, and all deep places. He cau- 
seth the vapours to ascend from the ends of thé earth, 6 
maketh lightnings for the rain: ,he bringeth the wind: out 
of his treasures. Who smote the first-born of Egypt, both 
of man and beast. Who sent tokens and wonders into the 
midst of thee, O Egypt!. upon Pharaoh, and upon all his 
-servants. Who smote great nations and slew mighty kings: 
Sihon, king of the Amorites,fandZOg,, king of Bashan, and 
all the kingdoms of Canaan: and gave their land for an 
heritage, an heritage unto Israel his people. Thy name, 
0 Lord! endureth for ever, and thy memorial, O {Lord! 
threughout all generations. For the Lord will judge his 

eople, and he will repent himself concerning his servants. 

he idols of the heathens are silver and‘gold, thé work of 
men’s hands. They have mouths, but they speak not; 
eyes have they, but they$;see not. They haye ears, but 
they hear not; neither"is there any breath in their mouths. 
They that make them, are like unto7them: 80 18 every one 
that trusteth in‘them. Bless the Lord, O house jof Israol; 
bless, the Lord, O house of Aaron. Bless the Lord, O house 
of Levi; ye that fear the Lord, bless the Lord, Blessed 
be the Lord: oat of Zion, which dwelleth “at Jérusajem. 
Praise ye the Lord! 

5 
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O give thanks unto the Lord, for he 18 good: for his 
mercy endureth for ever. 

O give thanks unto the God of gods: for his mercy 
endureth for ever. 

O give thanks unto the Lord of lords: for his mercy 
endureth for ever. 

To him who alone doeth great wonders: for his mercy 
endureth for ever. 

To him that by wisdom made the heavens: for his 
mercy endureth for ever. 

To him that stretched out the earth. above the waters: 
for his mercy endureth for ever. 

To him that made great lights : for his mercy éndu- 
reth for ever. 

The sun to rule by day: for his mercy endureth for 
ever. | 
The moon and stars to rule by night: for his mercy 
endureth for ever. 

Te him that smote Egypt in their firdt-born: for his 
mercy endureth for ever. 

And brought out Israel from among<them: fer 8 
mercy endureth for ever. 

With a strong hand, and with a stretched-out arm: for 
his mercy endureth for ~ ever. 

To him who divided the Red Sea: for his mercy endu- 
‘reth for ever. 

And made Israel to pass through he midst of it: for 
his mercy endureth: for ever.: - 
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But overthrand Pharaoh and his host fy the Red Bea: 
for his mercy endureth for ever. 

To him who led his people rough the ו‎ for 
hic mercy. endureth for ever. 

To him who smote great kings : for his mercy endu- 
reth for ever. 

And slew famous kings: : for his | ‘mercy’ "endureth for 
ever 

" Bthon , king of the Amorites: for his mercy endureth 
for חס‎ 
And Og king of Bashan: for. his merey endureth for 


And-gave their lands for an heritage : : for his mercy 
endureth for ever. 

Even an heritage amto’ Isravt his servant: forhts mercy 
endureth for ever. 

Who remembered us in our low eatate: for his mercy 
endureth for ever. 

> And hath redeemed usfrom our enémies :-for his mercy 

-ondureth for ever. 

Who giveth food to all flesh ‘for his merey endureth 
for ever Bae gate 

"O ‘give thanks unto the God of heaven : for his’ ‘mercy 
endureth for ever. ares 


>  -Rejoice in the Lord, 0 ye 0 יו‎ ‘ts 0- 
mely for the upright. Praise the Lord wit. h harp, sing unto 


ever. 
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him with tho psaltery, and an instrument 0] then strhigs, sig 
uato him a new song, play skilfully with a loud noise, for 
the world of the Lord is right: and all his works are done 
in-truth. He loveth. righteousness and judgment: the earth, 
is full of the goodness of the Lord. By the word of the 
Irord were the heavens made: and ali the host of them, by 
the breath of his mouth. He gathereth the waters of. the 
sea together, as a heap. he layeth up the depth in store- 
houses. Let all the earth fear the Lord: let all he inha- 
bitants of the world sand: in awe of him. For he spake, 
and it was done; he commanded, and it stood fast. The 
Lord bringeth the counsel of the heathen so nought: he ma- 
keth the devices of fhe people of none effect. The counsel, 
of the Lord standeth for.ever, the thoughts of his heart to 
ail. generations. Blessed is the nation whose God 18 the 
Lord; and the people whom he hath chosen for his own in- 
heritance. The Lord looketh from heaven: he beholdeth 
all the sons of men. From the place of his habitation he 
looketh upon all the inhabitants of the earth. He fashioneth 
their hearts alike: he considereth all their works. There 
is .no king savad by the multitude of a host: amighty man 
ig not delivered by much.strenght. A horse 18 a vain thing 
for -safety : neither shalt he deliver any by his great’ strength. 
Behold, the eye of the Lord. is upon them that fear him: 
upen them that hope in his mercy: to deliver their soul from 
death, and to keep them alive in famine. Our soul waiteth 
for the Lord:‘he is our-help and .our shield. For our: heart 
whall xéjoice in him: ‘because we have trusted in his holy 
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name. Let thy mryey , 70 Lord’he upon us, according ag 
we hope in thee. - 
; A Psalm or Song for the Sabbath Day. — It is a 
good thing to give thanks unto.the Lord, and to sing praises 
unto thy name. %( Most High! to shew forth thy loving 
kindness in the morning, and thy faitfulness every night; 
npon an instrument of ten ‘strings, and upon the psaltery ; 
upon the harp with a solemn sound. .For thou, Lord! hast 
made _me glad trough thy work: I will triumph in the 
works. of thy hands. QO Lord{’ how great are thy works: 
pnd thy thoughts are very deep. A brutish man knoweth 
not; neither doth a fool understand fhis, . When the wicked 
Spring up ag the grass, and-when all the workers of iniquity 
o flourish :.16 is that they shall be destroyed for eyer. But 
thou, Lord! ‘art Most High for evermore. For lo, thine 
enemies,.O Lord! for 10, thine enemies shall perish: af} the 
workers of iniquity shall be scattered. But mine horn shalt 
thou.exalt like the horn of a unicorn: 1 shall be anointed 
With fresh“ oil. Mine eye also shall 860 my desire on mfne 
enemies: and mine earg shall hear my desire of thé wicked 
that rise up against me.‘ The righteous shall flourish like 
the palm-tree; he shall grow like a cedar in Lebanon.. Those 
that be planted in the house of the Lord, shall flourish in 
the courts of our God... They shall siill.-bring forth fruit ‘th 
pid age: they shall be fat and flourishing; to shew that the 
ord js upright: he 18 my rock, and‘there Is nd unrfghteotfy- 
ור‎ [4 
- - - . Thalord reigneth, ke ia 6104100 with’niajésty, ‘the Lora 
ig clothed with strength wheréwith ‘he hath girded’ himself: 
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the world also is established, that it cannot be moved. Thy 
throne is established of old: thou art from everlasting. The 
floods have lifted up, O Lord! the floods have lifted up their 
voice: the floods lift up their waves. The Lord on high is 
mightier than the noise of many waters, yea, than the 
mighty waves of the sea. Thy testimonies are very sure: 
holiness becometh thine house, O Lord! for ever: = 

The glory of the Lord shall endure for ever: the Lord 
rejoiceth in his works. Blessed be the name of the Lord, 
from this time forth and for evermore. From the rising of 
the sun unto the going down of the same, the Lord’s name 
is to be praised. The Lord is high above all nations and 
his glory above the heavens. Thy name, O Lord! endu- 
reth for ever, and thy memorial, O Lord! throughout all 
generations. The Lord hath prepared his throne in the 
heavens: and his kingdom ruleth over all. Let the hea- 
vens be glad, and let the earth rejoice: and let men say 
among the natidns, the Lord reigneth. The Lord is King, 
the Lord hath governed king, and the Lord shall reign for 
ever and ever, the Lord is King for ever and ever: the hea- 
then are perished out of his land. ‘The Lord bringeth the 
counsel of the heathen to nought: he maketh the devices 
of the people of none effect. There are many devices in a 
man’s ] nevertheless the connsel of the Lord, that 
shall stand. The counsel of the Lord standeth for ever, 
the thoughts of his heart to all generations. For he spake, 
and it was done; he commanded, and it was dene; -he com- 
manded, and it stood fast: For the Lord hath chosen Zion: 
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he hath desired it for his habitation; for the Lord hath 
chosen Jabob unto himself, and Isracl for hispeculiar trea- 
sure. For the Lord will not cast off his people, neither will 
he forsake his inheritance ; but he being full of compassion 
forgiveth iniquity, and destroyeth not; yea many a time 
turneth he his anger away, and stirreth not up all his wrath 
Save, Lord! and answer us, O King!:in the day of our 
calling. 

Happy are they that dwell in thy house: they will be 
always praising thee. Selah. Happy is that people that 
is in such a case: yea, happy is that people whose God is 
the Lord. 

David's Psalm of Praise. — I will extol thee, my 
God, O King; and I will bless thy name for ever and ever. 
Every day will I bless thee, and I will praise thy name for 
ever and ever. Great is the Lord, and greatly to be prai- 
sed; and his greatness 18 unsearchable. One generation 
shall praise thy works to another, and shall declare thy 
mighty acts. I will ‘speak of the glorius honour of thy 
Majesty, and of thy wondrous works. Ard men shall speak 
of the might of thy terrible acts: ותה‎ 1 will declare thy 
greatness. They shall abundaptly utter the memory of thy 
great goodness, and shall sing of thy righteousness. The 
Lord is gracious and full of compassion: slow to anger and 
of great mercy. The Lord is good:to all: and his tender 
mercies are over ail his works, All thy works shall praise 
thee, Q Lord! and thy saints shall bless thee. They Shall 
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speak of the glory of thy kingdom, and talk of thy power. 
To make known to the sons of men his mighty acts, and 
the glorius majesty, of his kingdom. Thy kingdom is an 
everlasting kingdom, and thy dominon endureth throughout 
all generations. The Lord upholdeth all that fajl, and rai- 
seth up all those that be bowed down.. The eyes of all wait 
upon thee, and thou givest them their meat in due season. 
Thou openest thine hand, and sutisfieth the desire of every 
living thing. The Lord is righteous in all his ways, and 
hoiy in all his works. The Lord is nigh uato all them that 
call upon him, to all that call upon him in truth. He will 
fulfill the desire of them that fear him; he also wil! hear 
their cry, and will save them. The Lord preserveth all 
them that love him: but the wicked will he destroy. My 
mouth shall speak’ the praise of the Lord: and Jet all flesh 
bless his holy name for ever and ever. And as for us, we 
will bless the Lord from this time forth; and for evermore. 
Hallelujah, praise ye the Lord, | 


Praise ye the Lord. Praise the Lord, O ‘ny soul. While 
I live, will I praise the Lord; I will sing praises unto my 
God, while J have any being. Put not your trust in prin- 
ces, nor in the son of man, in whom there is no help. His 
breath goeth forth, he returneth to his earth: in that very 
day his thoughts perish. Happy is he that hath the God 
of Jacob for his help, whose hope is in the Lord his God: 
who made heaven and earth, the sea and all that therein 
is: who keepeth truth for ever, who executeth judgment for 


0 תפלת שחרית. 

אָמָתלְעלֶם: maw ney‏ לְעשוקים גת Bray} OND‏ 
somos VAD‏ יייפקח עורים יי זקף כְּפוּפִים Sts)‏ 
צדיקים: יי ישמָר ovens‏ יתום למנה יערד JID‏ 
Foy may, Dy‏ לְעולֶם ye Pedy‏ קיר 


PWIND‏ הָאיש TED Ey‏ וי PNT‏ אָרד 
iy ow maw ron? OMT‏ הללי pry‏ 
ציון: ping‏ בְּרִיחִי PAs TIA TIS‏ כּקרְכף: Dw‏ 


65 Merning Service. 


the oppressed: who giveth foed te the hungry. -The Lord 
looseth the prisoners: the Lord openeth the eyes of the 
btind: the Lord raiseth them that are bowed down: the 
Lord loved the righteous: the Lord preserveth the stran- 
gers; he relieveth the fatherless and the widow: but the way 
of the wicked he turneth upside down. The Lord shall reign 
for ever; even thy God, O Zion! unto all generations. 
Praise ye the Lord. ou 


Praise ye the Lord: for it is good to sing praises unto 
our God; for it is pleasant, and praise is comely. The 
Lord doth build up Jerusalem, he gathereth together the 
outcasts of Israel. He healeth 06 broken in heart, and 
bindeth up their wounds. He telleth the number of the 
stars; he calleth them all by their names. Great is our 
Lord, and of great power: his understanding is infinite. 
The Lord lifteth up the meek: he casteth the wicked down 
to the ground: sing unto the Lord with thanksgiving: sing 
praise upon the harp unto our God: who covereth the hea- 
ven with clquds, who prepareth rain for the earth, who ma- 
keth grass to grow upon the mountains: He giveth to the 
beast his food, and tothe young ravens which cry. He de- 
lighteth not in the strength of. the horse: he taketh not 
pleasure in the legs of a man. The Lord taketh pleasure 
in them that fear him, and in those that hope in his mercy. 
Praise the Lord, O Jerusalem! praise thy’ God, O Zion. | 
For he hath strengthened the bars of thy gathe: he hath bles- 
sed thy children within thee, He maketh peace in thy bor- 
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ders, and filleth thee with the finest of the wheat. He sen- 
deth forth his commandment upon earth; his word runneth 
very swiftly. He giveth snow like wool; he scattereth the 
hoar-frost like ashes. He casteth forth his ice like mor- 
sels; who can stand hefore his cold? he sendeth out his 
word, and melteth them; be causeth his wind to blow, and 
the waters flow. He sheweth his word unto Jacob, his sta- 
tutes and his judgments unto Israel. He hath not dealt so 
with any nation: as for his judgments, they have not known 
them. Praise ye the Lord. 


Praise ye the Lord. Praise ye the Lord from the hea- 
veng: praise him in the heights. Praise ye him all his 
angels: praise ye. him all his hosts. Praise ye him sun and 
moon: praise him all ye stars oflight. Praise him ye hea- 
vens of heavens, and ye waters. that be above the heavens; 
let them praise the name of the Lord; for he commanded, 
and they were created. He hath also established them for 
ever and ever; he hath made a decree which shall not pass. 
Praise the Lord from the earth, ye dragons and all deeps. 
Fire and hail, snow and vapour, stormy wind fulfilling his 
word. Mountains and all hills, fruitfull trees and all ce- 
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dars:' ‘Béasts: ard all cattle, creeping ‘things; and fiying 
fowls. Kings of the earth, and all people; princes, and 
all judges of the earth. Both young men and Iiaidens, old 
men and children. Let them praise the name of the Lord: 
for his name alone is excellent, his glory is above the earth 
and heaven, He also exalteth the horn of his people, the 
praise of.all his saints; even of the children of ile a 
people near unto him. Praise ye the Lord. 


Prajsé ye the Lord. Sing unto the Lord a new song amd 
his praise in the congregation of saints, _Let Israel rejoice 
in him that made him: 16% the children of Zion be joyfultn 
their King. Let them praise hig name in the dance; let 
‘them sing praises unto him with the timbrel and harp. For 
the Lord taketh pleasure in his people: he will beautify the 
méek with salvation. Let the saints be joyful in glory: let 
-them sing aloud upon their beds. Let the -high praises of 
God be in their mouth, and‘a two-edged sword in their 
‘hand ; to execute vengeance upon the heathen,-and punish- 
‘mente upon the people; to bind their kings with chains, 
and their nobles with fetters of iron; x to execute upen them 
the: judgments written: this honour have all his saints. 
Praise ye the Lord. - 

'_ Praise ye the Lord. Praise God in his aaa praise 
‘rim in the firmament of his power. Praise him for his mighty 
acts: praise him according to his excellent greatness. Praise 
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him with the sound of the trumpet: praise him with the psal- 
tery and harp. Praise him with the timbrel and dance: 
praise him with stringed instruments and organs, Praise 
him upon the loud cymbals: praise him upon the highsoun- 
ding cymbals. Let every thing that hath breath, praise 
the Lord. Praise ye the Lord. 


Blessed is the Lord for evermore, Amen and Amen. 
Blessed be the Lord out of Zion who dwelleth at Jerusalem, 
Hallelujah! praise ye the Lord. Blessed be the Lord God, 
the God of Israel! who only doeth wondrous things, and 
blessed be his glorious name for ever; and let the whole 
earth be filled with his glory. Amen and Amen. 

And David blessed the Lord before all the eongregation : 
and David said, blessed be thou, Lord God of Israel our 
Father, for ever and ever. Thine, O Lord! is the great- 
ness, and the power, and the glory, and the victory, and 
the mayesty: for all that is in the heaven and in the earth 
is thine: thine is the kingdom, O Lord! and thou art exal- 
ted as head above all, Both riches and honour come of 
thee, and thou reignest over all, and in thine hand is pewer. 
and might, and in thine hand it is to make great, and to 
give strength unto all. Now therefore, our God, we thank 
thee, and praise thy glorious name. Thou, even thou art 
Lord alone, thou hast made heaven, the heaven of heavens 
with all their host, the earth and all things that are therein, 
the seas and all that is therein, and thou preservest them 
all, and the host of heaven worshippeth thee. Thou art the 
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Lord our God who didst choose Abraham, and broughtest him 
forth out of Ur of the Chaldees, and gavest him the name 
of Abraham: and didst find his hearth faithful before thee. 


And madest a covenant with him, to give the land of 
the Canaanites, the Hittites, the Amorites, and the Perizzites, 
and the Jebusites, and the Girgashites, to give it, I say, 
to his seed, and hast performed thy words, for thou art 
righteous; and didst see the affliction of our fathers in 
Egypt, and didst hear their cry by the Red Sea; and shew- 
ed singns and wonders upon Pharaoh, and on all his ser- 
vants, and on all the people of his hand; for thon knewest 
that they dealt proudly against them: 80 didst thou get 
thee a name, as it is this day. And thou didts divide the 
sea befere them, so that day wenth trough the midst of 
the sea on the dry tand, and their persecutors thou threw- 
est into the deep, as a stone into the mighty waters. 





Thus the Lord saved Israel that day out of the hand 
0] the Egyptians: and Israel saw the Egyptians dead upon 
he sea-shore. And Israel saw that great work which tke 
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Lord did upon the Egyptians: and the people feared the 
Lord, and belived the Lord, and his servant Moses. 


Then sang Moses and the children of Israel this song 
unto the Lord, and spake, saying, I will sing unto the Lord, for 
he hath trjumphed. gloriously: the horse’ and his rider hath 
he thrown into the sea. The Lord is my strength and song: 
he is become my salvation: he is my God. and I will pre- 
pare him an habjtation; my father’s God, and I will exalt 
him. The Lord, is a man of war: the Lord is his name. 
Pharaoh’s chariots and his hosts hath he cast into the sea: 
his chosen captains also are drowned in the Red Sea. The 
depths have covered them‘ they sank into the bottom as a 
stone. Thy right hand, O Lord! is become glorious in 
power’ thy right hand, O Lord hath dashed in piccies the 
enemy. And in the greatness of thine excellency thou hast 
overthrown them that rose up against thee: thou didst send 
forth thy wrath, which consumed them as stubble. And 
with the blast of thy nostrils the waters were gathered, to- 
gether, the floods stood upright as an heap, and the depths 
were congealed in the heart of the sea. The enemy said, 
I will pursue, I will overtake, I will divide the spoil; my 
lust shall be satisfied upon them; I will draw my sword, 
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my hand shall destroy them, Thou didst-blow with thy 
wind, the sea-covered them: they sank as lead in the mighty 
waters. Who is like unto thee, O Lord! amongst the gods? 
who is like thee, glorious in holiness, fearful in praises, 
doing wonders? Thou stretchest. out thy right hand, the 
earth swallowed them. Thou in thy mercy hast led forth 
the people which thou hast redeemed: “thou hast guided 
them in thy strength unto thy holy habitation. The people 
shall hear, and be afraid; sorrow shall take hold on the 
inhabitants of Palestine. Then the dukes ,of Edom shall 
be amazed; the mighty men of Moab, trembling, shall take 
016 upon them ; all the imhabitants of Ganaan shail meit 
away. Fear and dread shall fall upon them; by the great- 
ness of thine arm they shall be as still as a stone: till thy 
people pass. over, O Lord! till the people pass over which 
thou hast purchased. Thou shalt bring- them. in and, plant 
them, ‘in the mountain of thine inheritance; ‘in the place, 
O Lord! which thou hast made for thee to dwell in: תז‎ the 
sanctuary, O Lord! which thy hands have established. 
The Lord’ shall reign for ever and ever. The- Lord shall 
reign for ever and eyer. “in. 4 
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For unto the Lord is the kingdom, and he shall command 
over the nations: and there shal] come up those that were 
saved in mount Zion to judge the mount Esau, and the king- 
dom shall be unto the Lord, and the Lord shall be King 
over all the land: and one the same day the Lord shall be 
one, and his name one, as it is written in thy law: hear, 
O Israel! the Lord oar God, is one Ged. 


May thy name be praised for ever, our King! the Al- 
mighty, the King, the great, atid holy, in heaven and upon 
earth ; for unto thee appertaineth, O Lord! oer God, arid 
the God of our fathers, song and praise, hymns and psalms, 
might and dominion voctery and power, greatness, adora- 
tion, glory, holiness and majesty: blessings and thanks- 
givings are thine from henceforth unto everlasting! Blessed 
art thou, O Lord! Almighty King, great with praises, Al- 
mighty te be adored. Lord of wonders, who hast accepted 
songs of psalmody, King, Almighty, who livest eternally. 
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Read. Bless ye the Lord wo is over blessed. 
Cong. Blessed be the Lord, who is blessed for ever- 
more. 


Blessed art thou, O Lord! our God, King of the Uni- 
verse, Former of light and Creator of darkness. Makor of 
peace, and Creator of all things. 

He shall be blessed, praised, glorified, extolled and exal- 
ted, the name of the supreme King,of kings, holy be his 
name, for he is the first, and the last, and without him 
there is no other God. Extol him that rideth upon the hea- 
vens by his name Jah, and rejoice before him, for bis name 
is extalted above all blessings and praises; blessed be the 
neme of the glory of hiskingdom for evermore; ‘and let the 
name of God be blessed from henceforth to eternity. 


The enlightener of the earth, to those that dwell therein 
‘with his mercy, he reneweth his geodness daily and conti- 
nually, with the works of his creation. QO Lerd! how ma- 
aifold are thy works, in wisdom hast thou made them all; 
the earth is fullof thy possession. The King who alone is 
exalted, praised, glorified and honoured, fram that {time to 
eternity. © everlasting God! with thy abundance of mercy, 
have compassion on us‘ for thou art the Lord of our strength 
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the rock of our extaltion; the shield of our salvation; and 
‘tower of our defence. O Lord! who art greatly blessed in 
knowledge, who prepared and wrought the luminary of the 
sun to shine forth, and through thy benevolence formed for 
the honor of thy name; and ordained lights to surround thy 
strength, and hosts of holiness, who exalt the Almighty 
continually, declaring the glory of thee, 0 God! anf thy 
holiness. 


Be thou blessed, O Lord!. our God, for the praise 
of the works of thy hands, and for the bright luminary which . 
thou hast made to glorify thee. Selah. Be thou blessed, 
O our Former! our King! our Redeemer! the Creator of 
holiness, be thy name praised for ever. O our King! who 
formed ministers all which minister unto thee, standing in 
the heights of the universe, who cause their voices to be 
heard with terror together, with words to thee who art the 
living God, and everlasting King for ever. They are all 
lovely, all pure, all mighty, and all performing with. terror 
and fear, the pleasure of their Creator: and all open their 
mouths in holiness, with purity, with séngs, and with psal- 
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mody, they bless and praise, glorify and strengthen’, sanc- 
tify and proclaim, the name of the Almighty King! great, 
strong, and dremendous, holy is he; and they all receive 
the yoke of the kingdom of heaven upon them, one from the 
other: and give power one to the other, to sanctify their 
Crea tor with a quiet mind,pure lips, and with holy sweet- 
ness, they all answer as one, and say with terror. 


Holy , Holy, Holy, O Lord of Hosts! the whole earth 
is full of his glory. 


The Ophanim, the Hayoth Hakkodesh, with a great 
rushing sound, lift up their voices over against the Sera- 
phim, and with praises say, blessed be the glory of the Lord 
form his place. 


To the blessed God pleasant songs shall be given, tc 
the King the living and ever existing God, psalms shall be 
said, and praises be heard, for he alone worketh mighty; ma- 
keth new things, master of battles, sower of rihgteousness, rai- 
ser up of salvation, ereator of medicine, tremendous in prai- 
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ses, Lord of wonders ; who reneweth with his goodness, daily 
and constantly the works of the creation, as it is written, 
to him that made great lights, for his mercy endureth for 
ever, O shine forth a new light on Zion! that we may all 
speedily behold its light. Blessed art thou, O Lord! the 
Former of Light, 


With great love thou loved us, O Lord our God! and 
with thy great compassion thou hast abundance of pity on 
us. QO our Father! our King! for the sake of our fathers 
who trusted in thee, to whom thou didst teach the statutes 
of life, 80 shalt thou favour and teach us. O our Father! 
Father of compassion, that compassionateth; have compas- 
-gion on us we beseech thee, and grant our hearts understan- 
ding, that we may comprehend, hear, learn, teach, ob- 
serve. perform, and establish al] the learning of thy law, 
with love; and englighten our eyes in thy law, and cleave 
our hearts in thy commandments. O unite our hearts to 
loye, and fear thy name, that we may not be abashed for 
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evermore; for in thy holy, great, and tremendous name we 
trust; we will be glad and rejoice in thy salvation, when 
thou bringest us with peace from the four eoraers of the 
earth, and conductest us with uprightness 60 our land, for 
thou art Almighty that workest salvation, Thou hast pre- 
ferred us from among all people and languages, and put us. 
near unto thy great name, (Selah), for ever with truth to 
give praise unto thee, and to be united unto thee with love. 
Blessed art thou, O Lord! who hast chosen his people Is- 
rae] with loye. 


(An Individual says, O God! the Faithful King!) 


Hear, O Israel! the Lord our God is one God. Blessed 
ce the name of the glory of his kingdom for evermore. And 
thou shalt love the Lord thy God with all thine heart, and 
with all thy soul, and with all thy might, and these words 
which I command thee this day shall be in thine heart. And 
thou shalt teach them diligently unto thy children and shalt 
talk of them when thou sittest in thine house, and when thou 
liest down, and when eon risest up. And thou shalt bind 
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them for'a sign upon thine hand, and they shall be as front- 
lets between thine eyes. And thou shalt write them upon 
the door-postsa of thy house, and on thy gates. 


And it shall come to pass, ifye shall hearken diligently 
unto my commandments which I command you this day, to 
love the Lord your God, and to serve him with all your heart 
and with all your soul. That I will give you the rain of 
your land in his due saeson, the first rain and the latter 
rain, that thou mayest gather in thy corn, thy wine, and 
thine oi]. And I will send grass in thy fields for thy cattle, 
that thou mayest eat and be full. Take heed to yourselves 
that your heart be not deceived, and ye turn aside and serve 
other gods, and worship them. And then the Lord’s wrath 
be kindled against you, and he shut up the heaven that there 
be no rain, and that the land yield not her fruit; and lest 
ye perish quickly from off the good land which the Lord gi- 
veth you. Therefore shall ye lay up these my words in 
your heart and in your soul, and bind them for a sign upon 
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your hand, that they may be as frontlets between your eyes. 
And ye shall teach them your children, speaking of them, 
when thou sittest in thine house, and when thou walkest by 
the way, and when thou liest down, and when thou risest 
up. And thou shalt write them upon the door-posts of thine 
house, and upon thy gates. That your days may be mul- 
tiplied, and the days of your children, in the land which 
the Lord sware unto your fathers to give them, as the days 
of heaven upon the earth, 


And the Lord spake unto Moses, saying, speak unto the 
children of Israel, and bid them that they make them frn- 
ges in the borders of their garments, throughout their ge- 
nerations, and that they put upon the fringe of the borders 
a ribband of blue. And it shall be unto you for a fringe, 
that ye may look upon it, and remember all the command- 
ments of the Lord, and do them: that ye seek not after 
your own heart, and your own eyes, after which ye use to 
go astray: that ye may remember and do all my command- 
ments, and be holy unto your God. [1 am the Lord your 
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God, which brought you out of the land of Egypt, to be 
your God: I am the Lord your God. 


—a et 


True and certain, established, sure, just, faithful, belo- 
ved, esteemed, desirable and pleasant, awfull, mighty, re- 
gular, acceptable, good and beautiful, is this word unto us 
for evermore, It is true, the God of the Universe is our 
King; the rock of Jacob is the shield of our salvation; from 
generation to generation he abides eternal, and his name 
is eternal. His throne also is established, and his his king- 
dom and faithfullnes is everlasting. His words are living and 
eternal: they are faithful and desirable, throughout all 
ages for evermore. They were so with our fathers, and 0 
with us, and will be with our posterity: with our genera- 
tions, and with all the generations of the seed of Israel, 
thy servants, both the first and the last. It is all a good 
and sure word for ever, spoken in truth and faithfullness, 
and is a statute that shall not pass away. It is true, that 
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thou art the Lord our God! and the God of our fathers; 
our King, and the king of our fathers: our Redeemer, and 
the Redeemeer of our fathers; our Rock, and the Rock, of 
our salvation. Our Redeemer and Deliverer; this is thy 
name from everlasting ; there is no other God besides thee. 


Thou, O Lord! hast been the help of our fathers from 
everlasting; a Shield and a Saviour unto their children af- 
ter them throughout all generations. Thy throne is the in- 
visible height of the Universe, and thy judgments and 
righteousness extend unto the remotest boundaries of the 
earth. Happy is that man who hearkencth unto thy com- 
mandments, and layeth up thy law and word in his heart. 
Verily, thow art the Lord of thy people, and a mighty King 
to plead their cause. Indeeb, thou art the first, and thou 
art the last, and besides thee, we have neither King, Re 
deemer, nor Saviour. O Lord our God! thou didst redeem 
us from Egypt, and didst deliver us from the house of bon- 
dage. All their first-born didst thou slay, but thy first 
born didst thou redeem; thou didst divide the Red Sea, 
but drownedst the proud; thy beloved people passed through 
the sea, but the waters covered their enemies, so that not 
one of .them escaped. For this, the beloved praised and 
glorified thee, © God! and the dearly beloved uttered 
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psalms, songs, and praises; blessings, and thanksgivings 
unto thee, O King! fiving and eternal God! high and exal- 
ted. great and tremendous; he who casteth down the proud, 
and exalteth the humble: who delivereth prisoners, redee- 
meth the meek, and helpeth the poor: and who answereth 
his people when they supplicate him. Praise be to the most 
high God, blessed, and ever blessed be he — Moses, and 
the children of Israel, sang a song unto thee with great joy; 
and they all said: 

Who is like unto thee, O Lord! among the mighty? 
Who is like thee, glorious in holiness, tremendous in prai- 
ses, working miracles ? 

Those that were redeemeed, sang a new song unto thy 
great name; upon the sea-shore, they all unanimously prai- 
sed and aknowledged thee King! and said, the Lord shall 


reign for ever and ever! 
Thou strong rock of Israel, rise in assistance unto Israel, 


and relieve according to thy promise Judah and Israel. As 
for our Redeemer, the Lord of Hosts is his name: the Holy 
One of Israel. Blessed art thou, O Lord! the Redeemer 
of Israel, 
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O Lord! open'thou my lips, and my mouth ebalideci are thy praise. 

Blessed art thou, O Lord! our God and the God of our 
fathers, the God of Abraham, the God of 18886, and the God 
of Jacob, the great (God! powerful and tremendous, the 
most high God! bountifully dispensing benefits, the Crea- 
tor of all things; who remembering the piety of the fa- 
thers, will send a Redeemer to their posterity for his name 
sake in love. O King, thou art our Supporter, Saviour, 
and Protector. Blessed art thou, O Lord! the shield of 
Abraham. 

Remember us unto life, O King! who hath delight in 
life; vouchsafe to write us inthe book of life, for thine own 
sake, O God of life. 

Thou, O Lord! art for ever powerful; thou restorest 
lif to the dead, and art mighty to save. 

(in winter add, Causing the wind to blow, and therain todescend.) 

Sustainig by thy benevolence the living, and by thine 
abundant mercies animating the dead; supporting those 
that fall, healing the sick, setting at liberty those that are 
in bonds; and- performeth thy faithful words unto those 
that sleep in the dust. Who is like unto thee, O Lord 
most mighty? or who may be compared with thee? the 
King who killeth and again restoreth to life, and causeth 
salvation to flourish. 


Who is like unto thee, most merciful Father! who re- 
membereth his creatures to life. 

Thou art also faithful to revive the deads. Blessed 
art thou, o Lord, who reviveth the deads. 
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hou art holy, and holy is thy name, and the. saints 
praise thee daily, Selah. Blessed art ‘thou, O Lord! 
holy God ! 

Read. We will sanctify thy name in the world, as thy 
. ganctifiers in the heavens above; as it is written ,by the 
hands of thy prophet, and one called unto another and said, 
Cong. Holy, Holy, Holy, O Lord of Hosts! the whole earth 
is full of his glory. — 

Read. And against each other with blessings they say. 
Cong. Blessed be the glory of the Lord, from his place. 
Read. And in thy holy word thou hast written. saying. 
Cong. The Lord shall reign for ever, thy God in Zion 
from generation to generation. Praise ye the Lord. 


Read. Unto all generations we will declare thy greatness, 
and to all eternity we will sanctify thy holiness; and thy 
praise, O our God! shall not depart from our mouths, for 
ever and ever: for thou art Almighty! great and holy King. 
Blessed art thou, O Lord! the God most holy. 


Thou favourest mankind with knowledge, and teachest 
them understanding. | 

(Thou hast favoured us with the knowledge of thyflaw, 
and thou hast taught us to perform the statutes of thy will; 
and thou hast made us a division, O Lord, our God! bet- 
ween the holy and the profane, between light and darkness, 
between Israel] and the nations, and between the seventh 
day, and the six days of work. O our Father, jour King! 
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let us rest in peace on those days which approach towirds 
us, free from all sins, and clean from al] iniquities, and 
make us stedfast in thy fear.) 

And let us be favoured with knowledge, wisdom and 
understandig. Blessed art thou, O Lord, the favourer of 
knowledge. ' 


Return us, O our Father! to the observance of thy law, 
and draw us near, O our King! to thy service; and con- 
vert us, to thee, by perfect repentanee. Blesged art thou, 
O Lord! who vouchsafest repentance. 


Forgive us, we beseech thee, O our Father! for we have 
sinned; pardon us, O our King! for we have transgressed ; 
for thou art 6207 to pardon and to forgive. Blessed art 
thou, O Lord! who art gracious, and ready to pardon. 


O look upon our afflictions (we beseech thee) and plead 
our cause; and,redeem us speedily for the sake of thy name; 
for thou art a mighty Redeemer. Blessed art thou, 0 Lord! 
who redeemest Israel. 


Heal us, 0 Lord! we and shall be healed; save us, and 
we shall be saved; for thou art our praise. O grant us a 
perfect cure for alf our wounds; for thou art an Omnipotent 
King! a merciful and faithful Phisican. Blessed art thou, 
O Lord ! who healeth the diseases of his people Israel. 


O Lord, ‘our God! bless this year for us, as also 
every species of its fruits for our benefit; and bestow (in 
winter, say, dew and rain fora blessing upon the face of the 
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earth). O satisfy us with thy goodness, and bless this year 
as other good and fruitful years. Blessed art thou. O Lord; 
who blesseth the years. 0 


| O sound the great cornet, as ג‎ singnal for our freedom; 
hoist the banner to collect our captives, so that we may all 
be gathered together from the four corners of the earth. 
Blessed art thou O Lord! who gathereth together the out- 
casts of his people Israel. 


O restore our judges as aforetime, and our counsellors 
as at the beginning; remove from us sorrow ahd sighing. 
O Lord! reign thou alone over us in kindness and mercy; 
and justify us in jadgments. Blessed art thou, O Lord! 
the King, who loveth righteousness and justice. 


O let the slanderers have no hope; all the wicked be 
annihilated speedily, and all the tyrants be cut off quickly; 
humble thou them quickly in our days. Blessed art thou, 
O Lord! who destroyest enemies, and humblest tyrants. 


O Lord, our God! may thy tender mercy be moved 
towards the just, the pious, and the elders of thy people, 
the house of Israel; the remnant of their scribes, the vir-. 
tuous strangers, 28 also towards us; and bestow a good 
reward unto all those who faithfully put their trust in thy 
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name; and grant thaf our portibn may ever bé with them? 
so that we may not be put to shame; for we trust in thee. 
Blessed art thou, O Lord ; who art the support and confi- 
dence of the just. - 

O be mercifully pleased to return to Jerusalem, thy 
city: and dwell therein, as. thou hast promised. O rebuild 
it shortly, even in our days, a structure of everlasting fame, 
and speedily establish the throne of David: thereon. Bles- 
sed art thou, O Lord! who rebuildest Jerusalem. | 


On the ninth day of the Month Ab say the following: 

(Comfort, 69 Lord, our God! the mourners of Zion, and 
the mourners of Jerusalem, the city that mourns which also 
lays waste and is destroyed; reproached and desolate; who 
mourns for the sake of her children, that is solitary for her 
inhabitants, robbed of her honour, desolate without the in- 
habitants of her dwellers; with her head ashamed, like unto 
a barren woman that beareth net. She is overwhelmed with 
sorrow because her inheritors are worshippers of images, 
who smote thy people Israel with the sword, and slew wil- 
fally the saints of the Most High. Therefore Zion with bit- 
terness weepeth, and Jerusalem lifteth up her voice. O my 
heart! my heart grieveth for those that were slain; O my 
bowels! my bowels, for those that were killed; for thou, 
O Lord! with fire hath consumed it, and with fire thou wilt 
again rebuild it; as it is written, for I, saith the Lord, 
will be unto her, a wali of fire round about it and will be 
the glory in the midst of her. Blessed art thou, -O Lord! 
the comforter 0] Zion, and the builder of Jerusalem. 


10 
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O cause the offspring of thy servant David speedily to 
flourish, and let his horn be exalted in thy salvation; for 
we daily hope for thy salvation. Blessed art thou, O Lord! 
who causest the horn of salvation to bud. 


Hear our voice, O Lord, our God! O have cempassion 
and mercy ypon us, and accept our prayers with mercy 
and favour; for thou art Omnipotent. Thou hearkenest to 
prayers and supplications, and from thy presenc, 0 our 
King! dismiss us not empty; for thou hearest the prayers 
of thy people Israel in mercy. Blessed art thou, o Lord! 
who hearkenest unto prayers. 





On the Fast Days this is said: - 


(Answer us, 0 Lord! answer us on the day of our fas- 
ting, in which we afflict ourselves, for we are in great troub- 
Ie: give no heed to our wickedness, and conceal not thy 
presence from us! hide not thyself from~ our supplication 
we implore thee ; be near to our prayers we beseech thee, 
and let thy mercifallness comfort us. Before we call unto 
thee answer us, a8 it is written, and it shall come to pass, 
that before they call, I will answer; and while they are yet 
speaking, J will hear; foy thou, 0 Lord! answerest jn time 
of trouble, thou relievegt and protectest in all times of 
distress and need.) es 
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Graciously aecept , 0 Lord, our God! thy 200016 Israel, . 
and have regard upto their prayers. Restore. the service 
to the inner part of thine house: and accept of the burnt- 
offerings of Israel, and their prayers with love and favour. 
And may the service of Israel thy people be eyer pleasing 
to thee. | 
On the First Day of the Month, and the Festivals, say the following. 

Our God, and the God of our fathers, shall cause aur 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted, 
heard, and he thought on; and he remembered in remem- . 
berance of us, and in rememberance of our fathers, in re- 
memberance of thine anojnted Messiah, the son of David 
thy servant, and in rememberance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 
Israe], before thee, to a good issue: with favour, with grace, 
and mercy, to life and peace, on this first day of the month 
On Passover, say, on this day of the feast of unleavened 
bread. On the Feast of Tabernacles, say, on this day of the 
feast of Tabernacles. 60 Lord, our God! remember us 
thereon for good: visit us with a blessing; and save us to - 
enjoi life: and with the word of salvation and merey, have 
ompassion, and be gracious unto us. 60 have mercy upon 
us, and save us, for our eyes are continually towards thee: 
for thou, 0 God! art a merciful and gracious King. 

0 that our eyes may behold thy return to Zion with 
mercy. Blessed art thou, 0 Lord! who restoreth his Di- 
vine presence unto Zion. 


We reverentially aknow- We reverentially aknow™ 
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ledge that thou ‘art ‘the Lord 
our God, and the God of our 
fathers for evermore: thou 
art. our strength, the support 
of eur life, and the shield of 
our salvation; from gencra- 
םס])‎ to generation will we ren- 
der thanks unto thee, and re- 
late thy praise, for our lives 
are ever in thine hand, and 


our souls always depending | 


on thy eare: thy miraculous 
provioence, which we daily 
experience; and for thy won- 
ders, and thy goodness which 
are at all times, evening, 
morning , and at noon exer- 
cised over us. Thou art good, 
for thy mercies never fail; 
thou art merciful, for thy Jo- 
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ledge that וזה "זול‎ 


‘our God, and the Godjof oar 


fathers, the God of all crea- 
tures; our Former, the for- 
mer of the beginning ; let 
blessing and thanksgiving: be 
ascribed unto thy great and 
holy name, for thou hast pre- 
servedus alive, and suppor- 
ted us; even 80 grant us life 
be gracious: ‘and assemble our 


‘captives at the courts 01 thy 


sanctuary, .to .observe , thy 
statutes, and to perform ithy 
holy will with an upright 
heart, for with gratitude we 
coffess theé. Blessed be 
God, to whom appertaineth 
all greateful praises. - 


ving kindnesses. are without end; ence we put our 


trust in thee. 


On the Eight Days of Chanuka foHlowing is said: 


We adore thee for the miracles, 


the redemptions 


mighty deeds, salvation, and triumph, which thou didst bestow 
upon our ancestors in former time, in this -seagon. 
In the days of Mathias the son of Johannan the high 


vriest, Ahashmonay and his sons, 


the tyrannical govern- 
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mont of Greece rose up against thy people 196861, to make 
them: forget thy law, and pass by the statutes of thy will; 
but thou, in thine abundant mercy, didst rise up in their 
behalf, in the time of their trouble, didst thou contend for 
them. Thou didst judge their cause, and 1088 avenge 
their wrongs. Thou didst deliver the mighty into the hands 
of the weak ; a multitude into the hands of a few; the im- 
pure into the hands of the undefiled; the wicked into the 
hands of the righteous; and the proud {into the hands of the 
eontemplators of thy law. By this didst thou make thyself 
₪ great and holy name in thy world, and disst work a great 
salvation and redemption for thy people Israel on that day: 
afterwards thy children entered into the oracle of thy house 
repared thy temple, and purefied thy holy place, and did 
ht lamps in the court of thy holy house; and appointed 
these eight days of dedication to be kept with praise and 

thanksgiving. 

Cn the Feast of Purim the following said: 

‘We adore thec for the miracles, the redemptions mighty 
deeds, salvation, and triumph, which thou didat bestow 
upon our ancestors in former time, in this season. 

In the days of Mordecai and Esther, the wicked Haman 
rose up in Shushan the capital; he sought to slay, destroy, 
and extirpate all the Jews, young and old, women and suck- 
ling children in one day, on the thirteenth day of the twelfth 
month called Adar and to take their spoil for a prey, but 
thou trough thine abundant mercy, didst frustrate his 
eounsel, destroy his: designs, and cause them to reeoil with 
redoubled force upon his own head, so that he and his sons 

were hanged on a tree. . 
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And for alt’ these’ mercies, may thy ‘name, o our King ! 
be continually" praised, and exalted for ever and ever. 
* - During the Penitentia] Days, say: -. 
(And vouchsafe to inscribe all the children of thy covenant 
for an happy life.) 

And ali the living shall for ever give thanks .unto thee, 
and in truth praise thy name. O Omnipotent! our salvation 
and help. Blessed art thoti, 0 Lord! for goodness is thy 
name, and unto thee it is proper ta give thanks. 

Our God, and the God of our ancestors, 01088 us with 
that threefold bléssing mentioned in the law, written by 
the hands of thy servant Moses, and pronounced by Aaron, 
and his sons, the priests, on thy sanctified people, saying, 
the Lord bless and preserve thee. (Cong. Grant it for the 
piety of Abraham.) The Lord let his countenance shine 
upon thee, and be gracious unto thee. (Cong. Grant it for 
the piety of Isaac.) The Lord turn his countenance towards 
thee , and give the peace. (Cong. O grant it for the piety 
of 78605, and give peace unto Israel, 0 thou who art 
mighty in the highest heavens, and dwellest in power. Thou 
art peace, and thy name is peace, mayest thou be pleased 
to grant peace unto us, and unto all thy people, the house 
of Isracl, with live, blessing, and the preservation of peace.) 

O grant peace, happiness, and blessing , grace, favour 
and’mercy unto us, and all thy people Israel; bless us, 
even all of us together, o our Father! with the light of thy 
countenance; for by the light of thy countenance hast thou 
given-us, 0 Lord, our God! the law of life, benevolent love, 

‘ghteousness, blessing, mercy, life; and peace; and may 
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‘it please thee- to blegs thy people Israei at all times with 
thy peace. = During the Days Penitential: . 

- 0 grant unto thy people Isract everlasting peace ; for 
thou, 0 King! art the Lord of peace; may it pleace thee 
to bless thy people Israel at all times with thy peace. 

In the book of life, blessing, ‘peace, and honest suste- 
mance; may we, and all thy people, the house of Israel 
remembered, and. written before thee, to an happy life and 
‘peace. Blessed art thou, 0 Lord! who maketh petace.: 
Blessed art thou, o Lord! who blesseth his people Israel 
1 Dow. 705200 284 6006 . 

0 my God, be pleased to guard my longue from, evil, apd 
‘my lips from uttering deceit. And be .thoa .silené,.- 0 my 
soul, to those who curse. me; and grant that my soul may 
be humble as the dust to every. one; Open my heart to re- 
.cejve thy law, that. my soul. may pursue thy commandments. 
Speedily, I beseech thee, frustrate the devices, and destroy 
the machinations of all those who imagine evi} againgt me. 
O grant it for thy name: grant it for thy right hand; grant 
it for thy holiness; grant it for thy law; that thy beloyed 
may be delivered. O save me with thy right hand and ans- 
wer me. May the words of my mouth and the meditations 
of my heart, be acceptable in thy presence, 0 Lord! ‘who 
art my Rock and Redeemer. May he wha maketh peace 
in his high heavens, grant peace unto us, and all Israel, 
tandsay ye, amen. Let it be acceptable before thee. O Lard, 
our God! and the God of our fathers, that-the holy temple 
may speedily by rebuilt in our days; and let our portion be 
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in thy law; and there will we serve thee in reverence as in 
ancient days and as in former years. And ma ay eon ‘offering 
of Judah and Jerusalem be pleasant unto the Lord, as in 
ancient days, and as in former years. 
Durin the ten Penitential Day, the following is said: 
Our F Father, and our ! we have sinned before thee. 
Our Father, and our King! we have no Sovereign but thee. 
Our Father, and our King! be benevolent unto us for 
the sake of thy name 
Our Father, and our King! renew unto us a prosperous 


ear. 
Our Father, and our King! sbolish all injurious and 
evi] decrees which concern us. 

Our Father, and our King! annul the devices of those 
who hate us. 

Our Father, and our King! frustrate the counsel of our 
enemies. 

Our Father, and our King ! extirpate every oppressor 
and adversary from us. 

Our Father, and our King! stop the mouths of our 
adversaries, and those who accuse us. 

Our Father, and our King! eradicate the pestilence; 
sword, famine, captivity, destruction, (and the plague) 
from the children of thy covenant. 

Our Father, and our King! withhold the plague from 
thine heritage. 

Our Father, and our King!’ restore ‘to perfect health 
the sick of thy people. 
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Our Father, and our King! cauge us to return into thy 
presence with a thorough repentance. 

Our Father, and our King! pardon and forgive our 
iniquities. 

.. Our Father, and our King! blot out and remove our 

trangressions and our sins from before thine eyes. 
_  Qur Father, and our King! O rend the decree of our 
sentence, 

Our Father, and our King! erase trough thine abun- 
| dant marcy ail record of our sins. 

Our Father, and our King! O remember that we are 
but dust, 

Our Father, and our King! remember us with a good 
memorial befere thee. 

Our Father, and our King! O write us in the book of 
happy life. 

Our peer, one our King! O write us in the book 
of merit. . 

Our Father, and our King! O write us in the book of 
good maintenance and sustenance. 

Our Father, and our King! O write us in the book 
of redmption ‘and salvation. 

Our Father, and our King! QO write us in the book 
of pardon and forgiveness. 

Our Father, and our King! epecdily cause salvation to 
spring forth for us. 
Our Father, and our King! exalt the horn of thy people 


11* 


Israel. 


126 סדר WSN‏ מלכנו 


WIN‏ מלכנו תהא השעה הזאת שעת רחמים ועת רצון מלפגיך: 
אבינו מלכנו חמול עלינו ועל עוללינו וטפינו: 


ZN TN‏ נָא ON‏ תשיבְנו ריקם מִלְפָנּ: 
WSN‏ מִלְבָנּ עה למעןהרונים עלשם קדשה: 
my nad way‏ לְמען arma‏ על"יחורף : 
א'מעשה למִעְַבָּאִיבְאָשוּבמִים עליקדוש שְמְך: 
אמ נקום לעעינו נקמת דם עבדיף השפוף: 
wast) wa‏ עשָה למענה והושיענו: 
Mey, wa WAN‏ למען SIT] PIT‏ 
ZN‏ מלכנו, עשָה ya?‏ אַכדלארלְמעננו: 
OMT TW we? may, nz WIN‏ הגור 
NY NTN‏ עלטוּ: 
WN‏ מַלְכָנוּ חנו וננ כִי SYD UD PN‏ 
עשה TET PTS Wey‏ ו[הושיענוּ: 





127 Morning Service. 


Our Father, and our King! exalt the horn of thine 
anointed. 

Our Father, and our King! fill our hands with thy 
blessings. 

Our Father, and our King! fill our storehouses with 


Our Father, and our King! hear our voice, spare and 
compassionate ws. 

O Father, and our King! accept our prayers with fa- 
veur and mercy. 

Our Father, and our King! open the gates of heaven 
to our prayers. 

Our Father, and our King! dismiss us not empty from 
thy presence. | : 

Our Father, and our King! may this be the hour of 
mercy, and a favourable time in thy presence. 
| Our Father, and our King! have pity upon us, our 
children, and infants. 

Our Father, and our King! grant our request for the 
gake of those who were. slain for thy holy name. - 

Our Father, and our King! grant it for the sake of 
those who were slaughtered for the sahe of thy UNITY. 

Our Father, and our King, grant it for the sake of 
those who went trough fire and water for thé Sanctification 
of thy name, : 

Our Father, and our King! avenge in our sight the 
blood of thy servants that hath been spilt. 

Our Father, and our King! O grant our request for thy 

‘xe, if not for our sake. 


128 | תפלת שחרית | 
* והוא NIT) neh fy MEOW‏ לְהָשִיב seas‏ 
ולא TY,‏ בָּלחָמָת1: AINE‏ יי לארְתִכְלָא FQN‏ מִמני 
הסדף cum, Ton FP‏ הושתננו יי SRA)‏ 
ow‏ לַהודוּת ov?‏ קָרְשָ Danvind‏ בְּמְהלְתִֶּ: 
אָסעונות ATTRA‏ אנ מי יָעמד: FOND‏ הַפְלִיחָה 
ְמען ָרא: לא כטְאיטו SYD NO} UPTAWA‏ 
הנמל עָלנוּ: עוני ענו בָנּ ‏ עשה See We?‏ 
זבר.רממיף יי וחמדיף כּי מַעולֶם הַמָה: OND » yaw‏ 
ערה wae‏ שם יאמי spy‏ זו הושעה המל ענגו 
BID WIN UP OP‏ חננוועננוּכּיאֶץ YY WD‏ > 
NETS‏ עשה way‏ למען IY‏ ארוננו להינו Dip sow‏ 
wp NA‏ אֶתדְכְרית wing‏ [הושיעט wR?‏ 
AN IBY‏ י אדני Th‏ אָשָר הוצאם TONY‏ 
API PAOD PIR‏ ומעש"לף MORON TIT ODO‏ 
רשעטו: אדני כֶּלהצרקוחיף RITE‏ אפ ומת 
מעירף AIA ey,‏ כּי בחטְאִינוּ ובעונורז 


= *נטכי ובסמיסי 6ומרוס זס: 


129 Morning. Service. © 


Our Father, תב‎ our King! grdnt it for thy saké, and 
Bave US. . 

Our Father, and our King! grant it for the sake of 
thine abundant mercy, : ו‎ 
_  ‘Qur Father, and our King! grant it for the sake of 
thy great, mighty, and tremendous. name, hy which we are 
Called. © | . 

‘ Our Father, and our King! be gracions wmto us, ‘and 
answer us; though we have no merit, deal charitably and 
mercifully with us, and save us. "ר לה ...ה‎ 
.Oa the second and fifth Days of the Week the following ig said;. 

. - He, the Most Merciful! forgiveth iniquity, and destroyeth 
not;- yea, he frequently turneth. his. anger away, .and awa- 
keneth not all his wrath. O Lord! withhold not thy mer- 
eies from us; let thy benignity and truth preserve us: con- 
tinually. Save us, 0 Lord, aur God! and gather us from 
- among the nations, that we may give thanks unto thy Holy 
name, and glory in thy sei If thou wilt mark our ini- 
quities,, 0 Lord! who will be able to exist? But forgiveness 
is with thee, that thou mayest. be revered.. O deal not with 
us according to our sins, nor reward us according to our 
iniquities : - Although eur. iniquities testify against us, .6 
Lord! yct grant our request for thy name’s sake. QO Lord! 
remember ‘thy mercy ‘and ‘benevolence; 107 they are ‘over- 
lasting. The Lord will answer us in the day of trouble; 
the name of the God of Jaeob shall be our refuge. Save 
us, 0 Lord! the heavenly King shall answer us.on the day 
when we call. Our Father,, and our King! 56 8 
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unto us, and. regard ws, for we are destitute of good ve 
act therefore charitably. by us, for thy name's sake, O Lor 
our God! heat the voice of our supplications, remember 
the covenant with our ancestors, and help us forth thy. name’s 
sake. O Lord, our God! who hast brought for thy people 
qut of the land of Egypt with a mighty hand, and didst 
acquire a glorious name; we acknowledge that we have 
sinned, we have done wickedly. O Lord! according to all 
thy righteousness, we bese¢ch thee,.to let thine anger and 
thy wrath be turned away from Jerusalem, thy city, and 
thy holy thountain: for on aceount of our sins, and the 
dniguities of our ancestors, Jerusalem, and thy people. are 
‘bécome a reproath to all who surtound us. Now, therefore, 
2 our God! hear the prayer of thy: servant, and his sup- 
plication, and cause thy countenance to shine upon thy 
sanctuary, which is desolate, for thy sake, 0 Lord! - - 
O my God! incline thine ear, and hear; open thine eyes 
and behold our desolations, and the desolatien of thy city 
which is called by thy name; - for we do not présume td 
pepe our supplications before thee for our righteousness, 
ut for thy great mercy. O Lord! ‘hear: O Lord, forgive: 
O Lord! ‘be. graciously: attentive amd grant our request, 
delay not, ..for thine own.sake,.o my God! for thy city 
and thy” people: are called by thy name.’ Our Father, who 
urt a mercifil Father, shew us a.good token, and gather 
our dispersions from the four corners of the earth. Then 
shall all nations: know and acknowledge, that thou, o Lord ! 
art our God. And now, o Lord! thou art our Father, and 
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we are but as clay, .yet hast thou formed us, and we are 
all the work of thy hands. O save.us, for thy name's sake, 
our Creator, for thou art our King arid Redeemer! O Lord! 
have compassion on thy people, and deliver not thine heri- 
tage to reproach, suffering the nations to rule over them; 
for wherefore should they say among the people? where is 
their God 2 We know we have sinned, and there is none to 
intercede for us: but thy great name, we hope, will support 
us in time of trouble. We know we 876 desiitute of good 
works, act therefore charitably by us, for thy name’s sake. 
As a father hath compassion on his children, so have thou 
compassion on us, o Lord, and save us, for thy name’s 
sake. O have pity on thy peopje, and be merciful to thine 
heritage: spare us, we beseech thee, according to thine 
abundant mercy. O be gracious unto us aad answer us, 
for righteousness is thine, o Lord! thou performest wonders 
at all times. 


We besceeh thee to look kindly, and compassionate thy 
people speedily for thy name’s .sake; and trough thine 
‘abundant mercy, o Lord, our God! be merciful to spare, 
and save the sheep of thy pasture: and suffer not thine an- 
ger to prevail against us; for our eyes look in suspense 
towards thee. O save us, for thy name’s sake. Have mercy 
on us, for the sake of thy covenant. Look down upon us, 
and answer us in time ef trouble; for salvation is thine, 
0 Lord! and our hope is in thee. Thou.art the God of 
forgiveness. O say we beseech thee, for thou, 


+ 
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O God! art good, and ready to forgive: and ‘thou, 0 God ! 
art a2 most. gracious and merciful King. 

O most merciful and gracious King! we beseech thee to 
remember, and have respect to the covenant: made between 
the parts, and let the binding of the holy chield (Isaac) be 
continually seen before thee, for the sake of Israel. 
Father, and our King! O be gracious unto us, and answor 
us, for we are called by thy great name. O thou who 
workest wonders continually, act by us according to thy 
tender mercy. O thou, who ‘art gracious and merciful, 
have respect to us, and answer us in time of trouble! for 
unto thee, 0 Lord! belongeth salvation. Our Father, . and 
our King! who art our shield, we beseech thee, not to do 
unto us according to our evil doing. O Lord! rémember 
thy mercy and tender kindness, and ‘save us. according to 
thine abundant goodness; and have compassion on ys, far 
‘we acknowledge no other God besides thee. O Lord, our 
God! our Creator! forsake us-not; neither be thou far 
from us; for our soul js oppressed. O deliver us from the 
sword, captivity, pestilence, p! ague, and- all manner of 
trouble and sorrow; for we hope in thee; put ug net there- 
fore to shame, © Lord, our God! but cause thy counte- 
nance to shine on us: and remember unto us the covenant 
of our aneestors, and save us for thy name's sake. © beo- 
hold our afflictions, and hear the voice of our Briyere, for 
thou hearest the prayer of every mouth. 

O most merciful and gracipys God, have compassion on 
us, and on all thy works: for there is none like _unfo thea! 
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0 Lord, our God | Our Father, King, Creater, and Redee- 
mer, we heseech thee now to. pardon our transgressions. 
Thou art the living, and ever-existing God, migthy in power 
racious. and beneficent to al} thy works: for thou art. the 
ord our God. 0 God! who art long-suffering, and full of 
compassion, deal by us according to thine abundant mercy 
and save us for thy name’s sake. Hear our prayers, 0 our 
King! and deliver us from all trouble and sorrow. Thou 
art our Father, and our King, and we are ealled by thy 
name; deal therefore kindly by ₪8 for thy name’s sake. 
O desert us not, nor forsake us, 0 our F ather, neither cast 
us off, o our Creator, nor forget us, o our Former; for 
thou, o God! art a most gracious and merciful King! 

O Lord, our God! there is none like unto thee, gracious 
and merciful. O Omnipotent! there is none like unto thee, 
long-suffering and abundant in mercy and truth: save and 
deliver us, 0 Omnipotent, from storms and _ earthquakes. 
Remember thy servants, Abraham, Isaac, and Jacob: look 
not unto our stubbornness nor to our wickedness, nor to our 
sins. Turn from thy fierce wrath, and alter the decree 
concerning the evil against thy people; and remove from 
us the stroke of death, for thou art merciful: for such 8 
thy divine attribute, to shew mercy gratituously throughout 
every generation. Have compassion on thy ‘people, o Lord! 
and shield us from thy wrath; and remove from us the af- 
flictive plagues, and every evil decree, for thou art the 
Guardian of Israel. Righteousness, o Lord! is thine! but 
unto us, confusion of face. mn should we complain? 

Qe 
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1 

for wath can we say? What can we declare? our how shall 
we justify ourselves? Let us search and examine or ways, 
and return unto thee, for thy right hand is stretched out to 
receive the penitent. O Lerd! save us now, we beseech 
thee, O Lord! prosper us now, we beseech thee. O Lord! 
we heseech thee, answer us when we call. Unto thee, 0 
Lord | we look: in thee, 0 Lord, we confide. O be not si- 
(ent; afflict us not, for the heathens say, their hope is lost; 
put unto thee alone shall every knee bend, and those of 
high stature bow down. 

O thou, who art ready to receive penitent sinners and 
transgressors, forget us not for ever; for our increasing 
frpubles disturb our souls. Arise, and save us, for we trust 
in thec. Our Father, and our King! although we be desti- 
tute of righteousness and good works, yet remember unto 
ys the convenant made with our ancestors, and our testimony 
which we bear daily, that thou, o Lord! art a UNITY. 
{) have recept to our afflictions; for the troubles of our 
heart, and our pains are abundant. Have compassion on 
ps, 0 Lord! in the land of our captivity, and pour not thy 
fierce anger upon us, for we are thy people, the children 
0] thy covenant. © Omnipotent! have respect to our di- 
minished glory among the nations, and our abhorred state: 
which is equal to the defilement of a woman during the time 
of her separation. How long shall thy strength remain in 
captivity, and thy glory in the power of the enemy ? Awaken 
thy might and thy jealousy against thine enemies, so that 
they may be put to shame, and be dismayed at the loss of 
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their power; but suffer not our weariness to seem light in 
thy presence. QO cause thy mercy to precede the day of our 
trouble; and though not for our sake, yet do it for tine 
own sake, and destroy not the memorial of our residue, bat 
be gracious unto a people, who with fervent love, twice 
daily proclaim the unity of thy name; saying, hear o Israel, 
the Lord is our God, the Lord is a UNITY. 

And David said unto Gad, I am in an exceeding strait; 
yet let me now fall into the hand of the Lord, for his mercy 
is abundant; but let me not fall into the hand of man. וי‎ 

Most merciful and gracious God. Ihave sinned before 
thee; o Lord, who art full of compassion, have mercy on 
me, and accept my supplication. QO Lord! rebuke me not 
in thine anger, nor chastise me‘in thy wrath. Have mercy 
upon me, 0 Lord! for 1 גגה‎ weak; heal me, 0 Lord! for 
my bones are feeble. My soul is also exceedingly feeble; 
but thou,2 0 Lord! how long yet! — Return, o Lord! 
deliver my soul; 0 save me for thy mercy’s sake. For in 
deat there is no remembrance of thee; in the grave, who 
shall give thanks unto thee? I am wearied with my sighing; 
I make my bed to swim every night; with my tears I water 
my couch. Mine eye is consuméd because of grief; it wax- 
eth old because of all mine adversaries. Depart from me, 
all ye workers of iniquity, for the Lord hath heard the 
yoice of my lamentation. The Lord hath heard my suppli- 
cation; the Lord will aceept my prayer. All mine ene- 
mies will be ashamed and confounded: they -will. retreat 
and be put to shame in an instant. 


- 
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O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and alter 
the evil decree concesning thy people, 

0 109% down from heaven, and see how we are become a 
mockéry and derision among the nations; and accounted as 
sheep led to the slaughter, to be slain and destroyed ; to 
be buffetted, and reproached, 

And yet, for all this, we have not forgotten thy name; we 
thérefore beseeth thee not to forget us. OLord God, &e. 
Strangers say there is neither hope nor expectation for 
us: OQ be gracious unto the people who put their trust in 
thy name. O thou, who art a pure God, cause our salva- 
tloh to draw nigh; for we are weary, and not permitted 
to rest; may thy tender mercy suppress thy wrath from us. 
We beseech thee to turn from thy wrath, and compassio- 
nate the peculiar people which thou hast.chosen. 0 Lord God,&e. 
Have compassion on us, 0 Lord! in thine abundant 
mercy, and deliver us not into the power of the cruel ones’ 
wherefore should the gentiles mock, and say, where now is 
their God? For thine own sake, deal kindly by us, and 
delay not. 
‘We beseech thee to turn from thy wrath, and compassionate 
the peculiar people which thou hast. chosen. &c. 

"© hear voice, and be gracious unto us; and leave us not 
in the power of our enemies, that our name may not be ex- 
tirpated; but remember what thou hast sworn to our an- 
cestors, I will multiply your posterity as the stars of hea- 
ven! though we now remain but a few from many. 

And yet for all this, we have not forgotten thy name; we 
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therefore beseech thee not to forget uw. OLord God, 6. 
Help us, o God of our salvation. for the sake of thy glo- 
rious name. ו‎ | 
© deliver us, and pardon our sins, for thy name’s sake. 
O Lord God of Israel, turn from thy fierce wrath, and alter 
evil decree concerning thy people. 

Guardian of Israel, preserve the remnant of Israel, and 
suffer not Israel to be destroyed, who say, hear, 0 1. 

Guardian of a singular nation, preserve the remnant of 
a singular people, and suffer not a singular nation to be 
destroyed, who acknowledge the unity of thy name saying 
the Lord is onr God, the Lord is a UNITY. 

. Guardian of a holy nation, preserve the remnant of an 
holy people, and suffer not a holy nation to be destroyed, 
which rehearseth a threefold sanctification to the Holy One 
of Israel. 

O thou, who with merey art appeassed and reconciled 
to those who supolicate thce, be appeased and reconciled to 
an afflicted people, which hath no helper but thee. 

Our Father, and our King! be gracious unto us, and 
answer us; though we have not the merit of good actions, 
yet deal charitably and mercifully with us, and save us. 

We know not what to-do: our eyes are fixed on thee. 
00 Eternal! eememher thy tender mercies, and loving-kind- 
nesses, for they have been of old. Let thy tender mercy, 
0 Lord! be upon us, according as a we hope in thee. 
member not our former sins: hasten and prepare thy mere 
for us, for we are brought very low. Be gracious, 0 11 
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את POONA TT amp Iss fs 727 TAWA TL‏ 
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ISM‏ אְִכיְוְאֶתָּלְהָרְשָעיישְמיר: NT‏ 
FIT PTY‏ כָבּשָר yy) D7? Wp my‏ 
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Mga?‏ מזמור לְדְוד: יעגף FB TB OPA WS‏ 
שם aby‏ עקב: ישלח wpa spy‏ ומציון Tayo‏ 
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ager‏ ובל OWS ANY TR TEND OGY‏ 


להינו גגל ימלא .לטות AY, HY‏ 


be gracious unto us, for we are overwhelmed with 9 
fn our vexation thou wilt remember thy “mercy; for thou 
knowest our formation, remémbering that’ 6ע‎ are Dot dyet- 
Help us, 0 God of our salvatinon! for the sake of thy glo- 
rious name. Deliver us also, and- grant the --expiation of 
our sins, for thy name's. sake. . , של ₪ הש‎ 
For ויהי בנסוע‎ till Wx? AMIS) see Sabbath Moriing ‘Service. 
> To the Chief Musician, A Psalm of ;David..— 
May the Lord hear thee in the day of trouble; the name of 
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the God of Jacob defend thee; send thee help froth the sant- 
tuary, and support thee from Zion; remember all thy offe- 
rings, and graciously accept the ashes of thy burnt sacri- 
fice; grant thee according to thine own heart, and _ fulfil all 
thy counsel, We will rejoice in thy salvation, and in the 
name of our God will we display the banner of triumph: 
the Lord will fulfil all thy requests. Now I know that the 
Lord saveth his anoionted ; he will answer him from his holy 
heavens, with the saving strength of his right hand. Some 
trust in war-chariots, and some in horses, but we will con- 
fide in the name of the Lord our God. They are overthrown 
and fallen, but we are risen up, and exalted.. Save us, 
0 Eternal! King! hear us when we gall. 

And a Redeemer will come unto-Zion, unto those who 
turn from transgression in Jacob saith the Lord! aad be- 
hold this is my covenant with them, saith the Eternal! my 
spirit. which is upon thee, and my words which I have put 
into thy mouth, shall not depart from thy mouth; nor from 
the mouth of thy children, nor from the mouth of thy ‘chil- 
drens’ children, saith the Lord, from henceforth and for ever- 
more. Thou, who art Most Holy, abidest amongst the praises 
of Israel. And one (angel) 681100 unto another, . and. said, 
holy, holy, holy, is the Lord of Hosts! the whole earth is 
fuil of his glery. And they (the angels) receive the world 
one from the other, and say, holy in yon high heavens, in 
the exalted temple of his divine omnipresence; holy upon 
the earth, the work of his power; holy to all eternity, the 
Lord of Hosts! the whole earth is full of his glory; and a 
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wind carried me away, and Jheard behind me a thundering 
voice, that said, blessed be the glory of the Lord! from 
his place, the residence of his divine omnipresence; the 
Eternal ; will reign for ever and evermore; thy kingdom, 
Q Eternal, is permanent for ever, even of infinite duration. 
OQ Lord! God of Abraham, Isaac, and Israel, our ancestors ; 
preserve this for evermore to incline the thoughts of the 
heart of thy people, and dispose their hearts aright to serve 
thee. But being merciful, he forgiveth iniquity, and destroy- 
eth not; yet he frequently turneth his anger away, and 
awakeneth not all his wrath; for thou, o Lord! art good, 
and. forgiving, and of abundant wmercy,. unto all that call 
upon thee; thy righteousness is immutable, and thy law is 
truth. Q accomplish truth unto Jacob, and thy mercy 
unto Abraham, which thou didst swear unto them in time 
of old. Blessed be the Lord day by day; though he bur- 
thens us, yet he, the Omnipotent, is our help. The Lord 
of Hosts is with us; the God of Jacob is our protection. 
© Lord of Hosts! happy is the man that placeth his confi- 
dence infthee. Q Lord! save us; answer us, 0 King! 
when we Cail upon thee, Blessed be our God! who created 
us for his glorification; and separated us from those that 
go astray, by givig us a law of truth, and planting amongst 
us eternal life. He will open our hearts in the knowledge 
of his law, and fix love aud reverence in our hearts, to per- 
form his will, and to serve him with an upright heart, that 
‘we may not labour in vain, nor produce confusion. Be 
graciously pleased, o Eternal, our God! and the God of 
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our ancestors, to. enable us to observe the statutes in this 
world; sq that we may merit to Jive and see, and inherit 
the happiness and the blessing ; im the time of the Messiah, 
and in the life of a future state; that my soul may praise 
thy glory without ceasing. O Lord, my God! for ever will 
J praise thee. Blessed: is the man that confides in the Lord! 
the Lord will be his protection: -eonfide ye im the Eternal 
at all times; for the Eternal God 18 an everlasting Rock. 
All that know thy name, confide in thee; for thou dost not 
for sake those who earnestlyseek thee. The Lord. was plea- 
sed for his righteousness sake,. to magnify the law, and to 
glorify it. 

0 may the mighty power of the Lord be now magnified, 
as thou hast declared, saying, 0 Lord! remember thy ten- 
der mercies and thy loving-kindnesses, for they have been 
006 - .. -. ל ו‎ 0-0 
. ", May )ה6זק בוג‎ name he exalted, and sanctified through- 
out the world, which he hath created, according to his will. 
May he establish his kingdom in our. life-time, and in. the 
life-time of the whole house of 19701: soon; and in a short — 
time, and say ye,‘fmen: = fe | | 
Amen May his great name be blessed, and_ glorified for 

= 7 6767 and eyer, — אל‎ : 

. QO May his ha!lowed name be praised, glorified, exalted, 
magnified, honowred, and most excellently adgred;- blessed 
is he, fay axceeding all blessings, hymns. praises and bea- 
titudes, that’ are répeated throughout the world; and say 
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May our prayers be accepted with mercy anti kindness.- 
May the prayers and supplications of the whole house 
of Israel, be accepted in the presence of their Father, who 
18 in heaven; and say ye, Amen. . . - 0 
Blessed be the name of the Lord, from henceforth, and for 
oe evermore. 
* May the fulness of peace from ‘heaven, with life be 
unto us and all Israel, and say ye. Amen. 
y help is from the Lord, who made heaven and earth. 
May he who maketh peace in his high heavehs, ‘bestow 
peace on us, and on all Israel ; and sey ye, Amen. - 


It.is peculiarly our duty to praise the Lord of all; to 
ascribe greatness to him who formed the world in the be- 
ing ; since he hath not made us like the nations of the 
ifferent countries, nor placed us like the families of the 
earth; neither hath he appointed our portion like theirs, 
nor our lot like their multitude. — But we prostrate our- 
selves before the Supreme King of kings! the holy and 
blessed:ONE; he who stretched out the heavens, and lajd the 
foundations of the earth; the residence of whose glory is 
in the highest heavens. He is our God, and there 18 no 
other. Our King is TRUTH, and there is none besides him; 
as 16 18 written in thy law, know therefore, . this day, and 
wefleet in thine heart, that the Lord he 18 God, in heavea 
80076, and on the earth beneath; there is none else. ' 
| We, 10164076, hope in thee, 0 Lord, quar God! -speedily 
18 behold thy glorious power, remove the abominations out 
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of the earth, and eause all the idole to be utterly. 

and establish the Universe under the sole dominion of the 
Almighty; so that all fegh may invoke thy name; all thie 
wicked of the earth turn unto thee; and all the inhabitants 
of the world together know and acknowledge, that unto thee 
every knoe must bow, and every tongue swear; before thee, 
6 Lord-our God! they shalt kneel and fall prostrate ; they 
shall ascribe honour to thy glorious name: and all of them 
shall willingly submit to the power of thy dominion. Deign 
thou, therefore, to reign over them gpeecdily, “for ever and 
ever, for the kingdom is thine,’ and thou shalt ceenally 
reign in glory; as it is-wrijtten ip thy ‘law,. The Lord s 
reign-for 4061. 200-220 - gs | 


Unta Israel, their rabhing, their disciples, and [[ה‎ their 
successors, who deligently study the law, “who: are’ in this, 
end every other place;. may.there. be. unto them, and to 
you, abundant peace, grace, ‘favour, mercy, lorig - life, 
eniarged maintenance, and- redempsion, - from, the presence 
of the Lord of heaven and earth, and say ye, Amen: ' 


בא 
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* © coma let us sing unto the Lord; let ur showt to the 
Rock of our salvation. Let us a proach his presence with 
thanksgiving, and joyfully sing. hymns unto hifh:’ For the 
Lord 18 ה‎ great God, and a great king above all gods. Ju 
whose hand are the depths of the earth: and the sunmit‘of 
the hills is his also. Tho sea is-his, for be made. it: and his 
hands formed the dry land. Come, Itt ns: bow down, bend the 
knee, and prostrate ourselves heforethe'Lerd, who -hath made 
us. For he is our God, and we are the flock of his pasture, 
and the sheep of his hand; evon this dfyif‘ye will hegrken tx 
his voice. Harden not your hearts, as in the day of strife, and 
temptation in the wilderness. When your Jathers provoked 
me, and proved me; though they..saw my wondrops wo 

Forty years was I grieved with this generation, and- shid, itis 
א‎ people of an erring. heart, for they: -have- mot considered 
my ways. Then 1 sworé in my wrath, fha¥ they’ should not 
€oue to thé place עתר‎ 6 Wo" aw" os ae והש‎ 
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Sing unto thé Lord a-new gong; 166 all the "earth slag 
unto -the.Losd, Sing anto-the Lord, -bless.his name; proclaim 
Nis salvation from day to day:’ Declare his glory among 
the heathen, his wonders »mong: aH people.~ For the Lord 
is great, and exalted in praise; he is to be revered above 
all gods, For alf the godé of the gentfles are idols; bet the 
Lord hath made the heavens. Splendour and mayesty are 
in his presence ; in his sanctwary, triumph and deaufy.- As- 
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cribe unto the Lord, 0 ye families of the people; ascribe 
unto the Lord glory and triumph; ascribe unto the Lord the 
glory due unto his name: bring an offering, and enter into 
his courts. Worship the Lord in holy attire; let all 6 
earth tremble before him. Declare ye among the heathen, 
that the Lord reigneth; he hath also fixed the foundation 
of the world. that it might not be moved: he will judge the 
le in rectitude. Let the heavens rejoice, and the earth 
- let the sea roar, and all it contains. Let the field be 
joyful, and all that is therein: then shall all the trees of the 
wood shout: because of the presence of the Lord, for he 
cometh: he cometh to judge the earth, he will judge the 
world in 6 ית‎ and the people with his faithfulness, 
The Lard reigneth; the earth is glad; the numerous 

isles rejoice. (@louds and thick darknets are round about 
him: righteousness and justice are the basis of his throne. 
‘A fire-goeth forth before him, and burneth up-his enemies 
round about. His lightnings enlightened the world: the 
earth saw, and trembled. The mountains melted like wax 
at the presence of the Eternal; at the presence of the Lord 
of the whole earth. The heaveng proclaim his righteous- 
ness ; and all the nations see his glary, Confounded he the 
worshippers of graven images ; even they who glory in 10081 ; 
all gods prostrate themselves before him. Zion heard, and 
rejoiced, and the daughters of Judah were glad; because 
of thy judgments, O Eternal! for thou, O Lord! art high 
above: all the earth: thou art exceedingly exalted aboye all 
gods.. They who loye the Lord, hate evil. He preserveth 
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‘the souls of his saints, and delivareth them from the hands 
pf the-wicked. Light is sown. for the righteays,. and. glad- 
nees for the true-hearted. Rejoice in the Lord, 0 0 Figh- 
4eous; and give thanks unto his holy name. 

A Psalm. — Sing unto the Lord a new song, fer he 
Bath done wondrous things; his right hand, and his“holy arm, 
hath gained him the victory. The Lord hath made known 
his salvation; and manifested his righteousness in the sight 
of the gentiles. He hath remembered his mercy and truth 
to the house of Israel; ail the extremities of the earth have 
meen the salvation of our God. Shout unto the Lord all ye 
inhabitants of the earth. Burst forth into joy, shout and 
sing praise. Sing unto the Lord with the harp; with the 
harp, and the voice of psalm ; with trumpets, ano the seund 
‘of cornets, make a joyful noise before the Eternal, 6 
King ! Let the sea, and its full domains, roar ; the ter- 
gestrial globe, and they who dwell therein! Let the floods 
clap the hand, let the mountains be joyful together, before 
the Lord; for he cometh to judge the earth; in righteousness 
ואה‎ he judge the world and the people with equity. 
7 The Lord reigneth! the gentiles tremble! he dwelleth 
pboye the eherubim; the earth totters! The Lord is great 
in Zion; he is high above all people. Wet them praise thy 
name, for it is great, awful, and holy! The power of the 
King is, that he loveth justice ; thou hast established equi- 
ty, thou hast executed justice and righteousness in Jatob. 
E:xtol ye the Lord our Ged, and prostrate yourselves at his 
footatvol ; holy is he! Moses and Aaron. among his priests, 


ב סדר קכלת שבת : 
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קול nim‏ עַלְהַמים אלהַבָּכוור הרעים nie‏ על"מים 


ָבִּים: ק'קול-יתוהבּכּחקול os ante‏ קוליִתָה שבָר 


OTE‏ שכר HP‏ אתיארזיהלבנון: ק רקיס כְּמהְענָל 


nisnd לבָטון שריון כָּמ1 בַרְרְאמִים: *קול-יהוה חצ‎ 
Swap rat nim Sy san byp nin, ל קול‎ why 
nak bg יְעְרוְתוּבְתִיכְל1‎ jem nidas Odin ai קול‎ 
cabiyd ‘op יקורל‎ ove לטבול ישב‎ nine sp 
Ow. יברך שת"עמו‎ iy IED ק'ז הזה עז לעמו‎ 
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aad Samuel, ameng thase whe called on ‘bis namt; they 
caljed .on -the -Lord, and. he..answered them. . Out of the pil- 
lar of a cloud he spake unto. them; they observed his testi- 
wiontes, and - the statute whiek-he gave-unte them.. Thou 
didst answer them, @ FternaF, -our God! thou wast a for- 
giving God: to them, thongh thou didst take vengeance- of 
their bad ‘actions. Extol ye the Eternal, our God! and 
pie ed cat hig “holy -ndunt; fer-the Efernal, זט‎ 71 
is 01 ו‎ te . ane -/ a ee יוהד של‎ : : 4 - . 
A Psgim of David.'— Ascribe unto the Lord, 0 ye 
gens of the mighty, ascribe glory and wight unto the, Lord. 
Ascribe unto the Lord the plory due unto his name; worship 
the Lord’ in קוקח‎ attire.. The voice of the Lerd #6, upon the 
waters; the God of glory. thundereth; the Lord is upon 
wany waters. The voice af the: Lord ix powerful s'the voice 
of the, Lord_is full of mayesty. Tha voice of the Lord bréa- 
keth in pieces‘ the eedars ; ~ yea, - the Lord breaketh the ce- 
7 ef~Lebanon..- He. also. maketh them.. skip. jike a caJ{; 
ebanon and Shirgon tke young wnicarns ; the’ voice of the; 
Lori ~eleavetlr flames of -fire ;: the. Lord #haketh the wilder- 
néss; the Lord shaketlr the wildernéss of Kadesh. The 
Voice of the Lord causeth the hinds ty ¢akre, -and maketh 
bare the forests; and in ‘his temple all ‘epéak of his glory. 
The Lord sat-on the throne ‘at the timid of the deluge ; yea; 
dhe Lord reigneth King for avar., The Lord ו‎ 0 
unto. his people; the Lord ‘will bless his ‘people with: peaee. 
- 0 + my--beleved,. 4a meet the bride; the presence of 
thé. sabbath ‘lati us recéivey Come, my beloved, &e. ~~~ 
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mah . ibis ieee 4 ed BI שיר‎ 
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‘Keep and remember (the sabbath-day); both Words oid 
the one peculiar God cause us to hear, with one expression 
the Eternal is a Unity ; and his name is Unity; to him ap- 
pertaineth renown, glory, and praise: Come, ‘my beloved, 6 
Come, let us go to meet.the sabbath-day, for it is the 
fountain vf bjessing ; In the beginning of old was it appoin- 
ted; for though last in creafion; yet it was first in the de- 
sign of God. Come, my beloved, 0. . ו‎ 
. ,. O thou sanctuary of the King! Q royal city! ₪186, נה‎ 
come forth, from thy subvergion; thou hast dwelt long 
enough. in the abode of calamity, for he. will now. pity thee 
‘with kindness, Come my beloved, 60. “‘. 5 - 
Shake off the dust; arise, 0 le} and adorn. thy- 
self with thy beautiful attire; for by tthe hand of Jesse, the 
Bethlemite, redemption druweth nigh to my soul. Come, 
y beloved, &c. | | 
- Rouse thyself: rouse thyself: arise. shine. for thy light 
is.come, Awake, awake, utter a song; for the glory of 
the.Lord is revealed upon thee. Come, my beloved, &e. 
-- © be not ashamed, neither be thou confounded, O Jeru- 
salem! why art thou cast down ? why art thou disquieted? 
dm thee, the poor of my people shall take refuge, and the 
city shall be built on her own heap. Come, b loved, &c. 
‘They who spoil thee, shall become ג‎ spoil; and’ they 
hat swallow thee up, shall be removed far away; thy God 
will rejoice in thee, as the bridegroom rejoi¢eth in his bride. 
Come, my beloved, 60. = ו‎ | / 
‘+ .On the right and on the left wilt thou be extended, 
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“bp bam pion rps pena לְכָש יי עז‎ wading aby nas 


סרר קכלת maw‏ 169 

ining נשאו‎ imme מְעולֶם‎ ney ו‎ ina תִּמְוט:‎ 

Wes”‏ הרות קולם ישאו Ninny‏ דכָיִם: מקלות ו מיכם 

OT. Os 037‏ אדיר COMES‏ 3° עָדחִיףִי 
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TIN? YC TT FV? WN UY‏ יָמִים:"אי+ 


wp =‏ ותיט. 


תפלת ערכביתי 
ווען [NH‏ עעריב כזעכו ביוסיגט, PW NDE pow OAM?‏ פסוקיס WE‏ ורוא רחום. 
שיר MST‏ הגה בְרְכוּ אֶת ו ORV] AID‏ בִָּית ילת + שאו 
ug‏ לְרָש se MIAN‏ ברב יי gi‏ עושח שמים נָעָרֶץ : 
Spy NI gO AY DAE =‏ 20 גיפ. מ OTN Wy MING‏ 
owes 29 MIE‏ יי הושיעָה המֶּלך. עננוּ OND‏ הְרְאָטּ: | נ'פ ‏ >" 
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AON OP a! TBS ולא יְעיר בָּלחמַתו: ייהושיעה‎ 


and the Eternal wilt thou revere; throug the means of a 
man, the descendant of Pharez, will we rejoice and be glad. 
Come, my beloved, &c, 

Q come in peace, thou crown of thy husband; also with 








joy and mirth, in the midst of the faithful and beloved ' 


people. Enter, O bride. Enter, O bride! Come, my he- 
loved &c. . 


15 


170 חפלת ערכית 






מהרעכד דער קון PUY Sop var £033 IND‏ , 
iow Ke 7 79 7‏ של abo hp‏ 
AN‏ ייהַמבך לעולםועד: המלביסהקרוש בֶּך הוּא שהוא 


Pa וּמִבַּלְערִיו‎ PANE NTT ראשון‎ 
pia nisqya 3372 #9) ove יי‎ MAX TTI 
9 Mi Al ie העולֶם אִשָר כִּרְבָרוּ‎ zp 
ברו שםבמדמלכותולְעלְסוְעד:‎ 9279 Oy מעריב‎ 
: שָעָרִים וּכְתְוּנֶרהְהישִָיְכרְךְמִעמְהתדשָלֶם‎ OB 
את"הככבים‎ TID OOH וּמַחְליף‎ ony maw 
bis not mop ania כרצונו‎ wpa DOWNS 
MP Tay מַפָּנִיהצפור.‎ YM מפנידחְשף‎ TK 
יי צכאות‎ add ובין‎ cop p2 וּמַבְדיל"‎ md) pea 
. לְעוּלֶם וְעָר‎ andy atom pan opin Ty שמוּ.‎ 
: עִרְבִים:‎ SWE בר אה יי‎ 


ring חורה‎ «TS Foy kor rg Ooty אהת‎ 


171 pep חפלת‎ 

“anergy למֶרף.‎ us ומשפטיכם‎ Opn 
YO a nowa שבכו ובקומנו נָשִיַבְּחָקיף.‎ 
חיינו וארך ימִינו וּבָהֶם‎ OF 9D WY ובמצותיף לעלם‎ 


ד 





EVENING SERVICE. 


And be being merciful, forgiveth iniquity, and destroy- 
eth not; yea, he frequently turneth away his anger, and 
awakeneth not all his wrath, Saye us, 0 Lord! may the 
heavenly King hear us when we call. 

Blessed art thon, o Eternal, our God! King. of. the Uni- 
verse! who with thy world causest: the twilight of the 
evening, with wisdom thou openest the gates of the heavens, 
and with understanding thou alterest the seasons, changest 
the times, regulatest the stars, and placest them in their 
‘eircular motion in the firmament, according to thy will. 
Thus hast thou ereated day and night; thou roflest the light 
‘apart, because of the darkness; and the darkness -beeause of 
the light; theu passest away the day. and bringest the night; 
thus thou makest a division between day and night: Eternal ! 
Lord of Hosts! is thy name! .O Omnipotent, living, and 
ever-existing God! reign ever us, eontinualhy-: and for ever- 
more. Blessed art. thou,. o Lord! who- bringeth on the 
evening, . : " 

. With eternal love hast thou loved the house of Israel, thy. 
people; thou hast taught us jaws and commandments, statu- 
tes and judgments; therefore, o Lord our God! when we 
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מלְכָנוּ סאלב מכף. כָל הָעועים האל shea‏ לגי 
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ee ae‏ ו וו ו ו 
we will discourse of thy ‘sta-‏ קט Jie down, aid when we rise‏ 
tutes, and we will rejoice im the words of thy law, and in‏ 
thy commandments, for ever and ever; for they are our li-‏ 
will‏ סא fe, and the prolongation of dur days; | "and in them‏ 
medjtate day and night. Wherefore we beseech thee, with-‏ 
draw not thy love “from us for ever. Blessed art thou, 0‏ 
thy Prople Israel.‏ וס Viernal;‏ 

All this is trath and certainty, and irrefutable, that the 
Eternal is our God-! -and besides him there 18 none; we 
(Israel) are his people, whom he hath redeemed from the 
hands of kings, he is our King, who hath delivered us from 
the power of tyrants. He is the Almighty ; who was reven- 
ged of us on our. adversaries, and who gave a just reward 
unto all our enemies. Who doeth great things, which can- 
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not be investigated; yea, miracles and’ wonders without 
number; who did keep us alive, and suffered not our feet 
to slip. He caused us to tread on the high places of our 
enemies, and exalted our horn oyer aJl our adversaries ; for 
our sake he performed miracles, and was revenged on Pha- 
roah ; he performed prodigies and tokens in the land of the 
children of Ham; who in his wrath, smote all the. first-born 
of Egypt, and brought out his people Israel from among 
them, unto perpetual. liberty, and condueted his. children 
between the divisions of the Red Sea. Their pursuers, and 
their enemies, he caused to sink in the deep, 1118 children 
4121 see his mighty power, they praised his name, and with 
pleasure and cheerfulness they acknowledged him their So- 
vereign. Moses, and the children of Israel], sang unte thee ; 
and with gladness, song, and abundant joy, they unani- 
mously proclaimed. — בק 7 הרת‎ 

> Who is like unto thee; 0 Lord! among the mighty? Who 
is like thee, glorious in holiness, tremendous in praises, 
working miracles ? eo. ae - 

Thy kingdom thy children behold, when thou didst 
divide the sea for Moses; Thus they proclaimed, and said, 
the Lord will reign for ever and ever. 

And it is written, for the Lord hath redeemed Ja*ob, 
and delivered him from the. hand that was stronger than he. 
Blessed art thou, O Lord! who hath redeemed Israel. 

O Lord, our’ God! cause us to lie down in peace, and 
to rise again, o our King! in perfect healt. O spread. thy 
pavilion of peaee over us, uphold us with thy good counsel. 
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לישראל san‏ משפטלאלהי יעקב: 
ype‏ קי"פים הזה יכפך OY‏ לטתך QAM‏ מפל 
מטאסקם לטנ דוח קרז 
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and help us for thy name’s 3450. Protect us, and remove 
far from us foes, pestilence, war, famine, and grief. O re- 
move the anticer (satan) from being about us, and conceal 
ws under the shadow of thy wings; for thou, o God, art 
our keeper and deliverer; thou, o Omnipotent! art a most 
merciful and gracious King! preserve our going forth, and 
coming in, to life and peace, now and for evermore. (Bles- 
sed art thou, 0 Lord! who guardeth his people Israel for 
ever.) . _ On Sabbath and Feast Days: 

O spread over us the tabernacle of thy peace. Blessed 
art thou, a Eternal! who spreadeth the tabernacle of peace 
over us, and over all his people Israel, and over Jerusalem. 

On the Sabbath say: _.. 

And the children of Israel shall keep the sabbath, ob- 

serving the sabbath throughout their generations for a per- 
etual covenant. It is a sign between me and the children 
of Israel for ever; for in six days the Lord made heaven 
and earth, and on the serventh day he rested and was re- 
freshed. On the Festivals say: — eee 
. And Mosses declared the solemn feasts of the Lord 
unto the children of Israel. 
: On the New Year say: 

Biow the cornet on the new moon, on the day of our 
solemn feast. I¢ is a statute for Israel, and ordinance of the 
God” of Jacob. On the Day of Atonement say: 

. For on this day shall he make an atonement for you, 
to cleanse you, that ye may be clean from all your sins be- 
fore the Lord. On the Week Day begin here: 

Blessed is the Eternal for evermore! Amen. Amen. 


: mary תפלת.‎ 480 
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TBO} וָדוּר‎ WA DAYS FP TTS וצאן מרעירזף‎ 
mg ND YD ו ּיוכ.‎ IZ ִהלָחָף:‎ 
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: איש‎ iS 92 רוח‎ TTD Wha TB Wk ONT 
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Blessed is the Eternal from Zion! he who dwelleth at Jerue 
salem. Hallelujah! Blessed be the Eternal God! the God 
of Israel! who alone doeth wondrous things. And blessed 
be his glorious name for ever, and let the whole earth be fil- 
led with his glory: Amen! Amen! The glory of the Lord 
endureth for ever: the Lord rejoiceth in his works. Blessed 
be the name of the Lord, from henceforth, and for evermore. 
The Lord will not abandon his people, for the sake of his 
great name: for the Jord pleased to make you his people: 
and when al! the people saw it, they fell on their faces, and 
said, the Eternal is the only God! the Eternal is the only 
God! the Eternal will be King over ull the earth. In that 
day the Eternal will be acknowledged a Unity; and (8 
name will also be Unity. Let thy mercy, o Lord! be upon 
us, according as we hope in thee. Save us, 0 God of our 
salvation, and gather us together, and deliver us from the 
gentiles, that we may give thanks to thy holy name, and 
glory in thy praise. All natfons which thou hast made, 
will come and worship thee, 0 Lord! and glorify thy name; 
for thou art great, and doest wondrous things. Thou alone 
art God; we are thy people, the sheep of thy pasture: we 
will ever give thanks unto thee, and to all generations re- 
count thy praise. Blessed be the Lord by day, and blessed 
be the Lord by night; blessed be the Lord when we lie down, 
and blessed be the Lord when we rise up; for in thy hand 
are the souls of the quick and the dead: in whose hand alse 
ia the soul of every living creature, and the spirit of every 
mortal. In thy hand do I deposit my spirit; for thou hast 
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oneay‏ יָחֶר שמף וקיכם מלכוּרזף ions Pen‏ 
wey‏ לעיל sayy‏ 

arses awe; Sam wad nowy py pep 
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DAL Ody? Fp?‏ המלכוּת PY‏ היא ולעולמי ער 
AS NPY TSE wd paged Tisza Foam‏ ברו 
אִמָה » Wen‏ בְּבְכורוּ pon‏ ימלוך wey‏ לְעולֶם 

עד על בָּל spay‏ -] 


redeemed me. O Eternal! God: of truth! Our God, who 
art in heaven, proelaim the. Unity of thy name,. and estab- 
lish thy ‘kingdom: perpetually,’ and reign over us for ever 
and ever. 

O that our eyes may see it, our heart rejoice; and our 
soul in trath, exult im thy salvation: when it shall be said 
unto Zion, thy God hath reigned. The Lord reigneth! the 
Lord hath reigned! the Lord will reign for ever and ever! 
For the kingdom is thine, and to all eternity wilt thou reign 
in glory: neither have we any other King but thee. Bles- 
sed art thou,.O Eternal King! ‘in thy glory wilt thou con- 
tinually reign over us, .and ever all thy works, for ever 
and ever. | 6 4 | 
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= > | אי MBM Nee‏ ופי יר TROPA‏ 
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Thou hast sanctified the seventh day to thy name: it 
was the completion of the work of heaven and earth;,thou 
didst bless it above all other days, and didst sanctify it 
abeve all seasons: for thus it is written in thy law. 

And the heavens and the earth were finished, and all ' 
their host. And on the seventh day God ended his work 
which he had made; and he rested on the seventh day from 
all his work which he made. And God blessed the seventh 
day, and sanctified it; because thereon, God rested from all 
his work which he created and made. 
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Our God, and the God of our aneestors, we beseech thee 
to be pleased with our day of rest. O sanctify us with thy 
commandments, an let thy law be our portion, Q satisfy . 
us with thy goodness; rejoice us with thy salvation, and 
Pant our hearts +0 serve thee in truth: and cause us. 0 

ord, our God! to inherit thy holy sabbath with love and 
delight, and grant that all Israel, who sanetify thy name may 
have rest thereon. Blessed art thou, 0 Lord! who sancti. 
“eth the sabbath, 10* 
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Blessed art thou, o Eternal, our God! and the God of 
our ancestors, the God of Abraham, the God of Isaac, and 
the God of Jacob, the great, mighty, and tremendous God ! 
the most high God! Creator of the heavens and the earth. 

He was the shield of our ancestors with his world, he 
reviveth the dead at his command, he is the holy God! for 
there is none like unto him, who grantheth rest unto his 
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פַשֶֶן. OD‏ הצא מִהעץ ינ טמא מְמְאת DTT‏ 
APEPY WRT NINE PUD NPN‏ ולא הַבְַבָה. DT‏ 
PR) NNT TAN TAN PAN‏ מדליקין כָה, רכ NPY,‏ 
אומֶָר Ting‏ היא. ומדליקץ בָּה: CD‏ לא יקוב ON‏ 
שְפּפְרֶת של TREN YER MANDO neg‏ על "7B‏ 
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מַתִיר: ANAM ors Say‏ היוצַר sing BO To Monn‏ 
people on his holy sabbath, for delighting in them, he was‏ 
pleased to grant them rest, we therefore will worship him‏ 
with reverential awe, and wil continually praise his name‏ 
daily, the source of all blessings, the God to whom thanka-‏ 
givings are due, the Lord of peace, who sanctifieth 6‏ 
sabbath’, and blesseth the seventh day, and granteth holy‏ 


rest to a people gatjated with delight, as a°memorial of the 
work of the creation. | aa 
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The breath of all living bless thy name, o Lord,’ our 
God! the spirit of all flesh, continually glorify and extol 
tky memorial, o our King! thou art God from eternity to 
eternity, besides thee, we acknowledge neither king, re- 
deemer, or saviour, thou redeemest, deliverest, maintainest, 
and hast compassion over us, in all times of trouble and 
distress, we have no king but thee. Thou art God of the 
first, and God of the last, the God of all creatures, the 
Lord of all productions, thou art adored with all manner 
of praise, who govorneth the Univers with tenderness, and 
thy creatures with mercy. Lo! the Lord neither slumbe- 
reth nor sleepeth, but rouseth those who sleep, awakeneth 
those who slumber, causeth the dumb to speak, looseth 
those that are bound, supporteth the fallen, and _ raiseth 
up those who droop , and therefore, thee alone do we worship. 
Although our mouths were filled with melodious songs, as 
the drops of the sea, our tongues with shouting, as the 
8 billows thereof; our = with praise, like the wide- 
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extended firmament; our eyes with sparkling brightness, 
like the sun and moon; our hands extended like the to wer. 
ing eagles; and our feet as the hinds for swiftness; we ne- 
verthelest are incapable of rendering sufficient thanks unto 
thee, 0 Lord, our God! and the God of our fathers, or 
to bless thy name, for one of the innumerable benefits which 
thou hast conferred on us and our ancestors. For thou, 0 
1060, our God didst redeem us from Egypt, and release 8 
from the house of bondage, in time of famine didst thou 
sustain us, and in plently didst thou nourish us. . Thou 
didst deliver us from the sword, saved us from pestilence, 
and from many sore and heavy diseases, hast thou with- 
drawn us. Hitherto thy tender mercies have supported us, 
and thy kindness hath not forsaken us. O Lord, our God! 
forsake us not in future. Therefore the members of which 
thou hast formed us, the spirit and soul which thou hast 
breathed into us, and the tongue thou hast placed in our 
mouths, Jo! they shal] worship, bless, praise, glorify, ex- 
tol, reverence, sanctify and ascribe sovereign power unto 
thy name, our King! ; every mouth shall adore thee, and 
every tongue shall swear unto thee. unto the every knee 
shall bend, every rational being shall worship thee, every 
heart ahall revere thee, the inward part and reins shall sing 
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praise unto thy name, as 6 is written—all my bones shall 
say, © Lord! who is like unto thee? who delivereth the 
weak from him that is too strong for him, the poor and 
needy from their oppressor, who is like unto thee? who is 
equal unto thee? who can be compared unto thee? great, 
mighty and tremendous God! most high God! possessor of 
heaven and earth! We will praise, adore glorify, and bless 
thy name. So saith David — Bless the Lord, 0 my soul! 
and all that is within me, bless his holy name. 


Q God! who art mighty im thy strength! who art great 
by thy glorious name! mighty for ever, tremendous by thy 
fearful acts. The King! who sitteth on the high and exal- 
ted throne, inhabiting eternity, most exalted, and holy is 
his name ; and it is written, rejoice in the Lord, 0 ye righ- 
teous, for to the just, praise is comely. With the mouth 
of the upright shalt thou he praised; blessed with the lips 
of the righteous; extolled with the tongue of the pious; by 
a choir of saints shalt thou be sanctified. 


And in the congregation of many thousands of|thy people 
the house of Israel, shall thy name, o our King! be glori- 
fied in song, throughout all. generations, for such is the 
duty of every creadet being, towards thee, o Lord, our 
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God! and the God of our fathers, to render thanks, to 
praise , extol, glorify, exalt, ascribe glory, bless, magnify, 
and adore thee, with all the songs and praises of thy ser- 
vant David, the son of Jesse, thine anointed. 
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Even the Eternal light in the treasure of everlasting 
life. He commanded light from darkness, and it was. 

Ali beings give thanks unto thee, they all praise thee, 
and every one declares that there is none holy like the Lord. 
They all extol thee for ever, 0 thou who formest all things. 
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0 God! who daily openest the portals of the gates of the 
east, and cleavest the windows of the fimament, _ 4% 
forth the sun from its place, and the moon from the plaee 
of its residence, and enlightenest the Universe, and all its 
inhabitants, whieh thou didst create according to thy attri- 
bute of mercy. Thou, who with mercy. illuminated the earth 
and those who dwell therein; and in thy goodness every day 
constantly renewest the work of the creation. Thou art the 
only King to be extolled, praised, glorified, and exalted, 
ever since the creation. Thou art the everlasting.God! in 
thine abundant mercy, have compassion on us, o Lord! 
thou art our strength, the rock of our fortress, the shield 
of our salvation, be thou our defence. There is none te be 
eompared with thee, nor is there any besides thee, there 
is no other 8870 thee, and who is like unto thee? There is 
none to be compared with thee, o Lord, our God! in this 
world; nor is there any besides thee, 0 our King! in a fu- 
ture state. There is no other save thee, o our Redeemer! 
in the days of the Messish, and who will be like thee, o 
cour Saviour ] at the resurrection of the dead ? 


God is the Lord of all productions, he 18 praised ado- 
red by the mouth of every soul breathing, his power and — 
‘goodness fill ihe Universe. Knowledge and understanding 
sncircle him, who exalteth himself above the angels, and is 
adorned with glory on his heavenly. seat. Purity and recti- 
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tude are before his throne, kindness and merey complete 
his glory. The laminaries which our God created are good; 
for he formed them with knowledge, understanding, and 
wisdom, he hath endued them with power and might, to 
bear rule in the world, They are filled with splendour and 
radiate brightness, their splendour is graceful throughout 
the world. They rejoice when going forth, and are glad at 
their return, and with reverential awe perform the will of 
gheir Creator, they ascribe glory and majesty to his name, 
joy and song to the commemoration of his kingdom. He 
called the sun, and it rose in resplendent light, at his look 
the moon assumed its varying form. The whole heavenly 
host ascribe praise unto him, the seraphim, ophanim, and 
holy angels, ascribe glory and mayesty. 


We will give praise to God, who rested from all his works 
on the seventh day, he exalted himself, and sat on his ma- 
jestic throne. With honour did he adorn the day of rest, 
and called the sabbath-day a day of delight. This is the 
glory of the seventh day: the Omnipotent rested thereon 
from all his work, and the seventh day therefore |praiseth 
itself with a psalm and song for the sabbath. Therefore 
all whom God hath formed, shall glerify and bless him, 
they shall ascribe praise, honour, and glory unto the King 
who hath formed all things , and who through his holiness, 
causeth his people Israel to inherit rest on the holy sabbath : 
Thy name, o Lord, our God! shall be sanctified, and thy 
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memorial, 0 our King! be glorified in the heaven above, 
and on the earth beneath, for all the praiseworthy works of 
thy hands, and for the bright luminaries which thow hast 

formed, they shall glorify thee for ever. | | 
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SN WH TNT OMIT PA} NI IF 
Da שנְתַסלכֶניהורכרת‎ AIT VON AN 
וּבְשָכְבְ‎ WIS FPP כְּכִירְז‎ Ww 
REMBSOD NNT OY MINION WP pat 
SPIV!D AND Nips oy RANDY 
TBS אָלֶמִצֶותִי‎ WYN אם"שָמע‎ MN) Se 
את"יהורת‎ TIAN? OFT OAM MINN "IN 
SORWEY 797 בֶּבלילְכְבֶָם‎ MIVA OFT 
UND IA ADP AYA BEINN AT} 
YY. AO) SI ותירשף‎ TB, PON 
לְבֶּם‎ TBM AYIA PIN) NN? Ts 
OTP ONY) OF) O23? PHA 
DOT TANT OO TNTO TRE 


\ 


208 שחהיה לשבת on)‏ 

ORT TYNAN ONT BIN 
מעל הָאָרֶץ‎ Tp ONIN תִתִוְאֶת"יבוּלָהּ‎ 
TPT ORONO OS? LITT TINTON 
Ors וקשרמם‎ Dawa ey) אִלְהעַל"ְלְכַבְכֶם‎ 
SITY Pa Mayo? עַליַרְכֶם וההיו‎ Hing 
MDWIOD WI OTS אתם‎ OND?! 
WPA WI בדרף‎ YAP A! 
TVD Yani yonIny 
MYT YAY TNA ING OVO ODP" 
לאַבְתִיכֶם לתֶת להם כימי השְמִיםעלְיְהְאֶרֶץ:‎ 
“OM TTT STON? יא ויאמר יחה אלזמשה‎ 
PAY ועשו לָהֶם‎ OFA TON) ONY גי‎ 
Ay OWN לדרת==‎ ong py 
OF SANE? O97 AN AA NB בנ‎ 


209 pb לשבת‎ mane 
- ועשיתם‎ Te אתו וְכַרְּתָּם אֶת"כָּלימְצָות‎ 


MNP TOPS‏ אחרִי לְכַבְכֶם ואחרי עיניקָכם 
אַשָרדאַתְזנִיסאַחְרִיהַבילְמְעוְתוְכרווְעשיחם 
ONES TN‏ קדשים ‘ONS SOD TIN?‏ 
יהוהצהיכסאשר הוצְאתִיאֶתְכְסמאֶרְקְמצָרים 
לחת NOT SOS‏ הנה אֶלְחִיבָם: ns‏ וכל 
ו 
וכ D3 Tory) PI‏ ו( 55 ps Saheb‏ 
ANI TAR‏ וקל orp fog, Sse pag MEL SHY‏ 
הַדִּבָּר הזה yous wn MEN WO woy‏ שב on‏ 
אֶלהי עולֶם לפנו צור TE ND SPM‏ קרז על אַכותינו 
ישָעְנוּ: לדורנְדור חוּאקים ושמ oy)‏ על Sy ama‏ 
קים וְכְסָאונְכוזְוְמַלְכוּת ָאָמונָתן הירתימו על כָּליהוררז 


לער קית : גּרְבריו OF‏ וְקיָמִים YT‏ ישראל עבְריף: 
ז וְְחַמְרִי 3 על —y) mown‏ 


2H ei = וְנְחַָרִים לער וּלְעולָמי‎ ONY 
,ער חק‎ Sew? GENE? oy עוּלָמִים עלזאַבותינוּ ועלינוּ‎ 


TERY Meg “ty כָלידדורות לא‎ wiry 
Ye) רעישרא עַָרך:עלדהַראשונים הת וי להנו‎ 
אַכותינּ‎ Fp BI כ ו הוא‎ = | 
₪ bt 6% וְאמונָה‎ BN ללס וְעָדי‎ 
ְאלנוְאַשַָרגָאַלְת אֶת.‎ ITTY שאתה הוא‎ py עבור‎ 
spa שמף הרול עלינוּ‎ AS IEP גואלנו גוְאַל אבוחינו‎ 
SARTO NPR TTA IND WEN WII wow? 
G73 יספוןלנאך (כות‎ hd 

poy oma בְּכָלדור וָדור:‎ OTN OT? 
ישים על‎ FIT NIN TM? איש שישֶמַע‎ 
“na TPR) FEN? Hy הוּא‎ AS אָמָת‎ 132 


210 שחרות לשבת my‏ 
Ome hyy‏ 737 טוב wyodiybannion OD)‏ : אַתָה 
my sania UNION 720 poo TY‏ מִּעָלֶם 
ial |‏ אין אלהים זולתף: *) סגאלנר ‘xo‏ נק'ס כמפפט 
עזרת אַכותִינוּ ARS‏ הוּא מָעולֶם מַגן ומושיע 
משְבְוּמִשפיהורקתך YIN DENY‏ ארי 
ליכ ריבֶם: ANS Pag‏ הוּא ראשו TINS)‏ הו 


1 — לשמבת וש‎ pone 
מל אל ומיעו‎ U2 TS ABI TS 
וּמִכִּית עַבְרִיספְדיתָני;‎ WTS” ממִצְרִיִסגְאַלְתְנוּ‎ 
כָּל-בְּכיִיהֶם הרְנְתּכְכורְדָָּלְסוידסףְבְּקְעְתָ‎ 
BIT)? Bie DIN EI OTT) Ayan זדים‎ 
אַהוּבִים‎ Nay עלד"זאת‎ sab לא‎ OD אֶחַד‎ 
ורוממו > ונְתְנוּיָרִידים זְמִירותשִירותוְתְשֶכָחות‎ 
NETO} DT) אל‎ Wg? MINT nig 
שפָּלִים מציא‎ Tayo? Saya win דול‎ 
fey? (עוזר דלים וְעַנֶה‎ Oy אַסִירִים ופדה‎ 
הא‎ TTD עליון‎ xd miban אֶלִיו:‎ oy mys 
ירא לעו ירה בְּשַמְּחָה‎ ay משה‎ + IT 
| $03 וְאָמְרוּ‎ ADI 


TNL מִי בְּמְבֶָה‎ MT בּאלֶם‎ N27 
RA בְּהרְשנורא תהלת עשַהפלא: שִירָה‎ 





om שחדית לשבת‎ at 
= שְמְחוּגָאולים לשסְףעל-קפת הַיסיְחַרבּקָּ‎ 
SY OY? יי ימל‎ TYE) DVT) חורו‎ 
ופדה‎ ONT ya Tip OW) צר‎ - 
TAY לוי צבאות‎ AW UT AT FAN 
יעָראֶל;‎ OR ARM DON קוש‎ 
“0 apace ty 
Dire ae ואלי ַבותינו‎ Dy רו אה יי‎ 
er הָאַל. הַגַּריל הַנְּבוּר‎ Spy יצחק וָאלהי‎ ety 
mT טוכים ונה מכל זכר‎ DMN מל‎ hy אל‎ 
מב מביא גואל 7372 בנִיחֶם למזגן שמ בְאהְבָהי".‎ 
לס ביבט לחיימ‎ 
SDTION מן‎  לרַמִא‎ PTD «ON ל עשר ומושוע‎ 
מחים אה %כ לֶהָאַע.‎ Tinie את גבור לְעלֶם-י‎ 
SEPT PVRS מו מַי הוח‎ = | 


שתרית לשבת ו"ט | = 213 
yas Sahn.‏ סחיה arson Ong‏ סומף 
פְלִים agit,‏ חזלים Sins‏ אסורים wry DpH‏ 
לינ עָסֶר מִי במ Syn‏ גכורות מ abn: 1 mt‏ 
ממית rey TMA‏ ששח" 7 - 
ימי כמ ax‏ הַרְתָמִים, זמר וצוריו לח 227 - 


: 1% 73 2 דפ‎ i קל מחִנשָאיט‎ ea 
IY sibom "יברו בד ייממקומז: : מק המלו תופוע‎ 


Read. We will sanctify thy name in this world, ap the 
angels sanctify {t in the high heavens. As it is written by 
the: hand of thy prophet, and one of the: angels called unto 
another, and said, (Cong.) Holy, holy, holy, is the Lord of 
Hosts! the whole. earth is full of his glory. Then with a 
great, “nfighty, strong, “and impetous sound, they cause 


naw ערבות‎ ata 
פופ‎ nop ימלש‎ Shp Phs2 TORN FUTUR OBS 


OMA) PATO yn wn aN‏ ועט 


לוי 23 NEN‏ בראשו נתִי בעמדו Tab?‏ 
על הררסניי וני לחת as‏ הוריר בדו 
BD 27]‏ שמירת SAYING BN NNW‏ 


| ושמרו בגְהישְרְאֶל את"השכָּת Mivy?‏ אֶת- 


הַשַכֶת לֶררתַמְכּרִיתעלֶם: beter apa ya‏ 
את הא לעלם Need‏ יָמִים AY‏ יְהוָהאֶת" 
המיס YW OPN ANTON)‏ בת ועפש: 
ולא נְתַויּיאֶלְחִנוּליְיהָארְצותיולאהנְחַלתו 
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their voice to be heard, and raising themses on high to- | 
wards the seraphim they jointly proclaim, blessed is the 

lory of the Lord, from the place of his residence. Shine 

rth from thy place, o our King! and reign over us, 8 
we hope in thee. When wilt they reign in Zion? Spee- 
dily in our days inhabit it for ever and ever. Thou shalt 
be exalted and sanctified in the midst of Jerusalem, thy 
city, throughout all generations, and all eternity. May our 
eyes behold thy kingdom, according to the word that is 
written in thy mighty songs, by the hands of David, thy 
righteous anointed. 

The Lord shall reign for ever: thy God! O Zion unto 
all generations. Hallelujah! 

Moses was happy with the lot assigned him, thou didst 
call him thy faithful servant, and didst crown his head with 
gracefulness , thus he stood before thee on mount Sinai he 
descended with two tables of stone in his hand, on which 
was written, the commandment for the observance of the 

, Sabbath: and thus it is written in thy law: 

And the children of Israel shall keep the sabbath, ob- 
serving the sabbath throughout their generations for a per- 
petual covenant. It is a sign between me and the children 
of Israel for ever, for in six days the Lord made heaven 
and earth, and on the seventh day he rested and was re- 
freshed. 

Thou, o Eternal, our God! didst not. bestow it (the sab- 
bath) on the other nations of the earth, neither didst thou 





20 שחרית לשבת 
“IY? UPD‏ פסיליםי ונס בְּמְנחָתו לא ישכָו 
ערקיםי כי Mane ANY FoR Ow‏ לוע 
שקב ANN‏ עם מקדשי 2D Wal‏ 
WD SP YAWN + OI TVA‏ 
הָמְּתִיָמִים אותוּקְרָאתָ "aL‏ לְמעשָהבְראשית: 
להינ ae,‏ ימכוחיט MY‏ ומנ קשנו 
WY, PN.‏ חלקט Fae UAW FN IND‏ ושמחנו 
ישוח TIDY ws? OD)‏ בּאָמת והנְחילגו PPAR‏ 
mag ye gy‏ קדשף. Sauna amy),‏ 
TR eR‏ בְּוּך TNS‏ יי מש הַשַבָּת: 
our King! make it the heritage of those who worship‏ 0 
idols. The wicked de not enjoy its repose, in love hast‏ 
thou bestowed ft on thy people Israel, even the posterity‏ 
of Jacob whom thou hast chosen; the people who sancti‏ 
the seventh day, shall all be satisfied and delighted wit‏ 
thy goodness, for thou wast pleased with, and didst sanc-‏ 


tify the seventh day, the most desirable of days didst thou 
call it in commemoration of the work of the creation. 
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ny AMT ANAND יערא‎ ANA WHA, 2 רצה‎ - 
בְּאהּבָה‎ aNd yb wey ANA הָעבורה לרביר‎ 
SFY ONE? לרְצץ תָמִיד, עבורת‎ MAA OBA 
| / - ‘nop ל‎ a 
PSPS TL Wa MM לה‎ VET, TNT AN 


anntay ya זכרוגנו ופקרוגנו‎ Tap) WE" vow 
AOI עיר‎ OAM AIAN WTS MYON 
mgt? mOPE? עמ בּית יראל לפניף.‎ PP HN 
mre Dil ו רְחמוכם ק"תיוכם‎ BNP 
PDO תג‎ ow | חג המָצות‎ peed | WTI ראש‎ P's 
היזיוולטה וּסקְְנּכולְְרְכָה השענו‎ 
OY ורחם‎ UIT OMOEA WIS OPN? i 
PEROT חנו‎ PND any יאל‎ wpe 
MES FID . בְּרמְמִים‎ yy? |W WPI 

9 AyD שכינתו‎ eigen » 
שָאַתֶה הוא‎ Te anaes מרים‎ ANY ל‎ TUN מודים‎ 


הוּא wk) ke‏ אָבותיט וי אללו הי עַבומינ by neh‏ 
ד 5 . 


218 = שחרות לשפת = | 

mma h NPD poe צור‎ YL OP) 
ריל הקחיש‎ RY? INT)  רודויודלאוה ישענו אַתָה‎ 
DARBY = by amb poss נה‎ 
הַמְסוּרִים בִּירָ ופ - ליינ‎ UMN 
ל קורה‎ R נשמוחינוּהפקודות לְהועַל-‎ 
מיט קפקידות ?ל בלכב שֶלם על שאו‎ 
: אֶל ההורְאוּת‎ sia qb עִמָנוּ על | מדים‎ op Say pp, 


LIT נכקר‎ Say my dsay apis) גסְלאוחָיף‎ 


TAT NTN 1D OT רחמיף‎ IND הטוב כּי‎ 


מַעוּלֶם קףינו ל י ASM.‏ על הנסים = 
ְַלכְּלֶיִתַבָּרוַתַרוּמַםשְמִִּכַלְכְנוּתָמִיר WHO}‏ 
| <אפ";וכתוב own?‏ טוּבִים 9-5 SAS‏ . 
NOTIN OO 73}‏ שמִדִבְאָמת הָאישְַנו 
PD TN‏ בורה יהטוכ שמףולף נְאֶהלְהורות: 


TFPI TR‏ גנוהל די 
מִשָה עבר PRCA‏ ממ WARD SEY TN? BP Barta 938 VME‏ 


% 


219 ASW שחרית‎ 

TN AEN?‏ יאר וי מ אליף REPL‏ ,יי יו אלף 
a? ORR‏ שָלם: | . | 
שים Oty‏ טבה וּברְבָה ET QAI‏ לינו תעל 
FAD bp‏ בְרכניאבִינּבְּלְבְְָדבָּאּרפנְְִ 
באור פָנף BPN‏ יאָלהיטותורת IE] NIT OMT‏ 
DMM ON AD ADH‏ ושָלום TIA] TPA BW)‏ 
רצמ ישְראל ayy ogy nyc o33‏ בּשָלומֶףּ. 
כ" בְסְפר FPIBP IN] HPO} O}w] AI} OPN‏ אנתנו 
ba‏ הבית and yap‏ טוביםוּלשלום* נבְיא'ו עשֶה הַשָלוּט G‏ 

רו APS‏ ו המק My‏ עמ Dew‏ ָּעָלם: 

> נִפָשִיתוּם‎ Yon) מרְמָה‎ amp nowy yy iw vig) TY 
RAMI PESOS לכי בור‎ ANB : Tyan לכל‎ Ty ונשי‎ 
DAWN שי וָכל השבי עלי רעה מִהרה הפר עַצְתֶס וְְלֶקל‎ 
עשה לכשן‎ ANU Ip עשה למע‎ Aya עשה למע‎ ARY עה למע]‎ 
יהיו לרצון.‎ Say) AyD? השועה‎ RI למען יחָלצוּן‎ - AMIN 
ran עועָה קלום‎ sola ys MAI? IPFA TN 
FS] ָמן:‎ TARY וְעַל כָּל יְשְרְאל‎ ey OY yy. הוא‎ 


20 שתרית לשכת 
pn?‏ יי sepa wipes ma mary phy the‏ 


weet 


SpenDTp oscar בתורתף : ופם כעבדך בירלס כיפ' עולס‎ pat ותן‎ WN" 


סט ן פוזר FY NPS shape‏ קדו נקדש ונומר ספפלס ופומר פפריס קדים \yopp‏ 
פכ; Room m9‏ וי"ט ו ליט מיר הלל 6קב גמר פורת ספבלס קודס ס mp‏ 


סדר הוצאת TED‏ תורהי 
אי AOD‏ בלס pay FR‏ כְַעַלָּי: סלכותף by mobo‏ 
עלמים וּסְמַשַלְמּ bag‏ דור sh‏ יי מלך יו gba‏ יי ימלך chyb‏ 
‘ey yr iw‏ חן יי יבר אֶת עַמז ַשלום: 
PO OYA Ot‏ ברְצונף את ציון aan‏ חזמות ירושלים: 
>72 סד ID WIG‏ אל רֶם “sorabiy qe ira)‏ 
TUDE LANA you '™‏ משה DP PD sor DP‏ 
Te‏ יספֶנוף: NBA PSD‏ תורה Doe” a7‏ 
jw AM‏ תוּרָרה לְעמו שרפל snes‏ 


BOIS catego‏ אתיי נְרוְממָה שמו יחדו: 
וו soar Y‏ הבורה PINEAN‏ הצח SET‏ 95 ל pws‏ 
pany?‏ ל . Y‏ הַמַמְלְכֶה | וְהַמַתְנָשָא bab‏ | לראש : : WDM‏ אלהנו 


טדר קריאת התורה 221 
NANT‏ לְחדום ליו קרוש הוא : רמו יי אָלְקינו MA NET‏ 
קרש כִי קרוש יו אַלקינו : ה 
על הַבּל גל וקש TRAN) OBA] ANN MIAN‏ 
שמ של joy‏ מלבי המלכיס הקרוש בר הוא: בָּעַלָת AY‏ 
הָעְלם ON AT‏ הַבָּא : FST PINT piss) fais‏ כָּלְִּית 
ישראל : צוּר הָעוּלָמִים אָרון ba mdse niga ba‏ תִנּפשות aufin:‏ 
ANIA‏ מרוסהַשוכְִבַּשְמִי ines: OI. DY‏ על החיות וקדשתו 
על fast : Ia] NOD‏ ותש STON AB AYO‏ לעוני בָּלתִי : 
ונאמר pp?‏ שיר חמש כָּבְתוּב : שירוּ לאלהים fow wir‏ 19 
337i)‏ בְּעֶרכות ma‏ שמז ועלזו לפניו: pana,‏ עין py‏ בְשוּבו אֶל 
Ty‏ כּבְתוּב: 9 py py‏ יאו בָּשוּ ו ציין: VAN)‏ וְנְִָה m vind‏ 
INT‏ כל DTI WD‏ ו בר : | 


| נדרך INDO‏ פומָריס אב הרחמים. 
OY ONY NIT ONT ON‏ עמוסים MZ WP]‏ אֶתְנִים ויצִיל 


yo inivea‏ השעות הָרְעות ויגְעַר ER‏ הָרע מן הנְשוּאים ויחון 
אתָנו NTO IO DY nigra’‏ אַשְאַלְתִינוּבְּמַךהטובְהישועה ורְחמִיס: 


כסגוע ספ" על סְבִימַה pron‏ סס"ת עפ סטולקן ופותק ולומף : 
ny vi‏ ושע לכל הַחוסִים fa‏ ונאמר אמן : הכל iam‏ גיל 
*19 


2 סדה קהיאת התורה 

לאלהינרות כו רהסה קרפ * ומר (פלוג לוג הפתן)+: 
ו jo‏ חורה NIA: NETS WW lay?‏ 2 תְמִימַהמְשִיבַת 
ADIN WIN)? NY we‏ פַתִי + פקודי יי ירי מִשַמְחִיּלֶב 


fy אֶת‎ PPM לעטו‎ yy cov" MTNA יי ברה‎ mA 


רשלום: הָא pais OVA‏ הצפה OFT Hp? RIND‏ 15: 
ODT Py CARD Open Sor.‏ חַיִים כָּלְקם הָ ;= | > > 
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רכִיהרְרְבִינסוכָלְנַתיכתִיהָשלום: APIO TN‏ 
Wy AND’?‏ וְכָבור: PAT?‏ למען צרְקוגדיל PTA‏ 
ויאדיר: = 0 
- בסנת פומריס 101 
יקוּם פורקן NTO‏ חא וחפדא ורחמי וח 
אריכי וּמזונִי רויחי ופיעתאדשמיא וכריות NEI‏ 
NTN‏ מעלְיָא: זַרעא חִיָאוְקיְמאי זרעא די לא 
POE?‏ ודי לא יכְטוּל מפֶתְגְמִי אְרִיחָא: לסרמ 


סדר-קריאת התזרה 923 
NET BIT‏ קדישָתָא: די ROT RIND‏ 
| די 5299 לרישי 22 ולרישי גלותזת ולרישי 
| מְתִיבְתָא PT‏ בָבָא: לכָליִלְמִידִיהְוּלְכָל" 
“Tn‏ חלמיריהון ולקל TTI‏ בָאורִיתָא: 
מַלְכָא רעלמא Fy‏ יתחון wee‏ חייהון )820° 
למיהון PAPAIN NN TWAIN WEN)‏ 
כָּליעְקָא ומן PEPE PYPID‏ מְָן די בַשְמַיָא 
הא בְּסעדהון erp‏ ועדן (נאמר PRN‏ .= 
סַעת505 כיחילות ph‏ סומר נקוט פולקן וס 651 w‏ פנרך* , 
| יקוּם פורקן yo‏ שיא רגא ודא PRET RT‏ 
זי ויחי ROTO)‏ רטטיָא eT NB OP‏ 
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ITP TINO IPNIAP IPN TNANED OI‏ 
OY‏ עריא ChE! HITTIN NDI INDIO NWN}‏ 
yen‏ וגא מִיכון PP IPAM Ow ATW je‏ 
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pO PONY‏ כָּלנקא ומן כָּלדמרעין כּישןי מרן ףּי 
ran tarde sis. Se‏ ונאמר STON‏ 


NBN Tay"‏ אַבְרְהֶס יצְחָק וועקב הוא Sony 7a?‏ הקהל 
הקדוש aA‏ עסכָּל הלות Yas‏ י הם וְנִשִיהַוּבגִיהֶם pnb‏ 
[בל-אשרלהם: microns = mi‏ לְתִפּלֶהי ומ שַבּאִים 
-dbannbazing‏ וּמישנתנִינֶר למאורוייןלקרוּשוּלְהַברְלה np‏ 
לאורְחִים oda omy mots‏ שעוסקים MAONE BNI‏ 
הקדוש הא on von oy abu‏ בָּלטְחְלְהנְיַרְפָא bobs‏ 
non OBA‏ לְכָל-ְעונִם by‏ 373“ ְהצְלְחָה בּבָל מְעשָה יְרִיהָס 
עס ְּלדוְשָרָאֶל: VOND OTN‏ אמן: 
nian‏ תשוּעה למִלְבִיוּממשלה לְנְסיכִים מלכותז מלכוּת כָּל עּלָמִים 
הפוה את רוד עברו מחרברעהי הנְתַוְבִים ayn oy rE Ba‏ 
הא יבר וישמד וינצר ויעזר וירומסויגרל INN nou’ nb)‏ 

4 Baa for the King and Royal Family. 

May he that dispenseth .salvation unto kings, and do- 
minion unto princes: whose kingdom is an everlasting king- 
dom, that delivered his servant David from the destructive 


sword, who maketh way in the sea, and a path trough the 
mighty waters, bless, preserve, guard and assist our most 
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Bop «Hin AN Coto)‏ מַלְכִיהַטְלָכִים IMD PND‏ וישמרהו ומְבָּל 
צר sia‏ ונוק וק יצילהו BD):‏ עָמִים ban nnn‏ יפיל pasty‏ לפניו 
baa‏ אשר map)‏ יצְלִיח * bp‏ מְלְבִי הִִּלָכִבר יילב בלכ 
b3‏ ְעַצִיווְשָרִיו nao‏ עשות טוכות minakain 52 oy) Boy‏ 
וינו ושע יְהוּרָה pious bain‏ לבח וּבָא לעלןגאַל mi‏ 
רצו | STON "ON‏ 


וקיא 


gracious Sovereign, Lord King .א .א‎ May the supreme << 
of kings, through his infinite mercies preserve them, 
grant them life, and deliver them from all manner of trouble 
and danger: subdue nations under his feet, cause his ene- 
mies to fall before him, and cause him to prosper in all 
his undertakings ; may the supreme King of kings aggrandise 
and highly exalt our souvereign Lord the King, and grant 
him long and prosperously to reign, may the.King of kings, 
inspire him and his council and the state of his kingdom, 
with benevolence towards us, and all Israel, our brethren. 
. his and our days, may Jehuda 06 and Israel dwell 

in safety, and may the Redeemer come unto Zion which God 
of his infinite mercies grant, and let us say, Amen. 





: לה בו המסק (re‏ 


, סרו. קהיאת. התורת ד‎ 22H 
כָּל המעשים. ממ כְנָהָר‎ yong העולמים.‎ 99 {12 - 
Teg ממעון‎ Mega sora ip Fw שְלום חל‎ 
the United States of America ANT PINT אֶת‎ TIN 
בְּארְצֶם.‎ DBT Moe לא‎ «TOY OWE אֶשֶר אַנְחָנו‎ 
Py יְשעָה חומוקיהָ‎ Mey) DBI AQ שר‎ 
יכוּלָה‎ YRS) Tang ORY. גּשְמִיהֶם‎ AN הלה‎ 
99 טוּבָה וּבְְכָה על‎ Dy Ne פריז‎ EN הַשָרָה‎ yy 
זרְעָכז‎ Ov מחריר ונודע‎ PRT IIR PINT IP 
PS 9 GAVD DEPT 92) OPT TIN DT NERE 
, SNS DIN 
ee En the United States of Amerika thia is said: | 
Sovereign of all worlds and Lord of all works, . whe 
grants prosperity, glory to the nations, look down jn grace 
from thy. holy habitation and blesg this land the United 
States of America which we inhabit. Never may heard of 
violence in this land, .nor of misfortune in this territory}, 
their walls may proclaim hail and their gates praise! Give. 
0 God raine in due time, that the soil yield its vegetables 


and the tree of the field its fruit; share out peace, happy- 
ness and blessing to all inhabitants of this land, that nothing 
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אתה ON‏ את Ty‏ הטובה שר ילכו Pag mp‏ 
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הענו מרב שָלום.  . BR‏ 5 5.75 ל 





ב 
may trouble their repose. May their off springs become‏ 
celebrated amongst all nations, ' and all who see them may‏ 
acknowledge, , that thou hast. blessed them.,.Amen! +‏ 
Spread o Eternal the cornu copiae of thy grace over the‏ , , 
the Vice-PresidentoftheUnited States‏ 0 
may stream them felicity like.a river, like the waves of, the sea,‏ 
in, their, days, love,and truth may meet, honesty, and kind-‏ 
ness, may kiss each other, grate may..be their fame by thy.‏ 
help, and by thy Almightiness o God they rejoice Amen!‏ 
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may Sp dy me .א .א שוש‎ Ena smh שלח‎ 
mond 92 OTR WOT עַלִיהֶם סכה שְלומֶף‎ whe 
SOM FIND YO? |) ושְמַחָה ישִגוּ‎ Hew פָנַע.‎ Soy 


ny3 "ay kay בִּית‎ TOY אוחְנו‎ OF הטוכ‎ WL - 


PDR WTA הרול‎ PPD בָּקָלייניים.‎ WYN] 


paying Ny] pean). ayy ningnyp yay} 
חול ער‎ Say Oona לכה‎ PEND לא יִכובו‎ TWh OID 
- > לי וכן הי רצון וְאמַר אָמָן?.‎ pe cian 99 


Grani likewise 0 Lord thy benedictions to the Governor 
and the lieutnantGovernor of this state and the Mayor and 
theCommon Council of this City, teach them the right way, 
that they shall walk it, to judge the whole nation in righ- 
teoussness, that all may acknowledge, and enjoy the happi- 
ness of the peace Amen. ; | 
Also to the city of .א :א‎ impart’ thy hail and to 
all their mhabitants, spread over them ‘the tabernacle of thy 
peace, sturn away all 1081088 and every misfortune; only 
gladness and delight may be their share, groans and doleful- 
ness may fly from them. Amen! ל"‎ 
‘Father of bounty, us thy people ‘the house of Israel, 
hear in an time of grace and help us, guide us at every 
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חַּם by‏ עשְרוְכְד NAY ON‏ 123 אֶהַבַת תורה ory new}‏ 
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בטכת טלפכי ר"ח גוברכי' ומכריזי" om) Saws 30 c7P9‏ ספ'ן מי שעשה, 
Ph 161‏ עוכירי' כספות jh)‏ קועריס אב הרחמים PP‏ מכיעי סספירס . 


OD) mye‏ לאַכותִינוּנְאל ois‏ מַעכדוּת 





time by thy allkindy,. fill our soul with serenity, that we 
resemble a watered garden, an in exhaustible source! QO let 
us wander from strenght to strenght till the Redeemer 
‘come unto Zion, may this be his ecm 2 and let 
us gay, Amen! 
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Praise ye the name of the Lord! for his name alone 
is exalted. His glory is above the earth and the heavens; 
ke will also exalt the horn of his people, the praise of all 
saints: eyen the children of Israel, a people pear unto him, 
Hallelujah, 
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A Psalm of David. — Ascribe unto the Lord 0 ye 
sons of the mighty, ascribe glory and might nnto the Lord. 
Ascribe unto the Lord the glory due unto his name; worship 
the Lord in holy attire, The voice of the Lord is upon the 
waters; the God of glory thundereth; the Lord is upon 
many waters. The voice of the Lord is powerful ; the voice 
of the Lord is full of majesty. The voice of the Lord breaketh 
in pieces the cedars ; yea, the Lord breaketh the cedars of 
Lebanon. He also maketh them skip like a calf: Lebanon 
and Siryon like young unicorns; the voice of the Lord 
cleaveth the flames of fire; the voice of the Lord shaketh 
the wilderness; the Lord shaketh the wilderness of Kadesh. 
The voice of the Lord causeth the hinds to calve, and ma- 
keth bare the forests; and in his temple all speak of his 
glory. The Lord sitteth on the flood: yea, the Lord sitteth 

for ever: The Lord giveth strength unto his people; 
the Lord will bless his people with peace. 


A Psalm of David, — The earth, and the fulness the- 
reof, are the Lord’s: the world, and they that dwell there- 
in. For he hath founded it upon the seas, and established 
it upon the floods. Who shall ascend the mountain of the 
Lord? and who shall stand in this holy place? He who is 
clean of hands, and pure of heart, who hath not lifted up 
his soul unto vanity, nor sworn deceitfully. He shall re- 

--5 ₪ blessing frem the Lord, and righteousness from the 
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God of his salvation. This is the: generation who seek him, 
who seek thy face, o Jacob. Selah. Raise your heads, 
o ye gates! and be raised wide, ye everlasting doors, and 
let the King of Glory enter. Who is the King of Glory ? 
The Lord, strong and powerful, the Lord, mighty in battle. 
Raise your heads, 0 ye gates! and be raised wide, ye ever- 
lasting doors, and let the King of Glory enter. Who is 
this King of Glory? the Lord of Hosts! he is the King of 
Glory. Selah. 


»And when the ark rested, he said: Restore tranquillity 
to the many thousands of Israel. Arise, 0 Lord! unto thy 
resting-place, thou, and the ark of thy strength. Let thy 
driests be clothed with righteousness, and let thy samts 
shout for joy. For thy servant David’s sake, turn not away 
the face of thy anointed. For a good instruction I have 
given you; forsake ye not my law. It is a stree of life to 
those who lay hold of it; and the supporters thereof are 
happy. Its ways are ways of pleasantness, and all its paths 
are peace. Cause thou us, o Lord! to return unto thee, 
. pnd we shall return; renew our days as of old.“ 
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We will reverence thee, and sanctify thee, according to 
the mystic expression of the, holy Seraphim, who sanctify 
thy name in holiness, as it is written by the hand of thy 
prophet; and one (angel) called unto another and said: 
Cong. Holy, holy, holy, is the Lord of Hosts! the whole 
earth is fall of his glory. His glory filleth the universe, 
‘and his ministering angels enquire of each other, where is 
the place of his glory? whilst they alternately proclaim, 
Blessed! Cong. 12168866 is the glory of the Lord, from the 
place of his residence. Read, From the place of his residence 
may he regard with mercy, and be gracious to a people, 
who evening and morning daily. proclaim the Unity of his 
name, by repeating twice every day continually with fer- 
vént love, and say, hear &c. Cong. Hear, o Israel, the 
Lord is our God, the Lord is One. Our God is a Unity; 
he is our Father, our King, and our Saviour; and through 
his-infinite mercy, will cause us to hear the second time in 
the sight of all living, the expression, ,,to be your God.“ 
Cong. I am the Lord your God. 

Our Lord, and most mighty God! how excellent 18 thy 
name, in all thy earth! And the Eternal shall-be King over 
all the earth; in that day the Lord alone shall be acknow- 
160200 , and his name shall also be one. 
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Thou hast established the sabbath, and favourably ac- 
cepted its offerings, and commanded its explanations, and 
the order of its drink-offerings. They who delight in it 
(the sabbath) shall inherit everlasting glory, they who per 
ceive its happiness merit Eternal life, and also they who 
love its ordinances have chosen greatness. Long ago, even 
from mount Sinai, where they commanded concerning it, 
. and the Eternal, our God, did command us to offer thereon 
the additional service of the sabbath, according to its pro- 
per form. O may it be acceptable in thy presence to con- 





ADDITIONAL SERVICE FOR THE NEW MOON. 


Thou hast formed thy world of old, and completed thy 
work on the seventh day. Thou hast loved us, favoured us, 
and exalted us above all languages, and sanctified us with 
thy commandments, and brought us near unto thy service, 
o our King! and hast ealled us by thy great and holy na- 
me, in love hast thou also given us, 0 Lord, our God! 
sabbaths for rest, and the beginning of months for atone- 
ment. And because we sinned against’ thee, 0 Lord our 
God! and the God of owr fathers, our city hath been made 
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duct us with joy to our own land, and plant us in our own 
borders, that we may there in thy presence, prepare the 
offerings incumbent on us, even the daily offerings aecor- 
ding to their order, and the ad@itional offerings according - 
to their institution ; and the additional sacrifice of this sab- 
bath day, will we prepare and offer before thee with fer- 
vent loye, according to the behdst of thy will, as thou hast 
commanded in thy law, written and delivered by the hands 
of thy servant Mosés, as jt is said. — " 4 





desolate, and our sanctuary Jaid waste, our honour carried 
captive, and the divine glory removed from oyr holy temple, 
so that we are unable to worship thee duly, in the heuse, 
which thou hast chosen, even jn the great and holy house, 
which is called by thy name, because of the hand which 
> hath been stretched aut against thy sanctuary. May it be 
acceptable in thy presence, 0 Lord our God! and the God 
of our fathers, to conduct us with joy unto our own land, 
and plant us in our own borders ; that we may there, jn thy 
presence, perform the offerings enjoined us; the continual 
offerings according to their order, and the additional offerings 
according to their institution. The additional offerings of 
this day of rest, and of this first day of the month, will we 
also pro pare, and offer before thee "ו‎ fervent love, accoy- 
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And’ on the ‘séitath-day,. fwo Taitbs of the’ Grty-year 
without blemish, and two tenth dealg of fine flour for_a 
meat-offering, ‘thingled with’ oil, and the drink-offering the- 
reof. This is the burnt-offering: of, every sabbath, ‘besides 
the continual ‘busnt-offering, and its drink-offeying.. -2 ae 


They who- opeerve- the sabbath and call it a a delight; - the 
people who sanctify the seventh day shall rejoice 11 thy 
kingdom; be satisfied and delighteth with thy goodness ; ; 


om 


- 





4 


ding to the behest of thy will, fi thou hast writte concer- 
ning us in thy law, delivered by- the handg of thy servant 
Moses, as is said. , a % 
, And on the. sabbath-day, two lambs of the first year 
without blemish, and two-tenth deals 01 fine ‘flour for 4. nfeat- 
offering, mingled with oil, and the drink-offering thereof. 
This is the burnt-offering of every ‘sabbath, besides. the 
continual burnt-offering, and its drink-offering, 9 

And in the beginning of your months, +6 shall offer a 
burnt-offering unto the Lord, two young bulls, and -one 
fam, seven lambs of the first year without blemish. And 
the meat-offering thereof, and the drink-offering~ thereof 
there expressed; three ‘tenth deals for a bull; two ten 
deals for a ram; and a tenth deal for every lamb, and wine 
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thou 485 16866 with the seventh flay, dhd 0013] sanctify 
it; the most desirable of days didst theu 6311 it, -in. comme- 
moration of the work of the creation. | 


Our Ged, and the God of our ancestors, we beseech 
thee to be qleased with our day ofrest. O sanctify us with 
thy commandments, and let thy Jaw be our portion. O satisfy 
us -with thy goodness; rejeice ns with thy salvation, and -pu- 
rify our hearts to serve thee in truth: and cause as, o Lord, 
our God! to inherit thy holy sabbath with love and delight; 
and grant that all Israel, who sanctify thy mame may. have 
rest thereon. Biessed art thou, o Lord! whe-senctifieth the 
sabbath. | oe > 
according to the drink-offeting thereof; a kid for an ato- 

and the two continual offerings according to their 
institution. = 


Our God, ahd the God of our fathers, accept our day 
of rest, and on this salbath-day, renew this month for us for 
good, and for a blessing, joy, and gladness; salvation and 
comfort, maintenance, and sustenance; life and peace; 
pardon of sin and forgiveness of iniquity; For thou hast 
chosen thy people Israel above all nations, and thy holy 
sabbath hast thou made known unto them, and hast appoin- 
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ted them te observe: the statutes of the beginning of the 
months: Blessed art thou, o Lord! who. sanetifieth the 
sabbath,and Iserae];..and the: hegioning of the menths,,. 
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וקכ לומיס היום שבת קודש שבו הלויים אומרים במקדש מזמור 
שיר ליום השבת ונו, תמכלקו 973 31, ולומרין voy‏ ק"י. 





שיר החור ליום MIN‏ 


ברו ססות ופיל phe ip ha‏ כוסגיס לופר שיר היחורכל pre‏ קפול, 
א" בשבת נוקניס ohh‏ שיר חיחוד לשבת oh‏ אנעיסזמורות. = 
אנט ,השעי En‏ + לס MAW‏ על 2[ SEO‏ 


TTY 9B TON] APTN PIN yO Op MNT 


שיר Wrst‏ ליום השכת 256 
ar‏ יע שר כל > אֶלמים סיים ומ עלם: 
DR‏ על בָרִיף + רוכ רחמיף UROL‏ 
ּמִצָרוכז דזחלותָ - | להנדי בי אד גְעליתָ : 
עַלכָּל אָלהים בעשות png‏ שַפְטִים oT Dano yy‏ 
PAB‏ ים סוף עמף רא = SANT") UT WD‏ 
הג yey‏ לעשות לָּ- שם PARI] ONE‏ גְרְלָ: 
ADH CVT ON + OWT yo OY ANIM‏ מִים: 
DANTE PNA ITD OAD? AT,‏ לַאעבָר: 
OW IT AY? MAD‏ * = ובמר NW‏ וצור מ : 
wn‏ גוים רַכִּים עַטִיםי יִרְשוּארְצָסוָעַמַל לְאָמִים: 
Hay?‏ ימרו חִקִים ותרות MPN‏ יי אַטָרוּת הרות : 
joy MwA WN‏ ומחלמִיש צור yoy ure‏ 
SAY TE MAMAN AW VY NP OME‏ 
AE TENA)‏ אָשָב לְאורְּי יָמִים צַרָּ STDS TD‏ 
OY 9‏ ְְחוּובְחִי «PIS‏ אף PP‏ בשו PTS‏ 
יח הלוי געימות yi a> mer‏ ישִירוּ : 
ית ִאְרָאַל וְרְאִי - קרו ודו ee‏ 


256 שור היחוד ליום השבת 

OF Don yD oe inpninn7‏ לְאחָרונים: 

RDA |‏ עלינו- YY WYND‏ על אְַתִנוּ: 

אוּתנוּ להרפות וּלְהָטִיב- porpoise,‏ 
יי תבְנָה F's MO TY‏ שמף נִקְרָא : 

‘AD PD POM? yawn) AD OSA דוד‎ PP 


| זבְחי TWA OF WS ANB MY PIS‏ מִנְחָה: 
WEY TT‏ בּאור פָנִיף+ כִּי חפצים לעשות yi‏ 
«REDO MYYA Arisa‏ הַבֶּט נָא OY‏ 29273 | 

2 FAIA הי לף לעס סגה תעל עמף‎ WNIT 


Tee . . . 
תפָּאַרְתֶּף:‎ ow? Dome” תֶהַלְתי‎ IO} TRAN) 


ST POSTION D: TTD עמף‎ ANIM 
אַהַלְלָה ּורְאִי+ * וַאְבְרְכְבָה בָּל ימי צְבָאִי:‎ Ta וני‎ 
הַעוּלֶם ועד הָעולֶם;"‎ yp יָהִישם ייַמְכוּרְך לְעּלֶםי‎ 


ַכְתוּב TN PAIN‏ ישְרְאל מן ODI‏ וער מְעּלֶם - MON!)‏ בָל 
העסאמןוהלל ליו ְענְהרְנִיאַלוְאָמַרלְהָוּא TRIO‏ אֶלָהָא Yo 1D‏ 
NDI‏ ער עלְמָא דִי תִכְמְתָא וְבְְתָאדִילָההִיא | TORN BAN‏ 


שיר היחור ליום השבת 267 
הלויט ישעקרְמִיאבָּנִיתְבְנְיָה maw‏ הרוה גה PANG‏ קט > 
רס אֶת יי ַהיכם עלס עד opin‏ (יכרכוּ שס כְּבורְוּמרומְסעל 
בָּלְּרְְהוּתְהלָה: IOP bry MIEN Tox nM Tea‏ העולס 
AID 29°22" FS PITT AN ING A277 POY GU 72 ON)‏ 

רביר בָּרוך מה Wiobip mag tye nce‏ עלס: 


שיר הכבורי 
כפוספין CIPO WD‏ לאגעים זמירות ₪ opis‏ ד' פסוקיס 95ו: 
שאו שערים ראשיכם וחנשאו פתתי קולם ויפוא מלך הככור: 
מי זרז מלך רקכבור ה' my‏ וגבור ‘nr‏ גבור מלתמרק! 
שאו שערים ראשיכם ושאו AND‏ עולם ויבא מלך חכבור : 
מי הוא זה מלך הכבוד יי עבאות ain‏ מלך הכבור סלה: 
אַנְעִיסְמירות ושירים אָאָרגי. כִּי אליף WaT‏ מערוג; 
שי A TD‏ יי לרעת הל רז APO‏ 
מדי NII‏ + תמה לבִּי אל PTT‏ 
על MITT wa TAI TEM) nar ay‏ 


TET ולא‎ AIR IS pd ating pe’? 
22* 


258 שיר הכבור 
TOIT Sy TA‏ עַבְרִיִי CN‏ הָרר ATTA ID‏ 
anfaye Ain? wp + ANI ANE‏ 
מז ante‏ ולא קפ ישי ce same‏ ששו .= 
המשל sing,‏ הת + הנף mg‏ בבל המְטת + 7 = 
זו ATAPI AD‏ ושער ראשף בְּשִיכָה שחָרוּת : 
ְנָהבִּיוס די ורות יס קְרֶב. wang‏ מִלְחָמות 9p‏ לו רָב: 
חַבשפובעישוּעה בּראשו- הוּשִיעָה HepB DP‏ 
טללי אורות ראשו גִמְלָא * pen min‏ לְיְלָה: > 
תְפָאר כִּי PROD‏ בִּי + וְהוּאיהיה לי לעמרת צבט 
maori ing ona‏ ראש! + isons by pm‏ שָפקְרָשו: 
eM TENN IE TZN?‏ לו TOY‏ עַטָרֶהז 
מחלפות min “niin sp iv‏ מַלְתַלִים שחורות : 
APNE DY PT Ma‏ יָעִלְהנָאעלראששמְחַתן: 
Mp A + MBW.TA TA indy‏ צְכִי SND‏ 
עמוּסים ONL?‏ עַטָרֶת ענְדֶסי מַאשָרְיְקְרוּמְִינִייכְבָרֶם: 
פארו 129 וּפָאָרִי עָלִיי - זרב לי פְּקְְאי WON‏ 
צה ואדוְסללְכזשאדום: OME NATIT‏ 


שיר הכבור 29 
קש MAE) PER‏ לעו Ta? aOR»‏ ענו : 
OD MYT Aw TNE. ONY ys MEN‏ להְתְפָאָר: 
ראש nigy A739‏ קורא ראש : הזר By “YTD‏ דורשף ףחש : 
| שית המוןשירי Ep‏ ורתי קרב SPAS‏ 
AA npn‏ לְראשַהעַטְרֶת * וּתִפַלְתִי חן קטורת : 
תיקר שירתורש WWD TIA‏ שר על קִרְכָנִיף1 . 
nigh a |‏ לראש 2 מחולל oa why svi‏ 
VAIN NILA‏ לי ראשי וְאותַהקַרלְהְכְּבטְמִיםראש: 
ND Ip.‏ שִיִיעָלִי = כִי נִסָסִי ערוג Spek‏ 
כפסונרין pops‏ כוסגין fond‏ לך ה' הגדולה והגבוחה והתפארת 


הנ עח זההור בי כל כשמים וכאדץ לך ח' הממלכה. והמתנשש 
לכל לראש + מי ימלל mina‏ ה' ישמיע כל תחלהו. 





--7- 


= תפלת מנחה לשבת י 
WN‏ ישָבִי ALY.‏ עד יהללוף סְלֶה: 
ארי TEBE Ov‏ ל1 אשרי OMT‏ שייאָלהי 


260 מנחה לשכבת 


(DEW Dow: וְאֶתדשוְעַתֶם‎ Mey MET בת רצון‎ 
PTD TRON oe כָּל אהְכִיווְאֶת‎ my sige" 


261 = תפלת שחרית‎ 
yy Obi? קרשו‎ Sy כָדיבָשֶר‎ TI ידרפ‎ 
> Some הללואה:‎ DOIN] מַעַחָה‎ A TY אנט‎ 
2 cose pws פשע‎ vows לצין ארי‎ mem 
TY TS OT  רמפצ ארז בְּרִירי אמָכם‎  יִנָאו‎ 
DI PHO א ימש‎ appa wow Wes “IIH 
SOP Ty) MAY ay זרעף‎ VT ומפי‎ FPL 
אזר‎ MYT) Asien תקלות‎ swt קדוש‎ mn 
WT 72 קדוש קדוש קדוש יי צְבָאות מא‎ wy 
rata קדיש‎ PIPED מן‎ PT pea sz 
עוכד‎ NTS OY WIP מְרומות עְלְאָרק בִּית שבנְתָיָה‎ 
pedo nixag » sendy וּלְעְְמִי‎ ody) קיש‎ mena 
INR DOW רוח‎ NBA FAD, בּל"רְעות זיו‎ 
כָּבוּר » מִמְּקּמו: ונטלרוני‎ sna Soma רעש‎ ip 
“PIB POEWOT I קל זוע‎ NS Nye רוּחָא‎ 
לְעלֶס‎ sido יקְרָא דיי מְאַתר בִּית שִכְנְתָה: יי‎ PT 


. 
. . 


ig 2 sendy wear Dby? oD ATR” Sy 


262 מנחה לשכת 

Oph? זאת‎ TOY אבותינוּ‎ NTE pry אַכְרְתֶם‎ 
Dam) אליף:‎ O33? YN עמף‎ Ia? מִחְשְבות‎ wy 
אָפו ולא‎ ST? שְחית וְהרבָּה‎ Nor TY WBS. רחום‎ 
TON ער כָּליְחָמָת1: כִּי אַפָה אַדנִי טוב ולח ורב‎ 
ON ותורתף‎ PY? PTE צרקתף‎ PP OW? 
Tyas Wes OTT DN? EN Spy אמ‎ Fan 
שמסהלטו‎ OP oP ws PND לאכתינו מִימִי קָדֶם:‎ 
לנו אָלהי‎ ak WAY יי צבאות‎ 1790 UNM הָאל‎ 
% 2573 Dain COT ארי‎ iQ» TD עקב‎ 
רגית‎ PID TIP OD way המלף‎ Mure 
התועים וְנַן"‎ yo BP TIM Mad? way אֶלחִינו‎ 
NE הוצת‎ UDIND yo עולכם‎ em nx Min we 
ְְאַתו ולעשור;‎ mame 253 ow ining לבו‎ 
לָריק ולא‎ va לא‎ YR? Oey 2329 TIA רצונו‎ 
repo) wy גלד 9032 יהי רצון מלפָניף נ‎ 
Tyna MDW בולכ הוה‎ PPM שָנִשמור‎ wean 


268 לשבת‎ Ay 
Boe הַפּשִים‎ nto, ax? וכרבה‎ nah eye וראה‎ 
אֶלמִי‎ YO ולא‎ TQ FTP wae ea הַעּלֶכם‎ 
2A NA MD, Wy WATT ברו‎ TTR OND? 
‘VEO יי צור‎ PDD עדי עד‎ va YS מִכְסַחו:‎ 
my a שמ 9 לא עבקה‎ YIP FD NAN 
san AIA FAD חָפֶץ למען צרקו‎ 
| חחליו:‎ paw Sopor קפ"ן ואני תפלתי‎ pion poh פתיפת‎ OTP 
SAV FIOM NBD TON 39 ולחי הייח רצי אלהים‎ 
"ט, ו'ן מפטירין ופנן‎ mobphrobsn בפ'של סבת‎ "cab ‘aphop ס"ת‎ phrsin 
וסופר מ"ק‎ Ped Faw על הְבִיפס 256 ססר שסנכועו ס"כ‎ POP לומרין הדיש קסר‎ 


obops עופדין סְכַבָור‎ rh ולתפלק סספוכס, לפישלעולס‎ 1606 omops obwon 
לק כל מק ד0פסר, = וקסר קדים עועדין לספפפפ.‎ IH פחר דיל ופועכין‎ 58 





אַרנִי ADA NOW‏ ופי ייד מִהְלְתַף? | = 
ANS 73‏ יו להינו TNL‏ אַכותִינו אלמ אְַרְהֶם 
אלמי ישחק ואלחי עקב הָאֶל Sian‏ הַגְבוּר וְהָטרְאת 
אל dpa hoy‏ חַקָדִים טובים וְקעָה ren gin ban‏ 





264 מנחה לשבת. 
אָבְהומְבִיאגואל wes IRS TOY) jy) OPI II9‏ 
ְברְנּלחיים מל חפץבחיים,ְבְתכנוּבּספרהחייס למענהאקים חויםג 
129 עטר ומוקיע «a‏ ברו SDT DIN‏ 
ina A‏ לעולם » ony men‏ אַתָּה רב לחועיעי 
ys |‏ מַשוב הרוח ומוריר הַגָשָם; *- | > | 
OND MAD IPN OD 9z020‏ בּרְחָמִים OD]‏ סומ 
RBM Oops‏ חולים aD‏ אַסוּרים וּמקים INAOY‏ 
PTI TO Pa IAAT NEA aa NA FID BLIND‏ 
מחירק ומצמיח Tp‏ 

open לס‎ mp gh erg מ כ ב‎ aren 
DNATA PANS TMZ ONT PN) 
יהללוף‎ O93 Dwi קרוש‎ TOW! קרוש‎ mm: 
הקרוש:‎ CBF na OT וו‎ AAS AND «bp 

SW? EVE Wr תה אֶחָד [שמך אֶחֶר‎ 
שועהי‎ POY) TPA NINE YIND THN" 
POY. OP ETN ANY eye TAU OF 


tTirt 





מנחה לשבת 265 
ירי PIPL?‏ ינוחוּבו. מנוחת PIT MIN‏ 
Mom‏ אָמָת וְאָמנָדה* NIWA‏ שלום ושלוה' 
amy moan‏ של מָה aay‏ רוצה 
OPN) NT HEN YT TID MP Ay‏ 
מנוּחַתֶם ws?‏ אֶת שמך: 
‘wie‏ ואלה" שכותינוּ רצדק כְמנוּחַתְנוּ קשנו 
wring‏ חַלקנו כְּתורתְּ Faw wysw‏ ושמחנו 
בישועחף וטהר 1339 לעבו בת והַנְחַילְנו » י אָלחינו 


Thou art one, and thy name one; and who is like thy 
people Israel, a nation singular on earth? Excellent greatness, 
and a crown of salvation, of rest and holiness didst thou give 
unto thy people. Abraham shall be glad, Isac shall re- 
joice, Jacob and his posterity shall rest thereon: a repose 
of love and fre-will; a repose of truth and fulness; and 
a repose of peace, tranquillity, prosperity and security. 
A perfect repose in which thou delightest; that thy children 
may know and understand that their day of rest is from' thee, 
and for their rest may sanctify thy name. 

23 


266 טנחה לשבת 
mans‏ והרצון May‏ קרשף = Ar AD ra‏ 
מְקרְשִי PID FAY‏ אַתָה ו MIP‏ הַשַכָּת: 


ny ae OREN Few] wey רצה יו‎ 
TREND ONIN ואשי יִשְרְאל‎ % PIT הִעבוְרָה‎ 
: חָמִיד, עבורת יְשְרָאל עמ‎ ET? ְקַבָּל רצוץ וּהי‎ 
sony cho: 
PATE TAST WRN NaN שלהינו ואלהי אבוחינו ְעלָה‎ 
אַבוּתִינוּ.‎ ID ופקדענו‎ WNIT ור‎ RE yee 
זברוזירוּשלים עיר קרְשף.‎ IIR NYE YQ 
לטוּבָה‎ TPE? TPAD? DT? עמף בי‎ ZiT 
mrs obeys om חָסָד ודְרְחמיכם‎ n> 
mine הג‎ piano) | nisin זג‎ pred | win (ר"ל ראש‎ 
הוְהיזְבְרטּייַקינוּבולטוכָה וּפקדנוּכולברכה [הושיענו‎ 
WOY.OFT AMOI MOAI ATOM בו‎ 
בי מֶלָף חנון ורהוםאֶפָה:‎ APY TPN והושע'נו.‎ 


// מנחה לשבת = 267 
Faw wy APN‏ לצִיןבְרחָמִים. PND‏ אַמה יי 
Ine‏ שְכִינָתו לָצִין: 


DID NLT NS הוּא יי‎ ANY TO UMS מורים‎ 
sity לדוּר‎ san mms aye yo צור חיינוּ‎ ay לְעלֶם‎ 
ועל‎ PD על חוינו הַמסוּרים‎ NPN BON לף‎ TTY 
ונל‎ BEY Oi aay FRI קַפקוּדות לךָ. על‎ wows 
ועהרים.‎ Wat Say וטוכוחוף שְבְכֶלדעת‎ spoindes 
PIPE הטוב כִּי לאדכלוּ רחמיף והטְרתָם כִּילאדְתָמ‎ 

מָעַלֶם. קגינ לד בחנוכה על הנסים 


PIN OP. yy‏ תרוס שמ MUDD‏ לְעלֶנְער. 
ANIA yap orzig OND ing een‏ 


anne kn npyaroe וכלהחִייםידוִסֶלֶהוִיהַלְלוּאֶת‎ 


268 מנחה לשבת 
Taga aA FOR! SH] MAN FN TD UTI‏ להורות: 


שים aby‏ טוּבָה וּבְרְכָה oy ONE TOM In‏ על 

TAQ ND WININZD WI VIN TOYA‏ כ 
באור PR‏ גתמ לטו יאָלהִינו רת IQ MID] OV‏ 
Oy CAMO AD NADA‏ וטוכ TINS‏ לבָרךְ 
FONT‏ ישְרְאל כְבְֶעת spied a mag Sao‏ 
DORA"‏ יברה IND] WMI OA OIw)‏ לגי NOON‏ 
ond Senin manny day‏ טוביםוּלשקלום- aiviy “Np‏ הַשֶלום :6 

ANZ‏ אַתָה יי TIPO‏ אֶת Syke tay‏ כַָלם: 

אי צר לשוני מרע API IVD Mews‏ ]927909 נפשִיתום 

ונשי פָּעֶפָר לכל nine : rym‏ לכִּ ANN]‏ וּבְמְצִחָ תררוף 
way‏ וכל החושבים עלי רעהמְהרה הפר DAIWA INP} ONY,‏ 
עשה למע| שמף עשר Aa wa?‏ עשה למען ROW Ip‏ עשה לכשן 
הורתף - RP‏ חָלְצוּן ag yen arp‏ ועגני : = יקיו רצו 
אמרי-פי והגיון לי לפניוי צרי וגוְאָלי: עוּשָה rains oy‏ 
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Thy righteousnass is everlasting righteousness, and thy 
law is truth: thy righteuosness also, 0 God! is exceeding 
high, for thou hast done great things. O God! who is like 
unto thee? Thy righteousness is exalted asthe mighty moun- 
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tains, thy judgments profound.as the vast abyss!. for thou 
0 Lord!. savest man and beast. 0/9 | 





Bless the Lord, 0 my soul ! 00 Lord,, ary God! thou art 
exceeding great; with honour and majesty art theu clothed. 
| Who covereth himself with light, as with a garment: who 

stretched out the heavens like a curtain. Who Iayeth the 
beams of his chambers in the waters, who maketh the clouds 
his chariots, who walketh upon the wings of the wind. He 
maketh his messengers gpirits, his ministring angels a 
flaming fire. He hath 1082066 the earth on its basis, 0 
that it can never be moved. Thou didst cover it with the 
deep, as with a garment: the waters stood above the. moun- 
tains. At thy rebuke they fled: at the voice of thy thun- 
der they hasted away. They ascend the mountains: they 
descend through the vallies unto the place thou hast founded 
for them. Thou hast set a bound that they may not pass: 
that they return not to cover the earth. Who sendeth the 
springs into the vallies, which run between the hills. They 
give drink to every beast of the field: the wild asses quench 
their thirst. By them tho fowls of the heavens have their 
habitation, they sing among the branches. He _ watereth 
the hills from his chambers, the earth is satisfied with the fruit 
of thy works. He causeth grass to grow for cattle, and 
herb for the service of man: that he may bring forth food 
from the earth. And wine that gladdeneth the heart of 
man, oil that brighteneth his face, and bread which streng- 
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theneth the heart of man. The trees of fhe Lord are full 
of sap: the cedars of Lebanon which he hath planted. 
Wherein the birds make their nests: as for the stork, the 
fir-trees are her house. The high hills are a refuge for the 
wild goats, and the rocks for the conies. He uppointed the 
moons for seasons, the sun knoweth his going down. Thou 
causest darkness, and it is night: wherein all the beasts of 
the forest creep forth, The young lions roar after their 
prey, and seek their meat from God. The sun ariseth they 
gather themselves together, and lie down in their dens. Man 
goeth forth to his work, and to his labour until the evening. 
How manifold are thy works, 0 Lord! in wisdom hast thou 
made them all; the earth is full of thy riches. So is this 
great and wide sea, wherein are innumerable living creatu- 
res. both small and great. There the ships make their 
way: there also is that leviathan which thou hast formed 
to sport therein. These all wait upon thee, that thou 
mayest give them their meat in due season, They gather 
that which thou providest for them: thou openest thy hand 
they are filled with good. When thou hidest thy face, they 
are troubled: thou takest away their breath, they die, and 
return to their dust. But thou sendest forth thy spirit; 
they are created: thou also renewest the fuce of the earth. 
The glory of the Lord shall endure for ever: the Lord shall 
rejoice in his works. When he looketh on the earth, it trem- 
bleth: he toucheth the hills and they smoke. Therefore 
will 1 unto the Lord whilst J live: I will sing praise 
unto my God while 1 exist. May my meditation be accep~ 
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table to him: I will rejoice in. the Lord, May the simners 
be consumed out of the earth, and the wicked be no more. 
Q my soul, bless thou the Lord: Hallelujali! 

A. Song ofDegrees. — In my distress 1 cried unto the 
Lord; and he heard me. O-Lord! deliver: Iny. soul frem 
false ‘lips, and a deceitful. tomgae. What gain. shall accsue 
to thee ? or what shall it profit thee, thou deceitful tongue ? 
For it is sharp as arrows ofthe mighty;. and ardent: as -the 
coals of juniper trees. Woe is me, ‘that I sojourn in Mes- 
ech, that I. dwell in the tents of Kedar. My soul hath long 
dwelt with those. who hate peace. Jam for peace, but when 
I-speak they are for war. 


A Song of Degrees. — ShalfI 114 up mine eyes. unto 
thre 1115? Whence shoukk my help come? My- help. is- from 
the Lord, who made heaven and earth. He will not suffer 
thy foot to slip, neither. will thy keeper slumber. Behold, 
the Guardian of Israel shall neither sleep nor slumber. The 
Lord is thy guardian : the Lord is thy shade’; he is on thy 
right hand. So that the sun.shall not atrike. thee by day, 
nor the mooa by night. The. Lord shall guard’ thee from 
all evil; he will pregerve thy soul. The Lord- shall guasd 
thy going out, and thy coming in, from henceforth and for 


evermore, 
A Song of Degrees of David. -- 1 rejoised when they 


said. unto me, let. us go into the houge of:the Lord. Our 
feet stood within’ thy gates, o Jerusalem. Even- Jerusalem 
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which is built as a city of assemblage. Whither the tribes 
go up, the tribes of the Lord, a testimony unto Israel, for 
them to give thanks unto the name of the Lord. For there, 
thrones of judgment are set; thrones for the house of David. 
Pray for the peace of Jerusalem; they that love thee shall 
prosper. May there be peace within thy walls, and: pros- 
perity within thy palaces. For the sake of my _ brethren 
and friends, I will now say, peace be within thee. For 
the sake of the house of the Lord our God, will I seek thy 


good. 


A Song of Degrees. — Unto thee 1 lift up mine eyes 
o thou who dwellest in heaven. Behold, as the eyes of ser- 
vants look unto the hand of their masters, and the eyes of 
a maiden unto the hand of her mistres, so our eyes wait 
upon the Lord our God, until he be gracious unto us. Have 
mercy on us, 0 Lord! have mercy on us; for we are over- 
whelmed with contempt. Our soul is overwhelmed with the 
scorn of those who are at ease and the contempt of the proud. 


A Song of Degrees of David. — Israel may now say 
but for the Lord, who was on our side; but for the Lord, 
who was on our Side, when men rose up against us: they 
had swaHowed us up quick, when their wrath was kindled 
against us. Then the waters had overwhelmed us, the 
stream had gone over our soul. Then the imperious wa- 
ves had gone over our soul. Blessed be the Lord, who 
hath not given us as a prey to their teeth. Our soul hath 
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escaped as a bird out of the fowler’s snare; the snare is 
broken, and we are escaped. Our help is in the name of 
the Lord, who made heaven and earth. 


A Song of Degrees, — Fhey that trust in the Lord 
shal] be firm as mount Zion, which cannot be moved, but 
is established for ever. As the mountains engircle Jerusa- 
lem, the Lord shajl encircle his people from henceforth, and 
for ever. For the rod of the wicked shall not rest on the 
lot of the righteous: that the righteous put not forth their 
hands to iniquity. Do good, o Lord: unto the good, and 
to those who are upright in their hearts. And they who 
turn aside unto their crooked ways, the Lord shall lead 
them forth with the workers of iniquity; but peace shall be 
on Israel. | 


A Song of D דק0‎ 6 6 8. — When the Lord turned the eap- 
tivity of Zion, we were like those who are awekened from 
a dream. Then was our mouth filled with langhter, and 
our tongue with song. They then said among the nations, 
the Lord hath wrought great things for them. The Lord 
hath wrought great things for us; for which we rejoice. 
Turn our captivity, o Lord! as the streams of the south. 
They who sow in tears, shall reap with joy. He who goeth 
forth and weepeth, bearing precious seed, shal] doubtless 
come again with rejoicing bearing home his sheaves. 


A Song of Degrees of Solomon. — Except the Lord 
build the house, the builders labour on it in vain; except 
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the Lord keep the city, the sentinel watcheth in vain. It is 
‘in vain for us to rise up early, to sit up late, and td eat the 
bread of sorrow, whilst his beloved sleep in peace. Lo! 
children are an heritage of the Lord; and _ the fruit of the 
womb is his reward. The children of youth are as power- 
ful an aid, as arrows in the hands of a mighty man. Happy 
is the man whose quiver is filled with such: they shall not 
be ashamed, but shall contend with his enemies in the gate, 

A Song of Degrees. —Blessed 18 every one who fea- 
reth the Lord: who walketh in his ways. For thou shalt eat 
the labour of thy hands: then happy shalt thou be, and it 
shall be well with thee. The wife shall be as a fruitful vine, 
encircling thine house: thy children like olive plants rewnd 
thy table. Behold! thus shall the man be blessed who 
feareth the Lord. The Lord shall bless thee from Zion ; 
and thou shalt see the good of Jerusalem all the days of thy 
life: yea, thou shalt see thy children’s children, and peace 
on Israel. 

ASong of Degrees.—From my youth have they great- 
ly afflicted me, may Israel now say. From my youth have 
they greatly afflicted me; yet have they not prelaived 
against me. The ploughers have ploughed upon my back: 
they made their furrows long. The Lord is righteous: he 
hath cut asymder the cords of the wicked. Let all who hate 
Zion be confounded, and frustrated in their designs, Let 
them be as grass upon the house-tops, which withereth be- 
fore its maturity. Wherewith the mower (filled not his 
hand; nor he who bindcth sheaves his lay. Neither do they 
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who pass by, Bay, the blessing of the Lord be upon you: 
but we now bless you in the namé of the Lord. 


A Song ofDeg rees.— Out of the dephts have I cried 
unto thee, 0 Lord. 0 Lord! hearkén unto my voices let 
thine ear be attentive to the voice of my supplication. It 
thou, 0 Lord! shouldest mark iniquities, 0 Lord! who 
shall be able to stand? But forgivetiess is with thee; that 
thou. mayest be feared. I wait for the Lord, my soul doth 
wait on him, and in his word do I hope. My soul waiteth 
for the Lord, more than those who anxiously watch for the 
morning. Let Israel hope in the Lord: for mercy is with 
the Lord, and abundant redemption with him. And he 
will redeem Israel from all his iniqiiities. 


A Song of Degrees of David,— O Lord! myheare 
is not hatighty, nor mine eyes lofty; neither do I exercist 
myself in tnatters too great and wonderful for me. Did I 
not behave quietly as a child that 14 weaned of his mother ? 
my soul is even as a weaned child. Let Israel hope in the 
Lord from henceforth, and for ever. | 


ASong of Degrees.—O Lord! remember David, 
and all his afflictioris, flow he sware unto the Lord, and vowed 
unto the mighty God of Jacob, saying, surely I will not 
come into the tabernacle of my house, nor ascend my couch 
of repose. 1 will not give sleep to mine eyes. tor slumber 
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to mine’ eye-lids, until I. find a place for the Lord, an liabi- 
tation for the mighty God of Jacob. Lo! we heard of it at 
Ephratah; we found it in the fields of the wood. We will 
enter his tabernacles; we will worship at his foostool. Arise, 
O Lord! thou and the ark of thy strength, and with thy. 
presence grace the place formed for thy residence. Let th 
priests be clothed with righteousness: and let thy sain 
Shout for joy. For thy servant David’s sake, turn not away 
the face of thine anointed. The Lord hath sworn unto 
David, in truth he will not turn from it: of the fruit of thy 
body will I set upon thy throne. If thy children will keep 
this my covenant and my testimony, which I shall teach them, 
their children shall sit upon thy throne for evermore. 

the Lord hath chosen Zion: he hath desired it for his hahi- 
tation. There is my rest for ever: here will i dwell, for I 
have desired it. 1 will surely bless her provision: her poor 
will I satisfy with bread. I: will also clothe her priests with = 
salvation: and her saints shall shout for joy. There will 1 
cause the horn of David to bud; for there have I prepar 

a lamp for mine anointed. His enemies will I clothe with 
shame, but on him his crown ‘shall flourish. 


A Song of Degrees of David. — Behold! how good. 
and how pleasant it is, for. brethren to dwell together in uni- 
ty. It is like the precious ointment upon the head, which 
ran down upon the beard, even Aaron’s beard, and from 
thence went down the skirts of his garments. As the dew 
of Hermon, and as the dew which descended on the moun- 
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tains of Zion! for there the Lord hath 0 the bles- 
sing, even life for evermore. 

A Song of Degrees.—Behohd, 0 bless ye the Lord, 
all ye servants of the Lord, who, nighty stand in the house of 
the Lord. 0 lift up your hands in the sanctuary, and bless 
the Lord. The Lord who made heaven and earth shall bless 
thee from Zion. 
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All Israel have a portion in the future world; as is said, 
and thy people shall be all righteous; forever shall they 
possess the land: the cion of my- planting , the work of my 
hands, that I may be glorified. 

| 


CHAPITER I. 


Moses received the law from Sinai, and delivered: it to 
Joshua; and Joshua to the elders, and the elders to the pro- 
phets ; and the prophets to the men of the great Synagogue. 
They said three things: ,,be deliberate in judgmend; train 
up many disciples; and make a fence for the law.“ — 
Simon , the just, was the last of the men of the great Syna- 
gogue. He used to say, that the world existed by vistue of 
three things, viz: the law, the temple service, and acts of 
beneficence. Antigonous of Socho, received the oral law from 
Simon the just. He used to say, be not like servants who 
serve their master, for the sake of receiving a rewagd; but be 
like servants who serve their master without a view of re- 
ceiving a reward; and let the fear of heaven be upon you. 
' Jose Ben Joozer, of Tseredah, and Jose Ben Jochanan, of 
Torugalem, received the oral law from them. Jose Ben Joezer, 
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of Tseredah, said, let thy house be a house of assembly for 
the wise men;! and dust thyself nith the dust of.their feet; 
and drink their words in thirstiness. Jose Ben Jochanan of Je- 
rusalem, said, let thy house be wide open; and let the poor 
be thy domestic servants: and be not prone to much discourse 
with woman-kind: not even with thy wife, much less with thy 
neighbour’s wife; hence the wise men say, whoever conver- 
ses much with women, bringeth evil on himself, and thus neg- 
lects the study of the law, and at last will inherit hell. Joshua 
Ben Perechjah, and Natai, the Arbelite, received it from 
them. Joshug Ben Perechiah said, procure thyself a master, 
and obtain an associate; and judge all mankind favourably. 
Natai, the Arbelite, said, withdraw from an evil neighbour, 
and associate not with the wicked; neither flatter thyself to 
escape punishment. Judah Ben Tabai and Simeon Ben She- 
tach received it of them: Judah Ben Tahbai said, consider not 
thyself as the arranger of the law, and when the pafties are 
before thee in judgment, consider them as guilty: but when 
they are departed from thee, consider them as innocent, 
when they have acquiesced in the sentence. Simeon Ben 
Shetach said, be extremely careful in the examination of the 
‘witnesses, and be cautious in thy words, lest they from 
thence should learn to utter a ו‎ Shemaiah and Ab- 
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talyon received it from them; Shemaiah said, love thy busi- 
ness, and hate dominion; and thus make thyself not known 
to government. Abtalyon said, ye sages, be cautious of your 
words, lest ye be doomed to captivity, and carried captive to 
a place of infected waters and the disciples who follow you 
should drink of them, by which means the name of God may 
be profaned. Hillel and Shamai received it of them: Hillel 
said, be of the disciples of Aaron, who loved peace, and pur- 
sued peace; so that thou love mankind, and allure them to 
the study of the law; he used to say, whoever is ambitious of 
aggrandizing his.name, destroys his name: and who doth not 
increase his knowledge in the law, shall be cut off: and who 
doth not study the law, is deserving of death; and he who ser- 
ves himself with the crown of the law, will be consumed. He 
also said, if I perform not good works myself, who can do them 
for me? and when I fully consider myself, what am I? and 
if not now when shall 1? Shamai said, let thy study of the 
law be fixed: say little, and do much; and receive all men 
with an open respectable countenance. Rabban Gamliél said, 
procure thyself an instructor, that thou mayest not be in 
doubt; and accustom not thyself to give tythes by. conjec- 
ture. Simeon his son, said, I have all my life been brought 
up among the wise men, and never found any thing 60 salu- 
tary to the well being of the body, as silence: neither is the 
study of the law the | ial ay but the practice thereof: and 
whoever is profuse of words, causeth sin. Rabban Simeon 
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Ben Gamliél] said, the duration of the world depends on three 
things, viz: justice, truth, and peace; as it is said, truth, 
and the judgment of peace, shall be-ia your gates. 


Rabbi Chananya-Ben Akashya said, thy blessed God was 
pleased to render Israel meritorious; he therefore multiplied 
the law and the precepts; as it is said, the Lord was pleased 
for his righteousness sake, to magnify the law and adorn it. 


CHAPITRE IL 


Rabbi saith, which is the most eligible path for man to 
make choice of? All such as are an ornament to those who 
tread therein; and procureth them honour from mankind. 
Be also as careful of the observance of a light precept, as a 
weighty one: because. thou knowest not the due reward of 
the precepts: and balance the loss sustained by the non-per- 
formance of a precept against its recompence; and the re- 
ward of-sin against its loss of happiness. Consider also three 

gs, and thou wilt not commit sin. Understand what is 
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above thee; an all-seeing eye, and a hearing ear, and that 
all thine actions are written in a book. Rabban Gamlié}, the 
son of Rabbi Judah Hanasee, said, that the study of the 
law, and the commerce of the world are commendable toge- 
ther; as the conjunction of those two annihilates sin; and all 


study of the law, that is not supported by business, will be- 
come of non effect, and will be the cause of sin, and whoever 
is engaged in the service of the congregation, ought to act for 
God’s sake; then will the merit of their ancestors support 
them, and their charitable deeds exist to eternity; and I 
shall account ye deserving of a great recompence, as if ye 
had actually done it. Be ye warned of following princes, (or 
courtiers) as they do not bestowjfavours on men, but for their 
own interest: they shew themselves as friends, while the 

are usful to them: but will not support a man in time of need. 
He used to say, do his will, as if it was thine own will; that 
may accomplish thy will, is, as if it was his will; abolish thy 
will for the sake of his will; that he may ‘abolish the will 
of-others for the sake of thy will, Hiltel said, separate 6% 
thyself from the congregation: mor have confidence in thy- 
self until the day of death.. Judgejnot thy neighbour till thou art 
in his situation; neither utter 4 ‘sentence, as if it was in- 
comprehensible, that afterwards may be comprehended: nor 
gay, - when I shall have leisure, I will study, lest thon 
shouldest fot have Jaisnre: He also said, 8 000 + 
be fearful -of sin; not can--a sustick be a-saint: the bashful 
will not become learned; nor the passionate a teacher: neither 
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will he who is much engaged in traffic become wise: and whérée 
there are no instructing men, strive thou to be a man. He 
having also seen a skull floating on the water, said, because 


thou didst make others float, have they floated thee, and 
the end of those who made thee float, will be, that they will 
also 808). He also said, he who increaseth his flesh, multi- 
plicth food for worms: he who multiplicd riches, augmen- 
teth care; he who multiplieth wives, 106708501 witchcraft; 
he who multiplieth female servants, incrcaseth lewdness; he 
who multiplicth men servants, increaseth robbery; but he 
iwho augmenteth his knowledge of the law, augmenthet life; 
he who augmenteth his study in college, increascth wisdom; 
he who multiplieth counsel, increaseth prudence: he who 
augmentecth justice, multiplicth peace: if he hath thus ac- 
quired a good name, he hat acquired it for himself; if he 
hath acquired the pure doctrine of the law, he hath obtain- 
ed for himself immortal life in a future state. Rabbi Jocha- 
nan Ben Zacchai, received it from Hillel and Shamai: he 
frepuently said, if thou hast spent much time in the study of 
the law, yet pride not thyself therein; for, for that only 
wast thou created. Rabbi Jochanan Ben Zacchai had five 
disciples ; and these si oe Rabbi Eleazar Ben Hyrcanus, 
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Rabbi Joshua Ben Chananya, Rabbi Jose the priest, Rabbi 
Simon Ben Nathanael, Rabbi Eleazar Ben Arach. — He 


₪860 thus to appreciate their merit, viz: Eleazer Ben Hyr- 


*ד 


' 8ת08‎ is as a well plastered pit which loseth not a drop; 


Joshua Ben Chananyah, happy are they who. begat him; Jo- 
se the priest is a saint; Simon Ben Nathanael feareth sin: 

Eleazar Ben Arach is a ‘powerful spring, He used to say, 
if all the sages of Israel were in one seale of the balance, 
and Rabbi Eleazar Ben Hyrcanus in thn other, he would 
overbalance them all. Abba Saul said in his name; if all the 
sages of Israel were in one scale, and even Rabbi Eleazer 
Ben Hyrcanus with them, and Rabbi Eleazer Ben Arach in 
the other, he would overbalance them alt. He also said to 
them, go forth, and consider -which is the good path for man 
to adhere to; tho this Rabbi Eleazer answered, a good eve; 
Rabbi Joshua said, a worthy associate; Rabbi Jose said, 
a good neighbour; Rabbi Simeon said, he who foresees the 
Consequences of an undertaking; Rabbi Eleazer said, a be- 
nevolent heart. He then said unto them, I prefer the senti- 
ment of Rabbi Eleazer Ben Arach above your's, פה‎ his 
words include the whole of yours. He also said unto them, 
go forth, ano consider which is the evil way that man should 
shun; to which Rabbi Eleazer said, an evil eye; Rabbi 
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Joshua said, an evil associate; | Rabbi Jose said, an evil 
neighbour’; Rabbi Simeon said, he who borroweth, and pay- 
eth noth: for when one borroweth of man it is equal as if 
borrowed from God: 88 it is said, the wicked borroweth, and 
_payeth not again: but the righteous sheweth kindness and 
! giveth. Rabbi Eleaser said, an evil heart. He then said ua- 
to them, I prefer the sentiment of Rabbi Eleazer Ben Ar- 
ach above your’s as his words include the whole of your's. 
They also said three things: Rabbi Eleazer said, let the 
honour of thy associate be as dear to thee as thine own: 
and be not easily moved to anger: and repent one day pre- 
, ceding thy decease: and warm thyself by the fire of the sag- 
es: but be careful that their coal doth not burn thee; for 
their bite is as the bite of a fox, and their sting as the sting 
of a scorpion, and their burn as the burn of a fiery serpent: 
and all their words as fiery coals. Rabbi Joshua said, an ev- 
il eye, an evil imagination, and misantropy, cause the drath 
of man. Rabi Jose said, let thy assaciate’s property be as 
dear to thee as thine own, and prepare thyself to study the law, 
as it cometh noth to thee by inheritance; and let all thine ac- 
tions be in the name of Gad. Rabbi Simeon said, be careful 
of reading the Shemang, apd the other prayers: and when 
thou art praying, consider not thy prayer as ordinary, but 
as supplicating mercy in the presence of the Supreme: 8 
it is said, for he is merciful and gracious, long-suffering, 
and of abundant kindness, and repenthet of the evil: and 
deprecate not thyself in thine own mind. Rabbi Eleazer said, 
be expeditious to study the law, that thou mayest know how 
2* : 
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to confuté the epicurean ; consider also, in whose ‘presence 
thou art labouring, and in whose service thou art employed, 
who will pay thee the reward of thy labour. Rabbi Tharphon 
said, the day {s short, but the labour is much, and ‘the la- 
bourers slothful: though the reward is great, and the master 
of the house presseth for dispatch. He ased to say, it is 
not incumbent on thee to complete the work, neither art 
thou at liberty to abstain wholly from it: if thou hast dili- 
gently studied the law, you will receive great reward; ‘for 
the master who employed thee, is faithful to pay thee the 
reward of thy labour: but know, that the payment of the re- 
ward ofthe righteous, is in a future state. 


CHAPITRE IIL. 


Akabya Ben Mahalallel said, ponder on three things, 
and thou wilt not be led to the commission of sin: consider 
from whence thou comest, and whither thou goest, and in 
whose presence thou must in futurity render an account in 
judgment. From whence comest thou? from a foetid drop : 
and wither art thou going? to a place of dust, worms, and 
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reptiles: and in whose presence art thou in futurity to ren- 
der an account in judgment? eyen before the Holy Supreme 
King of Kings, blessed is he. Rahbi Chaneena, a priest of 
the second order said, pray for the peace of the kingdom, 
for were it not in deference thereof, men would swallow 
each other aliye. Two who are sitting together, and have 
no discourse concerning the law, are accounted an assembly 
of scorners; as is said, in the seat of the scorners do not 
sit, But two who sit together, and discourse of the law, 
the divine presence may be said to rest on them: as is said, 
then they who feard the Lord spake every one to his neigh- 
bour; and the Lord gave ear and heard: and a book .of re- 
membrance was written before him, for them who feared 
the Lord: and for them who thought on his name. This 
feferg to twa; but whence can we jnfer, that if hut one sits 
engaged in the study of the law, that the holy blessed God 
will appoint him a reward? Because it 18 said, 106 him sit 
alone and be silent, because he has laid it upon him. Rabbi 
Simeon said, three who haye eaten at one table, and have 
not discoursed on the snbject of the law, are to bo consige- 
yed as if they had evten of the sacrifices of idols: for it is 
said , for all their tables are full of vomit and filthiness , so 
that no place is free, But three who haye eaten at onc table 
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and have discoursed on the subject of the law, are tdnside- 
red as if they had eaten at God’s table; as it is said, and 
he said unto me, this is the table which is before the Lord, 
Rabbi Chaneena Ben Chacheenai said, he who whalket in 
(er all) the night, travelleth in the road alone, and turneth 
his heart to vanity, is guilty of the death of his own soul. 

Rabbi Nechunya Ben Hakana said, whoever lays on him- 
self the yoke of the law, shall be relieved from the yoke of 
the kingdom, and the custom of the world; but whoever di- 
ivests himself of the yoke of the law, shall be burdened with 
the yoke of the kingdom, and the custom of the world. 
‘Rabbi Chalaphta, an inhabitant of the village of Chananya 
Said, then who are assembled together, and engaged in the 
Study 0] 010 law, the Shechina presideth among them; as 
18 said, God standeth in the congregation of the migthy, 


And hence it is inferred, that it is also so with five; because 
it 18 8816, and - hath founded his troop on (or above) the 
earth. And hence it is inferred, that it is likewise so with 
three; becnuse it is said, he judgeth among the jndges ; 
and hence it is inferred , that it is also thus with two ; be. 
cause it is said, they who feared the Lord, spake every one 
to his neighbour; and the Lord gave ear and heard. And 
hence it is inferred, that it is likewise so whith one; because 
it is said, in every place where I-record my name, I will 
‘come uhte thee, and I will bless thee.. Rabbi Eleazer, an 
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inhabitant ef Bartotha, said, give unto him (God) of hie 
own; for thou, and all thou possessest, is him. And thus 
said David, for all things are from thee: and from the gift 
of thine hands have we given unto thee. Rubbi Jacob said, 
he who journeyeth on the road, meditating on the law, and 
ceaseth therefrom, in order to admire this beautiful tree, 


.or that handsome tillage, is considered in scripture, 88 en- 


dangering his life. Rabbi Dosethai, the son of Janai, in 
the name of Rabbi Myer‘, said, whoever forgetteth any 
thing of what he had obtained by study, is considered in 
scripture, as having endangered his life: as is said, only 
take heed to thyself, and guard thy soul diligently, lest 
thou forget the things which thine eyes have seen. Per- 
haps you may imagine, that even his study has been too 
powerful for him? No: because it is said, and lest they be 
put away from thy heart all the days of thy life. Hence 
he endagers not his life, till he deliberately removes them 
from his heart.” Rabbi Chaneena Ben Dose, said, whoso- 
evers fear of sin hath precedency of his wisdom, his wis- 
dom will be permanent; but whosoever’s wisdom hath pre- 
cedency of his fear of sin, his wisdom will not be permanent. 
He 8180 used to say, whosoever’s good deeds exceed his wisdom, 
his wisdom will be permanent; but he whose wisdom exceedeth 
his good deeds, his wisdom will not be permanent. He also 
used to say, with whomsoever the spirit of mankind is gra- 
tified, the spirit of the Supreme is also gratified; but with. 
whomsoever the spirit of mankind is not gratified, the spi- 
rit of the Supreme א‎ gratified. Rabbi Dose Bea Har- 
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‘ehenas said, that, the morning sleep, wine at noon, the 
‘conversation of youth, and the assembly of the ignorant, 
{take man out of the world. Rabbi Eleazer Hamodai said, 
‘he who profaneth the holy offerings, despiseth the solemn 
feasts, put his neighbour to shame in public, maked void 
the covenant of our father Abraham, and explaineth the law 
contrary to its true sense; although he be well learned in 
the law, and possessed of good deeds, yet hath he no share 
in the future state. Rabbi Ishmael said, be humble to thy 
superior, and affable to thy inferior, and receive all mankind 
with joy. Rabbi Akeeba said, laugther and levity accus- 
,tom mankind to lewdness; tradition is a fence to the law; 
. tithes are a fence to riches; vows are a fence to abstinence; 
'the fence to wisdom is silence. He used to say, man 8 
‘beloved, as he was created in the image of God; but an ad- 
ditional love was shewn to him, in that he was created in 
the image of God; as is said, in the image of God he made 
man. Beloved are Israel, in that they are called the chil- 
dren of God: but an additional love was shewn to them, in 
that they are actually called the childern of God; as is 
said, ye are the children of the Lord your God. Beloved 
are Israel to whom was given the desirable vessel, where-+ 
with the world was created; but an additional love was shewn 
unto them, that the ‘desirable vessel wherewith the world was 
created, was given’ unto them: as is said, ,for I give you good 
doctrine, therefore forsake ye not my law. Every thing is seen 
by 8 though freedom of choice 18 given 10 man: the 
world is judged-in goodness, theugh all is’ according to the 
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multiplicity of the deed. He used to say, every thing is 
given to man on security, and a net is spread over every li- 
ving creature ; the shop is open, and the merchant credits; 
the book is open, and the hand records; and whosoever 
chooses to borrow, may come and berrow: for the 601100- 
tors are covtinually going round daily, and ebtain payment 
of man, whether with his consent, or without it; as they 
have: good authority to support them, and the judgment is 
true justice; and all are prepared for the feast. Rabbi 
Eleazer Ben Azarya said, if there is no knowledge of the 
‘law, there can be no good manners; and if there is no man- 
ners, there certainly is no law: if there is no wisdom, there 
‘is no fear of God; and if there is no fear, there is no wis- 
dom; if there is no understanding, there is no knowledge; 
and if there is no knowledge, thcre is no understanding ; if 
there is no meal, there can be no study of the law; and if 
there is no law, there will be no meal. He used to say, to 
what may he be likened, whose wisdom exceedeth his good 
deeds ? To a tree whose branches are multiplicious, and 8 
roots scanty: so that the wind cometh, and plucketh it up, 
and overturneth it: 88 18 said, for the shall be like a blasted 
tree upon the waste, which js not sensible when good cometh; 


but is continually cxposed to seorching heats in the desert, 

a barren land, and uninhabitable. But to what {s he like, 

whose good deeds exceed his wisdom? To a tree whose 

branches are few, and its roots multifarious; so that if the 

most violent tempest שו‎ its furv against it, it will 
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10) be able to move ft from {ts place; as 18 said, for he 
shall be like a tree planted by the water side, which by the 
side of the stream sendeth forth its roots, and is not sen- 
sible when heath cometh: but its leaf is green, and in a 
year of drought it is without concern, nor doth it decline 
bearing fruit. Rabbi Eleazer Ben Chisma said, the laws 
of the sacrifices of the doves, and the commencement of the 
menses, are important constitutions: astronomy and geo- 
metry are the ornaments of wisdom. 





CHAPITER IV. 


_ Ben Zoma said, who is wise? he who is willing to receive 
.instruction from all men; as 18 said, of all my teachers 1 
gathered understanding. Who is mighty? he who subdueth 
‘his evil imagination; as is said, he who is slow to anger 
is better than the mighty; and he who ruleth his spirit, 
,than he who taketh a city. Who is rich ? he who rejoiceth 
, With his lot; as is said, for thou shalt eat the labour of 
thy hands; then happy shalt thou be, and it shall be well 
with the: happy shalt thou be in this world, and it shall 
be well with thee in the future one. Who is honourable ? 
he who honoureth mankind; as is said, for they who 
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honour me, 1 will honour; and they who despise me shall 
be lightly esteemed. Ben Azai said, yun 40 the performance of 
the shlightest precept, and flee from the commission of sin; for 
the performance of a precept causeth another, and the com- 
mission of a sin causeth another sin; as the reward of a com- 
mandment is another precept, and the reward of a sin is another 
sin. He used to say, despise not all men, nor oppose all things: 
for there is no man who hath not his hour, neither is there 
a thing that hath not is place, Rabbi Levectas , an inhabi- 
tant of Jabna, said, be exceedingly humble of spirit, as all 
the hope of man is to be food for worms. Rabbi Jochanan 
Ben Beroka, said, whosoever profaneth God’s name in secret, 
will be punished publicly; wether it be done ignorantly or 
presumptuously, it is all one in the profanation of God's 
name. Rabbi Ishmael said, he who learneth, that he may 
‘be able to teach others, will be enabled to study and to 
I teach others; but he who studjeth in order to perform the 
\precepts , will be enabled to study, teach, observe, and do 
‘the commandments, Rabbj Zadac said, fake not the study 
of the law subservient to thy serraudicanent: neither make 
a hatchet thereof, to hew therewith. And thus said Hillel, 
ae receiveth any profit (or emolument) from the 
words of the law, depritveth himself of ‘life. Rabbi Jose 
anid, he who honoureth the law, shall be personally honou- 
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red by mankind: but whosoever profaneth the law, shalt 
be personally despised by mankind. Rabbi Ishmael said, 
he who avoids being a judge, delivereth himself from en- 
mity, robbery, and false sweating ; but he who 18 arrogant 
in judging, is a proud wicked fool. He used to say, judge 
| not singly by thyself, for none ought to judge ‘but One; 
neither say authoritatively, receive ye my opinion, for they 
are at liberty to accept it, but thou canst not compel them. 
Rabbi Jonathan said, whosoever performeth the law in po- 
verty , shaJl in the end perform it in riches: but he who 
-neglects the תס חה[‎ account of riches will in the end neg- 
ject it on account of poverty. Rabbi Myer said, dimi- 
| תפות‎ your wordly affairs and engage in the study of the 
law: and be humble spirited in the presence of all men; 
and if thou neglect the law, there are many hindrances to 
oppose thee: but if thou hast laboured in the study of the 
law there is much recompense to be given thee. Rabbi 


Eliezer, the son of Jacob, said, he who performeth but one 
precept, obtaineth for himself an advocate; and he who 
commits a single sin, procures himself an accuser: repen- 
tance and good deeds are a shield before the divine punish- 
ment. Rabbi Johannan Hassandelar said, every assembly 
that is formed for God’s sake, will be permanent ; but those 
which are not for God’s sake will not be durable. Rabbi 
Fleazcr Ben Shamuang said, let the honour of thy disciple 
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be as dear to thee as thine own: and the honour ofthy com- 
panion as the fear of thy master; and the fear of thy mas- 
ter as the fear of God. Rabbi Judah said, be careful in 
the study of the law, for the error of it is accounted as 
}presumptuous sin. Rabbi Simeon said, there are three 
crowns : the crown of the law, tho crown of the priesthood, 
and the crown of monarchy: but the crown of a good name 
is superior to all of them. Rabbi Nehoray said, flee to a 
place where the law is studied, and do not say, that it will 
follow thee: .for thy associates will establish it for thee; 
and depend not on thine own understandig. Rabbi Yanai 
said, we experience not the prosperity of the wicked, nor 
the chastisements of the righteous. Rabbi Mathya Ben 
Charash said, be forward to greet all men: and be rather 
as the tail of the lion than the head of the foxes. Rabbi 
Jacob said, this world may be likened to a court yard, in 
comparison of the future world: therefore prepare thyself 
in the anti-chamber, that thou mayest enter into the dining- 
troom, He used to say, one hour employed in repentanee 
| and good deeds in this world, is preferable to the whole life 
{in the future one. and one hour’s refreshment of spirit in 
the future world, is preferable to the entire life of this. 
Rabbi Simeon Ben Eleazer said, attempt not to pacify. your 
neighbour in the moment of his anger: and do not console 
him while his dead lyeth א‎ aa enquire not of him in 
4 
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the moment of his vowing; nor be desirous of secing him in 
the time of his calamity. The meek Saul used to say, re- 
joice not when thine enemy falleth: and let nat thy heart 
be glad when he stumbleth: lest the Lord should see it, 
and it be evil in his sight, and he turn his wrath from him. 
lisha Ben Abuyah said, he who teacheth a child, is like to 
ne who writes on clean paper: but he who teacheth old 
people, is like to one who writes on blotted paper. Rabbi 
Jose, the son of Judah, an inhabitant of a village near Ba- 
bylon, said, to what may he who learneth the law from little 
childern, be likened? To one who eathet sour grapes, and 
drinketh new wine; but he who learneth from the old men, 
may be compared to one whe eats ripe grapes, and drinks 
old wine. Rabbi Myer said, look not.at the flask but that 
which is therein: for there are new flasks, full of old wine; 
and old flasks which have not even new witte in them. Rabbi 
Eleazer Hakkapar said, envy, lust, and ambition , take men. 
out of this world. He used to say, those who are ‘born, 
are dooméd to die, the dead to live, and they whe are 
risen from the dead to be judged; to make us know, -חח‎ 


derstand, and be informed, that he is God; he is the For- 
mer, Creator, intelligend being, Judge, witness , and suing, 
a and who will judge thee hercaftey, blesaed -he he; 

for in his presence there is mo unrighteousness, forgetful- 
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ness, respect of persons, nor acceptance of a bribre: for 
every thing is his. Know also, that every thing is done 
according tko the account: and let not thine evil imagination 
persuade thee, that the grave is a place of refuge for thee: 
for against thy will wast thou formed, and against thy will 
wast thou born; and against thy will dost thow live: and 
against thy will wilt thou die: and against thy will must 
thou hereafter render an account, and yeceive judgment in 
the presence of the supreme King of kings, the holy God, 
blessed is he, 


CHAPTER V. 


With ten-expressions the world was ereated; but where- 
fore is this predicadet; for verily God could haye creadet it 
with one expression? but this was to punish the wicked. 
who destroy the world, that was creadet with tcn expres- 
sions. There were ten generations from Adam to Noah; to 
make us know that God 18 long-aufferiug: 88 all those gene- 
rations provoked him before he brought the deluge upon 


‘them. There were ‘ten generations from Noah to Abraham: 
4* 
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to shew us, that God is long-suffering ; ag all those succee- 
ding generations - provoked him, until. Abraham . appeared, 
and, received the reward of all. Our father Abraham was 
proved with ten proofs: and in all of them he stood firm: 
and which shews how great the love of our father Abraham 
{was towards God. Ton miracles were wrought for our an- 
cestors in Egypt, and ten at the Red Sea. Ten plagucs 
did the blessed God inflict on the Egyptians in Egypt: and- 
‘ten at the Red Sea. Ten times did our ancestors tempt 
the blessed God, in the wilderness: as is said, and have 
tempted me new these ten times, and have not hearkened 
, unto my voice. Ten miracles were wrought for our ances- 
tors in the holy temple: viz. no woman miscarried ‘frem the 
scent of the flesh of the 880710068, neither did the flesh of 
the sacrifices ever stink: nor was a, fly seen in the slaugh- 
ter-house: nor did an unclean accident happen to the high 
priest on the day of Atonement: nefther did the ;rain 
extinguish the fire of the wood arranged on the altar; nor 


did the wind prevent the straight ascension of the pillar of 
smoke’: neither was any defect found in the omer, the two 
loaves, and the shew bread. And although the people stood 
close pressed together, yet when they worshipped, there 
was room sufficient: neither did a serpent. or scorpion in- 
jure a person in Jerusalem: nor did aman say to his neigh- - 
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tereth the world on account of the delay of justice, and the 
perversion thereof; and on account of those who explain 
the law contrary to the true sense thereof, Evil devouring 
beasts come into the world on account of false swearing, 
and the profanation of God’s name. Captivity entereth the 
world on account of idolatry, whoredom, bloodshed, and 
not suffering the land to rest on the sabbatical year. At 
four seasons, the pestilence is prevalent: in the fourth year, 
the seyenth, and the end of the seventh, and the end of the 
feast of ttabernacles in every year. In the fourth year, for 
aot giving the poor’s tithe of the third year; in the seventh, 
for withholding the poor’s tithe of the sixth year: and at 
the end of the seyenth, on account of the fruits of the se- 
venth year: and at theend of the feast of tabernacles yearly, 
,on account of robbing the poor of the gifts due to them. 
+Four qualities are to be met with among mankind; he who 
י‎ 881), that which 18 mine is mine, an that which is thine 
is thine, is a passable custom. And some say, this was the 
' custom of Sodom. He who saith, what 18 thine is mine, 
.#nd what is mine is thine, is the pehaviour of the vulgar. 
He who saith, what is mine is thine, and what is thine is 
‘also thine, 18 the cngtom of the pious. He who saith, what 
is mine is mine, and what is thine is mine also, is the custom 
| 01 the wiked. Thbere are four diperent forms in the passigns 
‘of mankind. He who is easily provoked, and easily paci- 
800, loses more than-he gains: he whem it is difficult- te 
. provoke, and difficult to pacify, gains more than.he loses: 
‘he whom it is difficult to provoke, and‘ easy to pacify, is 
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pe i have not room to lodge in Jerusalem: Ten things 
~ \were created on the eve of the sabbath, in the twillight ; 
and these are they; the mouth of the earth, the mouth of 
the ass, the mouth of the spring, the rainbow, the manna, 
the rod of Moses, the Shameer, the charaeters, writing, 
and the tables. And some say, also the demons; and the 
grave of our legislator Moses; and the ram of our father 
Abraham: and also the prepared insrumeéent of a tongs. 
Seven things are to be met with in a rude person, and se- 
ven in a vise man. The wise man wil not speak before one 
|who exceeds him in wisdom and years ; nor will he interrupt 
his neighbour in his discourse; neither 18 he in haste to 
answer. He cnquiréth according tho the subject, and ans- 
wereth according to the constitution; and will answer the 
first proposition first; and the latter last; and what he 
hath not heard, he will acknowledge he hath not heard; and 
eonfesseth the truth; and the reverse of these are to be 
met with in a rude person. Seven store of punishment are 
brought on the world for seven important sins: for when a 
part of the people give tithes, and the other doth not, a 
scarcity and dearth ensues, so that some are filled, and 
others suffer hunger: but when the whole agree not to give 
tithes, a famine of dearth and confusion ensues. If they 
offér not up the cake, a confusion and fire ensues. Pesti- 
lence cometh into the world for the commission of sins said 
to be punishable with death in the law, but which are not 
-Yognizable by our judges; and for not observing the law 
eoneerning the fruits of the seventh year. The sword en- 
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acified, acts wickedly. There are four qualities percei- 

able in disciples: viz. he who is quick to apprehend, and 
quick to forget, loses more than -he gains; he who with 
difficulty apprehends, and with difficulty forgets gains more 
than he loses; he who apprehends quickly, and with diffi- 
culty forgets, hath a good portion: he who with difliculty 
apprehends, and quickly forgets hath an evil portion. There 
are four qualities perceival in those who bestow charity. 
He who is willing to give, but doth not wish that others 
should give, hath an envious eye towards others: he who 
likes to see others give, but will not give, hath an evil eye 
‘towards himself: he who is willing not give, and that others 
‘should also give, acts piously: he who will not give, and 
lickes not that others should give, acts wickedly. Four 


pect but he who is easily provoked, and with difficulty 


] qualities are perceiyable in those who go to college. He 


who goeth, but doth not study, can but claim the reward 
of going; he who studieth and doth not go, is entitled to 
the reward of action; he who goeth, and studieth, is pious; 
| he who neither goeth, nor studieth, is a wicked man. There 
are four qualitics to be met with in those who. attend to hear 
| the instruction of the sages; viz, those who act as a sponge, 
,a funnel, a strainer, and a sieve: as a sponge, whch 
‘sucketh all up; as a funnel, which receiveth at one end, 


! and dischargeth at the other : as a strainer, which letteth 
' the wine pass, bu. rethaineth the Ices; and as a sieve which 


dischargeth the bran but rethaineth the fine flour. Every 
affection that depends on some sensual worldly cause, if 
5 A 
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that cause ceaseth, the affection ceaseth; but that which 
doth not depend on such cause, will never cease. Where 
do ne meet with an affection dependant on a sensual cause? 
such was the love of Ammon tv Tamar; but that which 
doth not depend on such a cause, was the love of David and 
Jonathan. Every dispute that is instituted for God’s sake, 
will in the end be established; but that which is not for 
God’s sake will not be established. What may be con- 
sidered as a dispute for God’s sake? Such as the disputes 
of Hillel and Shamai: but which is not for God’s sake, was 
the descension of Korah and his assembly. He who justi- 
fieth the public, no sin will be caused through his means; 
and whosoever causeth the puclic to sin, is not suffered to 
repent. Moses acted meritoriously, and caused the public 
to obtain merit; the merit of the public was attributed to 
him: vs is said, he executed the justice of the Lord, and 
his judgments with Israel. Jerobeam, the son of Nebat, 
sinned, and caused Israel to sin the sin of the public was 
attributed to him, as is said, because of the sins of Jero- 
boam which he sinned, and which he made Israel sin. He 
who possesseth those three virtues, is of the disciples of our 
father Abraham; and he who is possessed of the three op- 
posites, is of the disciples of the wicked Balaam. The dis- 
ciples of our father Abraham, possess a benevolent eye, a 
humility of spirit; and a humble contented mind. The dis- 
ciples of Balaam; have an evil eye. a haughty spirit, and 
a narrow mind. What is the difference between the dis- 
ciples of our father Abraham, and the disciples of the 
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wicked Balaam? The disciples of our father Abraham eat 
the fruit of their good works in this world, and inherit the 
future one: for it is sayd, that I may cause those that love 
me, to inherit substance; and I will fill their treasures. 
But the discipls of the wicked Balaam inherit Gehinnam, 
and the infernal regions; as is said, but thou, O God, shalt 
bring them down into the pit of destruction: bloody and 
deceitful men shall not live out thalf heir days, but I will 
trust in thee. Judah Ben Tamai said, be bold as a leo- 
pard, light as an eagle, swift as a roe, and strong as a 
lion, to do the will of thy fath®r, who is in heaven. He 
used to tay, the impudent are for Gehinnam, and the mo- 
dest for} paradise. May it be acceptable in thy presence, 
O Lord, our God! and the God of our fathers, that the 
holy temple may speedily be rebuilt in our days, and let 
our portion be in thy law. He also said, at five years of age, 
a child should study the bible; at ten, the mishna; at thir- 
teen, to observe te precepts; at fifteen, to study the gemara, 
at eighteen, to enter into wedlok: at twenty, to pursue the 
study of the law; and the observance of the precepts; at 
thirty he is arrived at full strength; at forty, he is arrived 
at understanding; at fifty, to give counsel, at sixty, he is 
accounted aged; at seventy, he is ealled grey; at eighty, 
he may be accounted strong; at ninety, only fit to dis- 
course of the law; at a hundred, as if already dead, and 
forgotten from the world. Ben Bag Bag said, ponder, and 
ponder again on the law; for allthings are contained there- 
in; contemplate it perpetually, and depard not therefrom : 
*ף5‎ 
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for there is no quality preferable to it. Ben Hea Hea saia, 
according to the affliction which thou wilt endure, so shall 
be thy rccompence. 


CHAPTER VI. 


The sages learned in the language of the mishna: blessed 
be he, who made choice of them, and their learning. Rabbi 
Myer said, he who is engaged in the study of the law for 
its own sake, meriteth many things; and not only that, but 
the whole world is under the greatest obligation to him. He 
is called a dear friend; dear to God, and dear to mankind; 
he rejoiceth God, and rejoiceth his creatures; it clotheth 
him with meeknees, and the fear of God; and directcth him 
to become just, pious, righteous, and faithful; it removeth 
him from sin, and bringeth him near to merit; and the world 


56 פרקי אכות פרק ו 

OTD AVA Muy YO NAY MRNAS וחושיה‎ 
רוי‎ pba pm mowing mado נבוּרהוְגותַנת ל‎ 
TM BAN IPD PHI NY pos yyy mn 
root ּמַנִדּלְתו‎ aby by boty והוהצנוע וארף‎ 
naomordsand ya yeine sa oy owen baby 
neabond חורב וּמִכְרוַת ואוְמָרת איי‎ ray nye קול‎ 
NPI בַּוְרָה‎ Poly ine מי‎ Sav) min מַעְלבּונָהּ שַל‎ 
SOY NID) APY חור אשָה‎ PND SAT Ota Nay נזוף‎ 
ori snp SPIT TTO NN eyo ne WAN 
so pew MTD NN הוּא חָרוּת עַל הַלְחת § תִקְרְאחָרוּת‎ 
poivys מי‎ 29] Tin בְּלְמוּד‎ poiyy ילא מי‎ 2 
ורָה הָרִיזהמַתְעַלֶהשגְאְמַרוּמִמִחְנָה נחליאל‎ wna 
הַלְכָה‎ SN PIB Mam WIP: into; ומנחליאל‎ 
SPAY DON אות‎ DHS TINY WIN IN Pine iN 
לְמַר‎ NOW NTN? F212, TW מצינו‎ aw בכור‎ 12.299 
VTNONBAN DTN TP TQIBOIT IY NbN ENN 


57 The Ethics Chap. IV. 


is benefited by his counsel, sound wisdom, understan- 
ding, and strenght; as js said, counsel is mine, and sound 
wisdom; I am understanding, I have strength. It also 
bestoweth on him empire, dominion and ratiocination ; the 
hidden secrets of the law are revealed to him; and he shall 
be as an increasing fountain, and a never-failing river; and 
it will cause him to be modest, slow to anger, and ready 
to pardon an injury done to him; thus will it magnify and 
exalt him above all things. Rabbi Joshua Ben Levi said, 
every day; a Bath-kol proceedeth from mount Horeb , which 
proclaimeth, and saith, woe be to those who contemn the 
law, for whoever is not engaged in the study of the law, 
may be considered as under excommunication: as is said, 
as a jewel of gold in a swine’s snout, 80 18 a fair woman, 
who is without discretion. And it is said, and the tables 
were the work of God, and the writing was the writing of 
God, graven upon the tebles. Read not graven; but free- 
dom: for none are acconted free, but those engaged in the 
study of the law; and whoever is engaged in the study of 
the law, is exalted: as mentioned, and from Mattanah to 
Nachliel, etc. He who learneth from his associate, one 
chapter, sentence , yerse, or expression, ought to behave 
towards him with respect; for thus we find by David, king 
of Isracl, who having learned only two things from Ahitoph- 
pel, called him his teacher, preceptor, and friend; as is 
said, but it was thou, a man, mine equal my guide, and 
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my friend. Hence it may be deduced, that if David , king 
of Israel, who learned but two things from Ahitophel, called 
him his rabbi, preceptor, and friend, how much more ought 
he who learneth from his fellow, a single chapter, sentence, 
verse, or expression, to shew him the utmost respect? But 
this honour is nought, but the knowledge of the law: as is 
said, the wise shall inherit glory: and the prefect shall in- 
herit the good, but nothing is really good, but the law; as 
is said, for I give you good doctrine, forsake you not my 
law. Thus is the law to be observed ; thou shalt eat bread 
and salt, and water by measure shalt thou drink: on the 
earth shalt thou sleep, and a life of trouble shalt thou live: 
and shalt labour in the study of the law. If thou actest 
thus, thou shalt be happy, and it shall be well with thee; 
thou shalt be happy in this world, and it shall be well with 
thee in the future one. Seek not grandeur to thyself, neither 
‘covet more honour than thy learning meriteth; derform the 
precepts, and crave not after the tables of kings: for thy 
table is greater than their’s, and thy crown is greater than 
their crown and the master who employeth thee, is faitful 
to pay thee reward of thy labour. The law is more ex- 
cellent than the priesthood and royality: for royalty is ac- 
quired by thirty properties, and the priesthood by twenty- 
four: but the law 18 acquired hy forty-eight things, and 
these are they, viz. with study attention, eloquence, an un- 
derstanding heart, an intelligent heart; with dread and meek- 
hess, fear and joy; with attendance on the sages, the acu- 
teness of associates, and disputations of the disciples; 


0 פרקי אבות פרק ו 
מַעַלתִוְהכְּהנְהבְּעְשָרייוְארְכּע SPD NAMI TIAN‏ 
NI WAND MPHYD WON DTN OMA‏ 
NPI ORY‏ 327 בְּאִימָה TVA TNS‏ בָּשְמְחָה 
בְמָהָרָה בּשמוּש. חִבִָּים בְּרקדוּק “apna ON‏ 
AWD PHN‏ בְּמְקְרָאבְּמִשֶנְהבְמְעוּט BAYA MIND‏ 
HyNa PIX 174.‏ תענוג mI! Owns‏ בְּמעוּט: amy‏ 
במעוט שחוק NA‏ אפים בלב טוב MaONA,‏ חכמים 
בְּקבָּלָת היסורין My aD‏ מקומו.וְהשְמח pons‏ 
ְחעשָה סיג PIN yi IIT‏ טכה לעצמו INN‏ אב 
את OPT‏ אוּהָב אֶת הַבְּרִיות אוְהָב.אֶתיהַצְרְקוּת STN‏ 
אֶת הַמישרים אוהָב אֶת הַתוכְחת וּמתרחק NOV NIDA‏ 
op‏ 5 בְּתַלמודו meting oo ing)‏ נוּשָא oy diya‏ 
han‏ וּמַכְריעו לכף זכוּת וּמעמירו npn Sy‏ וּמעמירועל 


השלום וּמְתישָב לבו pron‏ שא cova)‏ וּמַשִיבן(כהלכה) 
שומע ומוסיף הַלּמָד map Sy‏ לְלָמר וְהַלוּמָד nate dy‏ 
לעשות DIA‏ אֶת רפו INOW MYND‏ וְהָאומָר 


64 ‘The shies; Chap. VI. 


with sedateness, the study 0] the bible, and the mishna 
in purity, in taking little sleep, in using little discourse 
in beeing little engaged in traffic, in taking liftle sport, th 
enjoying little delight, and little worldy manners; in par 
‘slow to anger, in -having a good heart, in having fai 

in the sages, and in bearing. chastisements; in being sen- 
‘sible of his situation, and to rejoice in his portion; in being 
.circumspect in his language, in not pretending to pre-emi- 
nence, in sincerely loving God, and loving his creautures ; in 
loving admonition, and that which is right; in avoiding 
honour, and not priding himself on his acquired knowledge, 
nor rejoicing in pronouncing sentence: in bearing the bur- 
den equally with his neighbour, and inclining him tho merit, 
and confirming him in the truth, and in peace: is sedate in 
his study , enquireth according to tbe subject, and answe- 
reth according to the constitution; is attentive to study, 
and extendeth it; learneth it with a view to the teaching of 
others, and also with a view to perform the precepts; in- 
creaseth his preceptor’s knowlodge, and is attentive to his 
instruction ; and reporteth every thing מז‎ the name of the 
person who prodicated it: hence it is inferred, that whoever 
reports any thing in the name of the person who affirmed it, 
procureth redemption for the world; as is said, and Esther 
certified the hing thereof in Mordecai’s name. Great is the 
law, which betsoweth life on the observers thereof, both in 
this world and in the future one: as is said, for they are 
Hfe unto those who find them; and healt to all their flesh. 
And it is said, it shall be bealth / thy navel, and marrow 
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to thy bones. And it is said, it is a tree of life the those 
who lay hold on it, and the supporters thereof . are happy. 
And it is said, for they shall be an ornament of grace to 
thine head, and chains about thy neck. And it is said, she 
shall give an ornamént of grace to thine head: a crown of 
glory shall she deliver to thee. And it is said, lenght of 
days ig in its right hand, add in its left are riche@ and 
honour. And it is said, for lenght of days and long life, 
and peace shall they add to thee. Rabbi Simeon Ben 
Judah in the name of Rabbi Simeon Ben Jochai, said, 
beauty, strength, riches, hgriour, wisdom, age, hoariness, 
and many childrett, are suitable ‘to ‘the righteous, and 
agreable to the world. as is said, the hoary head is a 
crown of glory, if it be found in the way of righteousness, 
And it is said; children’s children are the crown of old men: 
and the glory of children is the wisdom of their fathers, 
And it is said, the glory of joung men is their strength; 
and the beauty of old menis they grey head. And it is said; 
and the moon shall be bonfounded. and the sun shall 6 
ashamed; for the Lord of Hosts shall reign on mount Zion, 
and in Jerusalem; and before his ancients shall be glory. 
Rabbi Simeon Ben Menasya said, those, seven qualities 
which the sages enumerated as proper fer the righteous, 
where all accomplished in the person of the Rabbi and his 
children. Rabbi Jose Ben Kisma said, 1 was once travel- 
ling on the road; and met a certain person, who saluted me 
with peace, and [1 returned his salutation; he then said 
unto me, Rabbi, whence art thou ? 1 answered him, from 
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₪ great city, abdunding in sages and scribes: said he to ‘me, 
if thou art willing to dwell with us in our city, then will I 
give thee a thousand thousand golden dcenars: to this I 
answered: him, if thou wouldest give me al] the silver and 
gold in the universe, I would not dwell but in a place where 
(the law is studied: because, at the time of man’s departure 
from this world he is not accompanied either with silver or 
gold, but with the law, and good deeds only: as is said, 
when thou goest, it shall lead thee; when: thou sleepst, it 
shall keep thee: and when thou awakest, it shall talk with 
thee: when thou goest, it shall lead thee: that is, in this 
world: when thou sleepest, it shall watch over thee in the 
grave: and when. thou awakest, it shall talk with thee in 
the future ‘world And thus is it written, in the book of 
Psalms, by the hand of David, king of Israel. The law of 
thy mouth 18 better to me than thousands of gold and silver. 
[And it is said, the silver is mine: and the gold: is mine; 
‘saith the Lord of Hosts. Five possessions hath the ‘holy 
blessed God purchased in his world: and these are they; 
vig. the law is one possession: heaven and earth another 
Abraham annother: Israel] another; and the holy temple 
‘another.. Now, whence is it to bé proved that the law is 
one possession ? peau’ it is written, the Lord possessed me 


6 פרקי אבות פרק ! - 
תשמור poy‏ והקיצוף AEE‏ בְּהַחְהַלְכְּ nA‏ 
אמ Ohya‏ הוה ְשְבְבְּף השמור DAA WPA Tey‏ 


היא שיח ODN‏ הַבָּא. ומר לי הכסף לי DNs ST‏ 
ְצְבָאוּת:י רבעה mao NIP EHD‏ ל) הקרוש בָּרוף 
הוא בעלמ ולו חן THSPARY BNO TNR IM‏ 
קט קגין Osler Coy‏ קנן mys samy‏ המִקְניש קנין 
אֶחָד: חורה pp‏ יכחיב EPP‏ ראשית דכו Cop,‏ 
NED‏ זג pI PLOY‏ ִכִָיב פה “DR‏ 1 המיס 
סא ANN Ma HT ET PIT‏ לי ואיהמקוס מנחתי: 
TRIN‏ מה רבו Oa vey‏ חלמה עשיף PONT Mage‏ קנינף : 
troy Seb coos Fria tering enya oe‏ 
קוגה spony‏ ירא Sng pa‏ עד עבור עמף יי 
Tay ay‏ עס זו קנית: PON LIND WWII WINN‏ וארי 


קל COSA‏ בִּית המקש מגין op INIT‏ קספל 





67 The Ethics, Chap. VI. 


in the beginning of his way, before his works of old. And 
wheace is it proved that heaven and earth is another pos- 
session? Beeause it ig said. thus saith the Lord: the hea- 
vens are my throne: and. the earth is my footstool; 0% 
is the house that ye ean build for mo? and where is the 
pla¢e of my rest? And it is said, how manifold are thy works, 
O Lord! in wisdom hast thou made them alt: the earth ‘is 
fell of thy possessions, Whence is it proved, that Abra- 
ham is one possession? Because it is written, and he bles- 
sed him, and said, blessed be Abraham of the most high 
God, possessor of heaven and earth, Whence {s it proved 
that Israel is one possession? Because it is written, until thy 
people pass over, O Lord, till the people pass over, which 
thou hast purchased. And it is said, but the saints that 
are in the earth, and to the excellent in whom is all my de- 
light. Whence can it be proved, that the holy temple is 
one possession? Because it is said, the sanctuary, O Lord! 
which thy hands have established. And it is said, and he 
brought them to te border of his san¢tuary, even to this 
mountain which his right hand hath purchased. Every 


68 פרקי אבות פרק ו 
oR»‏ ין: גו ואזמר) וְיבִיאָם \ גבוּל קְרְשו חר זֶה 
soy map‏ פלמה stay‏ הקדוש ng‏ הוּאִבָעולָמו לא 
בְרָאוּ אֶלָא tag‏ שנְאָמר פל הנקרא בְשַמי ולְכְבודו 
בראתיו שַרתיואף עשיתיו: ואומר sy 2 Sooo‏ 

pag הוא לוו‎ yng הקרוש‎ Tan, eee ּן עקשיא‎ En PT 
wad yen TRY NAMB הרפה לָהֶם הרה‎ FPA? שְרְאֶל‎ 
0 עניכו, קדיפ דרנכן.‎ = ao צרקו יריל תורה‎ 


oh‏ מנחה מקיימין סעודס טליטית, ופין os‏ קדוט jos‏ לכתסלס 
כריך לקבעס על ספת, וכרועבד gh phd‏ במיני תרגימפ. יס נמנעיס 
טלסתות מיס ביןמנסס (מעריב, וקול מנסג בעלט6 כמפן spy‏ מיס. | pop‏ 
DEP‏ 6סור פפכול מפומס woh wh‏ לטתות AP OpEd orp‏ מן קפיס. 
ומכפן שיטת סדין ספוכס ממנסג 2°90 





\ 


69 - “The Etkies, Chap. VI, ~ . 


thing which God created, he created but for his glory: as 
is said, every one that is called by my name: for I have created 
him for my glory, Ihave formed him; yea, have made him. 


‘Rabbi Chananya Ben Akashya said, thy blessed 
Ged waa pleased -to render Israel meritorious; 
he therefore multiplied the law and the precepts; 
as it is said, the Lord was pleased for his righ- 
teousness gake, to magnify the law and adorn it. 
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SERVICE FOR THE CONCLUSION OF 
| THE SABBATH. = 


_ A Psalm of David. — Blessed be the Lord, who ₪ 
my strength; who teacheth my hands to wat, and my fin- 
ger to fight. In him is my goodness and my fortress, my 
high tower, and deliverer; my shield in whom I teust; 
who subdueth my people under me. O Lord! what is man, 
-that thou takest knowledge of him? or the:son of man,-that 
thou makest account of him! Man tis like to vanity; his 
days like a shadow that passeth away. Bow thy heavens, 
0 Lord! and come down; touch the mountains, and they 
shall smoke. Cast forth lightung , and scatter them; shoot 
thine arrows, and destroy them. Send thine hand from 
above; rid me, and deliver me out of great waters, from 
the hands of strange children;. whose meuth speaketh va- 
‘nity, and whose right hand 18 a power of falsehood. Unto 
thee, O God! will I sing a new song; upon the psaltery, 
and the ten-stringed instrument will I sing praises uuto 
thee. For it is he who giveth salvation to kings, who deli- 
vered his servant David from the destructive sword. Rid me, 
and deliver mre from the hand of strangers; whose mouth 
speaketh vanity, and whose right hand is a power of false- 
hood. But may our sons be 84 plants growing up in all the 
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vigour of youth; and our daughters as the beatteous pil- 
lars that ornament a palace. May our storehouses be full, 
affording all manner of store; and our sheep bring forth 
thousands, and ten thousands in our strects; may our oxen 
be strong to labour; may there be neither ruin, migration, 
nor complaint in our territories. Happy the poeple who 
are thus! Happy the people whose God 18 the Lord! 


To the chief Musician on Neginoth, a psalm, or 
Song. — May God be merciful unto us, and bless us; and 
cause his face to shine upon us for ever. That thy way 
may be known upon earth, and thy salvation among all 
nations. All people shall praise thee, O God! all people 
shall give thanks unto thee. O let the nations be glad, and 
sing fag joy; for thou shalt judge the people righteously, 
and govern the nations of the earth. Selah. All people 
: shall praise thee, O God! all people shall give thanks unto 
2 thee. Then shall the earth yield her incrase, and God, 
even our God, shall bless us. God shall bless us, and all 
- parts of the carth shall fear him. 


And let the beauty of the Lord the God be upon us: 
and establish thou the work of our hands upon us, yea, the 
work of ouf hands establish thow it. 
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He that dwelleth in the secret place of the Most High, 
shall abide under the shadow of the Almighty. I wil] say 
of the Lord, he is my refuge and my fortress; my God, in 
him will I trust. Surely he shall deliver thee from the 
snare of the fowler: and from the noxious pestilence. He 
shall coyer thee with his feathers, and under his winga 
shalt thou trust: his truth shal] be thy shield and buckler, 
Thou shalt not be afraid for the terror by night; nor for 
the arrow that flieth by day! por for the pestilence that 
walketh in darkness; nor for the destruction that wastcth 
at noon-day. A thousand shall fall at thy sige, and ten 
thousand at thy rjght hand; but it shall not come nigh thee. 
Only with thine eyes shalt thou behold, and see the reward 
of the wicked, Because thou hast made the Lord, which 
is my refuge, even the Most High thy habitation; there 
shall no evil befal thee, neither shall any plague come nigh 
thy dwelling. For he shall give his angels charge over thee. 
to keep thee in all thy ways. They shall bear thee up in 
their hands, lest thou dash thy foot against a gtone. Thou 
shalt tread upon the lion and adder; the young lion and 
the dragon shalt thou trample under feet. Because he hath 
set his love upon me, therefore will I deliver him; I will 
set him on high, because he hath known my name. He shall 
call upon me, and [ will answer him; I will be with him 
in trouble , I will deliver him, and honour him. With long 
life will I satisfy him, and shew him my salvation. 
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Thou, whd art Most 11017 , abidest ainongst the praises 
of Israel. And one (angel) called unto angther,: and said, 
holy, holy , holy , is the Lord of Hosts! the whole earth is 
full of his glory. And they (the angels) 1060100 the werd 
one from the other, and say, holy in yon high heayens, in 
the exalted temple of his divine omnipresence; holy upon 
the earth, the work of his power; holy to all eternity, the 
Lord of Hosts! the whole earth is full-of his glory; and a 
wind carried me away, and [ heard behind me a thundering 
yoice, that said, blessed be the glory of the Lord! from 
his place, the residence of the divine omnipresence; the 
Eternal will reign for ever and evermore; thy kingdom, 
O Eternal! is permanent for ever, even of infinite duration. 
O Lord! God of Abraham, Jsaac & Jsrael, our ancestors; 
persepve this for evermore to incline the thoughts of the 
heart of thy people, and dispose their hearts aright to serve 
thee, But being merciful, he forgiyeth iniquity, and desirey- 
eth not; yet he frequently turneth his anger away, and 
awakencth not all his wrath; for thou, O Lord! art ‘good, 
and forgiving, and of abundant mercy, unto all that call 
upon thee; thy righteousness is immutable, and-~thy law 8 
truth. OQ aceomplish truth unte Jueob, and thy merey 
unto Abraham, which thou didst swear unto them in time 
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of-old. Blessed be the Lord day by day; tough he bar- 
thens us, yet he, the Omnipotent, is our holp. The Lord 
of Hosts is with us; the God of Jacob is our protection. 
O Lard of Hosts; happy is the man that placcth his confi- 
dence in thee. O Lord! save us; answer us, O King! 
when whe call upon thee. Blessed be our God! who created 
us for his glorification; and separated us from those that 
go astray, by giving us a law of truth, and planting amongst 
-us eternal life. He will open our hearts in the knowledge 
of his law, and fixe love and reverence in our hearts, to per- 
form his will, and to serve him with an upright heart, that 
we may not labour in vain, nor produce confusion. Be 
graciously pleased, O Eternal, our God! and the (fod of 
our ancestors, to enable us to observe thy statutes in this 
world; so that we may merit to live and sec, and inherit 
the happiness and the blessing; in the time of the Messiah, 
and in the life of a future state; that my soul may praise 
thy glory without ceasing. O Lord, my Ged! for ever wilt 
I praise thee. Blessed is the man that confides in the Lord! 
the Lord will be his protection: confide ye in the Eternal 
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at all times; for the Eternal God is an everlasting Rock. 
All that know thy name, confide in thee ; for thou dost not 
forsake those who earnestly seek thee. The Lord was plea- 
sed for his righteousness sake, to magnify the law, and to 


glorify it, 





And may God give thee of the dew of heaven, and the 
fatness of the earth, and the abundance of corn and wine. 
People shall serve thee, and nations bow down to thee; be. 
lord over thy brethren, and thy mother’s sons shall bow 
down to thee; cursed be those who curse thee, and blessed 
be those who bless thee. And may God Almighty bless 
thee, make thee fruitful, and multiply thee, that thou 
mayest become a multitude of people. And may he give 
thee the blessing of Abraham, to thee, and to thy seed with 
thee, that thou mayest inherit the land wherein thou art a 
stranger, which God gave unto Abraham. This shalt thou 
have from the God of thy father, who shall bless theo with 
the blessings of heaven from above, and the blessings of the 
deep couched beneath; tho blessings of the breast and the 
womb. The blessings of thy father have prevailed above 
the blessings of my progenitors, unto the utmost bounds of 
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the everlasting hills, they shall be on the head of Joseph, 
and on the crown of the head of him who was separated from 
his brethren. — And he will love thee and 
bless thee, and multiply thee; he will also bless the fruit 
of thy womb, and the fruit of thy land, thy corn, thy wine, 
and thine oil; the increase of thy kine, and the flocks of 
thy sheep in the land which he sware unto th@ fathers to ge 
thee. Blessed shalt thou be above all people; there shall 
noioo be male her male barren among, or among your cattle. 
Ando the Lord will take away from thee all infirmities, and all 
the evil diseases of Egypt which thou knowest, will he not 
put upon thee, but will lay them upon all those who hate thee. 


May the angel who rddeemed 6ות‎ from all evil, bless the 
youths; and they shall be called by tiatne, and those of my 
ancestors, Abraham and Isac; and may they increase abun- 
dantly in the midst of the earth. The Lord yeur God hath 
multiplied you; and 10, ye are this day as the stars in hea- 
ven for multitude. May the Lord God of your fathers ma- 
ke you a thousand times so many more as ye are, and bless 
you as he hath promised you. 


Blessed shalt thou be in the city, and blessed shalt thou 
be in the field. Blessed be at thy etrance, & blessed shalt 
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blessed shalt thou be at thy departure. Blessed shall be 
thy basket and thy kneading-trough. The Lord will com- 
mand” the blessing upen thee in thy storehouse, ano in all 
thy undertakings, and he will bless thee in the land which 
| the Lord thy God giveth thee. The Lord will open his good 
> treasures unto thee, the heavens to give the rain for thy 
land in its season, and to bless all the work of thy hands; 
and thou shall lend unto many mations, ut thou shalt not 
borrow. Happy art thou, e Israel! Who is like unto thee? 
A people saved by the Lord, wo is the shield of thy help, 
and the sword of thine excellency ; thine enemies also shall 
- faulter and prevaricate beforé thee, and thou shalt tread 
upon their high places. 


(I have made 4, transgressions vanish away like a 
cloud; and thy sins like a vapour; return unto me, for I 
have redeemed thee. Sing,O ye heavens, for the Lord hath 
effected it; utter a joyful sound, O ye depths of the earth; 
burst forth into song, O ye mountains; thon, forest, and 
every tree therein! for the Lord had redeemed Jacob; and 
wilt be glorified in Israel. Otr Redeemer! the Lord of 
Hosts is his name, the Holy One of Israel.) 
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But Israel shall be saved by the Lord, with eternal sal- 
vation; ye shall not be ashamed, neither shall ye be con- 
founded, to the ages of eternity. And ye shall eat in plenty, 
and be satisfied, and praise the name of the Lord your God, 
who hath dealt wonderously with you: and my people shall 
never be ashamed, And ye shall know that I am in the 
midst of Israel, and that J am the Lord your God, and 
none else: and my people shall never be ashamed. And 
the ransomed of the Lord shall return; they shall come to 
Zion in Triumph, and perpetual gladness shall crown their 
heads. Joy and gladness shall they obtain; sorrow and sighing 
shall flee away. Surely with joy 8811 6ץ‎ go forth, and with peace 
shall ye be led onward: the mountains and the hills shall burst 
forth before you into song; and all the trees of the field shall 
clap their hands. Behold! God is my salvation: I will trust, 
and will not be afraid: for the Lord Jah is my strength and my 
song; he is also become my salvation. When ye shall draw wa- 
ter with joy from the fountains of salvation ; in that day shall 
ye say, give thanks unto the Lord; call. upon his name: 
make known his mighty deeds among the people: record ye, 
that his name is highly exalted. Sing’ye the Lord, for he 
hath wrought a stupendous work; this is made manifest in 
all the earth. Cry aloud, and. shout for joy, 0 inhabitants 
of Zion: for great in the midst of thee is the Holy One of 
Isracl. In that day shall they say, behold! this is our 
God! we have trusted in him, and he hath saved us. This 
is the,Lord; we have trusted in him; we will rejoice, and 
triumph in his salvation. | 


98 ערכית למוצאי שב 
ההוא הנָה אַלהינוּ זֶה ert — OW‏ קוו 
ron}‏ ְנִשְמְחָה בִּישועַתו: | 


nyt הבס‎ Asn Jon Ty AROK Mah $2 TD וְגְלְבדד;‎ > Spy mg כפונין‎ 
a1po WP? ots AID לכל רמו מַשִָ תמו‎ v3 וח‎ HK היא‎ fA 
a שה הישעה‎ 972K יטוח‎ RMT שאל‎ \ OPN IDE לי פב תָי ִמָרִי:‎ 

]4 יאה בש gon ny on‏ אפ ופל nage‏ ראשו IN‏ 2 עס orto‏ שה תָי rif‏ 
1707 הס mi 1 ne‏ ולא pow? 8 TI ng‏ ּבָאוּ ציון ברה bg ob nnn‏ 
ראשם' ששון, ושמחת ישיגו וס bin) IBDN AON: 0K). rir‏ ל RNEB‏ 
שקי ופאזרני שַמְתֶת: אא > arriba‏ לשמוע אל Stor onda‏ אַלוזיף לף את 
ArH‏ לְכְרְכָרה 309 8 vb‏ יף! MAND AQAA IK‏ בְּמְתול rp) Ons‏ 
De)‏ ְהפַכְתִי obsx‏ לששון וְִתַסְתִּים לחי xin‏ | 7“ 


בורא ניב pind aby obyoney‏ ולקרוב 
אמ יי STAND)‏ רוח בשה ROWAN‏ ראש 
השלישים לך רוד qa‏ בשי ‘poy‏ שלום 
לך ושלוםלערך כּיעזרף אלחיד ויקבלס וד 
WN on‏ הגדודגוְאָמָרתם כה לחי אַתָה 
שָלום oby snp‏ וְכל אשַרלףּ שלום: יי עו 
לעמו "ORY.‏ 73.7 את"עמו בַשָלום: : 








9 Service for the Conclusion of Sabbath 


(O house of Jacob, come ye, and let us walk in the 
light of the Lord! And wisdom and knowledge shall be the 
stability of thy times, the strength of salvation; the fear of 
the Lord, it shall be his treasure. And David behaved 
himself wisely in all his ways, and the Lord was with him, 
He hath delivered my soul in peace from the battle that was 
against me; for there were many with me. And the people. 
said unto Saul, shall Jonathan die, who hath wrought this 
great salvation in Israel? God forbid: as the Lord liveth 
there shall not one hair of his head fall to the ground; for 
he hath wrought with God this day. So the people ranso- 
‘med Jonathan, that he died not. Thus shall the ransomed 
of the Lord return, and come to Zion with loud acclama- 
tion: and everlasting gladness shall crown their heads; joy 
and gladness shall they obtain, and sorrow and sighing 
shall flee away. Thou hast for me turned my mourning 
into dancing; thou hast put off my sackcloth, and girded me 
with gladness. Nevertheless, the Lord thy God would not 
hearken unto Balaam; but the Lord thy God turned the 
curse into a blessing unto thee, because the Lord thy God 
loved thee. Then shall the virgin rejoice in the dance, and 
the joung men and old together; for I will change their 
mourning into joy; I will also comfort them, and cheer them 
after their sorrow.) 

I ‘creat the fruit of the lips: peace, peace to him that 
is afar off, and to him that is near, saith the Lord: and I 
will heal him. Then the spirit came upon Amassai, who 
was chief of the captains, and he said, thine are we David, 
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and on thy side thou son of Jesse: peace, peace be to thee’ 
and peace 40 those that help thee; for thy God helpeth 
thee, Then David received them, and mude them captains 
of the band. And thus shall ye say unte him who liveth in 
prosperity, peace be to thee, and peace to thy house, and 
peace to all that thou hast. Blessed is the man that trust- 
eth in the Lord, and whose thepe is the Lord. The Lord 
will give strength unto his people: the Lord will bless his 
people with peace, 

Rabbi Johanan saith, wherever ye meet with the magni- 
ficence of the holy Ged, blessed 18 he, where wilt thou meet 
with hymility: this rule is written in the law, repeated in 
the prophets, and a third time in the hagiographa. 

In the law it is written, ,for the Lord your God 8 
God of gods, and Lord of lords, a great God, mighty and 
terrible, who regasdeth not persons, nor taketh a bribe.“ And 
immediately after, it is written, ,he doeth justice for the 
fatherless and the widow, and foveth the stranger, bestow- 
ing on him food and raiment.“ {t is algo repeated in the 
prophets, as it is written, ,for thus saith high and lofty 
One, who inhabiteth eternity, and whose name is Ho'y; 
the high and holy place will J inhabit; and with the contrite 
and humble of spirit; י‎ to revive the spirit of the humble; 
and to animate the heart of the contrite.“ Jt is a third 
time repeated in the hagiographa, as it is written, _ ,,sing 
unto God, ehant hymns to his name; extol him whe rideth 
upon the heavens; praise him by his name Jah, and rejoice 
before "תות‎ And immediately after it is written, ,,a Fa- 
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ther of the fatherless, and a judge of the widows, is God in 
his holy habitation.“ May the Lord our God be with us. 
as he was with our fathers! O may he not forsake us, nor 
cast us off. But ye who ¢leaved unto the Lord your God, 
are all of ye alive at this day. Therefore the Lord shall 
console Zion; he shall consgle all her desolations, and he 
shall make her wilderness like Eden, and her desert like 
the garden of the Lord: joy and gladness shall be found in 
her, thanksgiying, and the voice of melody: The Lord was 
pleased for his rightegusness sake, to magnify the law and 
adorn it. 


May he who maketh a distinction between things sacred 
and profane, pardon our sins, and multiply our seed as the 
gand, and the stars in the night, The day is past like the 
shadow of a palm tree; I will call on God who perfecteth 
all things for me, for the day that the watchman said, the mor- 
ning cometh and also the night. Thy righteousness אן‎ 6 
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mount Tabor. O pardon and pass by my transgression as, 
y esterday that is past, and as a watch im the aight. The 
season of mine offering is over; o who will procure me rest? 
1 am wearied of sighing and praying all the night. O hear 
my voice, and cast it net away ; open the exalted gate for 
me, for my head is filled with dew, and my locks with drops 
of the night. O be entreated, thou who arttremendous and 
terrible, when I cry for thy granting redemption, in the twi- 
light, in the evening of the day; in the black night. 1 have 
called on thee, 0 save me; and shew me the path of life, for 
J dread thou wilt cut me off with pining sickness, in the 
course of the day. 60 pvrify the pollution of my works, lest 
these who revile me say, where is the God whois my Crea- 
tor, who inspireth the songs of the night? We are all in thy 
hand, as the clay in the potter's; pardon, therefore our sins, 
both trivial and heavy; and from day unto day,. and night 
unto night will we utter praise. May he who maketh, 66 
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THE HALLEL. 


Blessed art thou, o Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who hath sanctified us with thy commandments, and 
commanded us to read the Hallel, 


Praise ye the Lord. Praise, o ye servants of the Lord, 
praise the name of the Lord. Blessed be the name of the 
Lord, from henceforth, and for evermore. From the rising 
of the sun unto the gojng down thereof, the Lord’s name is 
praised. High above al] nations is the Lord, and his glory 
above the heavens. Who is like unto the Lord our God, wha 
dwelleth on high? Who condescendeth to view the things 
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transatted in hpater and or earth. He taieeth the poor 
from fhe dust, azd lifteth the needy from the dunghill. ‘That 
fre-mey set them with princes, even with the princes of his 
people. He maketh the barren wemen to dwell inthe midst 
of her hougehold, and to be joyful mother of children. 
Hallelujah, 


When Israél went forth from Egypt, and the house of 
Jaedb from a people of strange langnage; 100 became his 
Banctuary, and Israel his dominion. The sea beheld, an 
fled, Jordan was driven back. The mountains skipped 
like rams, and the hills like lambs. What ailed thee, 0 sea, 
that thou didst flee? ‘thou, o Jordan, that thou wast driven 
back? Ye mountains, that ye skippet like rams: and ya 
hills, like lambs? It was from the presence of the Lord that 
the earth shrunk back! from the presence of the God of Ja« 
cob: who turned the rock into a pool of water, the flint 
into a fountain of waters. : 


Not for our sake, o Lord! not for our sake, but unto 
thy name give gloty, for thy mercy and truth’s sake. Where- 
fore should the nations say, where now 18 their God? But 
our God is in the heavens, and hath made whatsoever he 
pleased. Their idols are silver and gold, the work of men’s 
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hands. Mouths have they, but speak not; eyes have they, 
but see not. They have ears, but hear not; nestrils have 
hey, but smell not. They have hands, but feel not; feet 
have they, but walk not; neither is utterance in their throat, 
Those who make them shall become like them; so shall all 
those who trust in them. Israel, trust thou in the Lord, he 
is thy help and shield. O house of Aaron, trust in the 
Lord, he is your help and shield. Ye whe fear the Lord, 
trust in the Lord he is your help םג‎ 4 


The Lord hath ever been mindful of us, he will bless 
us, he will bless the house of Israel, he will bless the house 
of Aaron. He will bless those that fear the Lord, both small 
and great. May the Lord increase you more and more, you 
and your clrildren. Ye are blessed of the Lord, who made 
heavens and earth. The heavens are the heavens of the 
Lord; but the earth hath he given to the children of men: 
The dead praise not the Lord; nor they who descend into 
the silent grave. But we will bless the Lord, ron hence- 
orth, and for evermore. Hallelujah. 


© how I love the Lord! for he hath graciously heard 
* my voice and my supplications for he hath inclined his’ ear 
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unto me, therefore will I call upon him whilst I live. The 
struggles of death compassed me, and the pangs of the grave 
seized me; J was entangled in trouble and sorrow, I then 
called upon the name of the ‘Lord; o Lord! I beseech thee, 
deliver my soul. The Lord is gracious and righteous; yea, 
‘ our God is merciful. The Lord preserveth the simple; I was 
brought low, and he saved me. Return unto thy rest, 0 my 
soul ; for the Lord hath dealt bountifully with thee, For 
thou hast delivered my soul from death. mine eyes from 
tears, and my feet from falling. I yet will walk before the 
Lord in the land of the living. I firmly believed and the- 
refore have I spoken with: confidence, although I was 
greatly afflicted. In my haste J said, all men are liars. 
What shall I render unto the Lord for all his benefits 
sowards me? I will take the cup of salvation, and call upon 
the name of the Lord. I will pay my vows unto the Lord 
now in the presence of all his people. Grievous in the sight, 
of the Lord is the death of his pious servants, 0 Lord! tru- 
ly I am thy servant; I am thy servant, the son of thine 
handmaid, thou hast loosed my bonds. Unto thee will I offer 
a sacrifice of thanksgiving; J will also call on the name of 
the Lord. 1 will pay my vows unto the Lord, now in the 


presence of all his people. In the courts of the Lord’s house, 
in_ the midst 0] thee, 0 Jerusalem. Hallelujah, 
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Praise the Lord all ye nations; praise him all ye people 
For great is his merc{fu] kindness towards us; and the truth. 
of the Lord endureth for ever. Hallelujah! | 

O give thanks unto the Lord, for he is good, for his 
merey endureth for ever. 

Let Israel now say, that his mercy endureth for ever. 

Let the house of Aaron now say, that his mercy en- 
dureth for ever. 

Let those that fear the Lord now 887, that his merey 
endureth fcr ever. 

In distress J called on the Lord, and the Lord answered 
me with enlargement. As the Lord is for me, I will not 
fear; what can man do unto me? The Lord is with me, and 
those who help me; I therefore shall see my desire on those 
who hate me. It it is better to trust in the Lord, than to 
rely on man, It is better to trust in the Lord, than-to rely 
on princes. All nations compassed me about, in the name 
of the Lord will I cut them off. They surrounded me; yea, 
they compassed me about, but in the name of the Lord will 
I cut them off. They compassed me about like bees, they 


are quenched as the fire of thorns: for in the name of the 
‘Lord will 1 cut them of. Thou hast thrust sore at me, that 
I might fall, but the Lord supported me. The Lond js my 

strength and song, and he is become my salvation. The 
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voice of song ahd salvation ‘is in the tabernatles of the righ- 
teous; the right hand of the Lord hath done valiantly. 1 
shall not die, but live, and declare the works of .the Lord. 
He hath indced chastised me, but he hath not given me over 
unto death. Open the gates of righteousness for me, that I 
may enter through them, to praise the Lord. This is the 
gate of the Lord into which the righteous shall enter. I ‘will 
praise thee, for thou hast answered me, and art become my 
kalvation. Iwill, &c. The stone which the builders rejected, 
18 becomeVshe corner head-stone. The ston e, &c. This is 
from the Lord; # is marvellous in our eyes. This is from, 
&c. This is the day which the Lord hath ‘appointed, we 
‘will rejoice, 10 be glad thereoh. This, &é. 

0 Leérd! save us now. we beseech thee. 

)( Lord! save us now, we 288660 thee. 

OD Lord! send now prosperity, we beseech thee. 

₪0 Loti! send now ptospetity, we bescech thee. 

Blessed be he who tométh in the name of thé Lord; 
9165566 ate ye from the house of the Lord: Blessed, &c. 
God is Lord: ahd it is he who hath granted ts light. Bring 
the sacrifice bound with cords, to the horns of the altar. 
God 18 Lord, &c. Thou art my God, and I will praise thee! 
O my God! [ will extol thee. Thou art &c. O give thanks 
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unto the Lord, for he is good, for his meycy endureth for 
ever. O give thanks, &c. \ 

All thy works, 0 Lord! shall praise thee; thy pious ser- 
vants, with the righteous who perform thy will, and thy 
people, the house of Israel, with jeyful eong shall give 
thanks, bless, praise glorify, extol, reverence’, sanctify, and 
acknowledge thy kingly name, o our King! for to thee it 
is proper to offer thanksgiving, and pleasant to sing praise 
to thy name; for thou art God from everlasting to 6%01- 
lasting. Blessed art thou, o Lord! a King adored with 
praises. 
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> 1 Additional Service for the New-moon 


The beginning: of months didst thou ordain thy people 
to observe, for a season of expiation for all their generations 
when they offered before thee free-will offerings, and kids 
for sin-offerings, to make atonement for them; it was a me- 
morial for all of them, and a salvation for their soul from 
the power of the enemy. O establish a new altar in Zion, 
that we may thereon offer the burnt-offering of the new 
moon; we also will offer kids of goats for frec-will offerings, 
and all of us will rejoice in the service of thy holy témple, 
ano make thy city resound with the songs of thy servant 
David, as they were rehearsed before thine altar. 0 grant 
us everlasting lpve, and remember the covenant of the fa- 
thers unto the children. O conduct us unto Zion, thy city, 
with joyful song, and to Jerusalem, the house of thy sanc- 
tuary, with everlasting joy. And there in thy presence, 
will we perform the offerings enjoined us; even the conti- 
nual burnt-offerings, according to their order, and the ad- 
ditional offerings of this day of the new moon will we also 
prepare and offer before thee in love, as thou wast pleased 
to command, and as thou hast written in thy law concerning 
us, by the hands of thy servant Moses, who received it from 
thy glorious mouth. 

As it is said, and in the beginning of your months, ye 
shall offer a burnt-offering unto the Lord; two young bulls, 
and one ram, seven lambs of the first year without blemish. 
And the meat-offerings, and the drink-offerings thereof, as 
there expressed, three tenth deals for a bull, and two tenth 
deals for a ram, and oue tenth deal for a lamb, and the wine 
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according to its libation; also a kid for an atonement, and 
the two continual offerings, according to their institution. 

Our God, and the God of our fathers, renew this month 
for us. for good, and for a blessing, joy and gladness; sal- 
vation‘ and comfort; maintenance, aud sustenance; life, 
and peace; pardon of sin, and forgiveness of iniquity. (And 
for the atonement of transgression.) For thou hast chosen 
thy people Israel above all nations, aud hast appointed them 
to observe the statutes of the beginning of the months. 
Blessed art thou. o Lord! who sanctifieth Isracl, and the 
beginning of the months. 
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*D PRD ND TIRDUID WIE LTT בּלדְשָראַלעמ‎ 
Tee NIT] לט יי אֶלהינותורת חיים‎ AND PIB באזר‎ 
וטוב מעיניף למרף‎ Oy ורחמִיוְחִיים‎ AT ATE 
pte ארהעמף ישראל בּבָ"ְעת בשעה‎ 
בּשָלם:‎ Te אֶת עו‎ TIBIA רו אַתָה יי‎ 
וְלִמְקַלְלִי נִפְשִיתִם‎ mot sap tras לשונימרע‎ is אהי‎ 
RIA area ating פתח לכ‎ : Man לפל‎ seve ונקי‎ 
BRAWN וְקלֶקל‎ ONSY, עלי ְעה מהרה הפר‎ erwin שי וכל‎ 
Ro עשה‎ AW Ip עשה למע | שמף עשה למען יסיגף עשה למע‎ 
וני := יהיו לרצון‎ Ap הושועה‎ AT sem למע‎ ANIA 
rive? צוריוְגוְאַלי: עושָה לוט‎ Neb) אמריפי והגיון לפי‎ 
pias וְאָמַרוּ אָמן:‎ Sate 59 שָלום עלינו על‎ my? aan 
המקש פּמְקֶרז‎ emg rape אַכוחינו‎ Tox) BEN לפנ יי‎ 
= וש מנדך ש‎ TAR BPI7 מ ותן‎ 





1 "= תפלה לרגלים.‎ | 
. ול994₪:‎ pores *תככית‎ | > 
חְהַלָףּ:‎ VT ANA NL IAN, | 

TS TD‏ וי אלקִינּ wa TN)‏ אֶלְהי אִכְרָהֶם 
אַלְהי poy‏ ואלהי עקב הָאָל eyo) wast Sas‏ 
phy OW‏ גּמַל חַסָדִים טכִים MIEN gin Yan Map]‏ 
אבות wana‏ נואל לבני בניחֶם למען tow‏ בְּאהָבָה. = = 
Pp‏ עשר ומושוע fA) LTS IMD aN‏ אַבְרְמֶם: 
mina nay -‏ לעולם » AMD‏ מתים אתה רב wind‏ 


ADDN -‏ של שמיני עצרת -עד. מיפף ody‏ ראשון דפסח אומדים : 
ee ie | == =‏ 

92920 חיים OND FEN APTI‏ בְּרחָמִס DT]‏ סומף 
opis‏ ְרוּפָא חולים OD OD ADI‏ אמונר;ו 
לישני ray‏ מי bya aig‏ גבורות abe 9 mpi wa‏ 
Tye PENN. TANI IR‏ | 
NIT? TAY PON]‏ מָתִים. CNT ATO VANS AND‏ 
AN‏ קרוש yaw)‏ קדוש וקדושים MPR NAAM OP saa‏ 
AY‏ אמ OR‏ הקרוש: Ten‏ אפ קרמה PR‏ 
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אַתָּה AINA‏ מִכָּל AIS OY]‏ איחָנוּי 
rit MAD OEY‏ הלשונות ' nwa)‏ | 
בְּמצותִידִי. וקרבתנו. מלכנו לעבודתף : ולמף 
הרול והקדוש NR wy‏ | 


למו5תי סבת 


2 יי היו את משפטי צרקףי ולדגו לְעַשות‎ ay TAL 
ORR NON niin שרי‎ VEL לנו ו 2 אלהינו‎ AMIS 
72) ומערי 2 והאי‎ wy Ww} ה וני נמנחילנט‎ 
2 למס‎ | oi" בי‎ qwrt aim r לחול‎ - "2 int 
or rene? nw Nw PPI יָמִי חמַעַשְה‎ nye IE of 


טוכ הכל ony‏ השביעי new‏ מִי הַמַעַשָה POP‏ » 
הברל וקישה ON‏ עטף ישרא הנע 


קנוי צקינו Tne MIND‏ למנוחה מערים 
לשִמְַהחַנִיסמנִיסלששוה TRS‏ טמהא Berm‏ 
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hou selected us from all others people, thon didst leve 
ne, and was favourable unto ns, and exalted us above all 
other nations, end thou senctified us with thy commaad- 
ments ; and brought us Near; 0 our King! unto thy service: 
and by thy great and holy name thon 681100 40 us. 


- ה 


On the conclusion of the Sabbath this is’ said: 

> And thou instructed 8 to know, 0 108 our God! thy 
rightcons judgments; and through them thou taught us to 
do the statutes of thy pleasure: And thou granted unto us, 
₪6 herd, our God! thy righteous-judgment, and the lew of 
truth; with good commandments and statutes. Thou also 
6808606 us to possess joyfal seasons, ard hotly festtvats, with 
feasts of free-will; and to inherit the holy sabbath, and ho- 
norable festivals, with the feasts of appearance, df every 
male. And thou hast made us a division, o Lord our God! 
hetween the holy and the profane; between light and dark- 
ness; between Israel and the nations; between the seventh 
day and the six days of work; between the sanctified sah- 
bath to the sanetified holy days thou separated; and the 
seventh day; from the six days of work thon sanctified: and 
thou separated and sanetified thy people Israel with holimess. 


And granted 08, 6 Lord, oor 006% (it love, sabbaths 
of repose, and) seasons to rejoice, and to celebrate the times 
of the festivals. © 


- 
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pap)‏ לפבועות לטוכופ | למטיכל 5919 ו(ס"מ 
J} | PUSH Ih‏ הַשָבְעות מג HW PHOT | PII‏ 
mn‏ ומ | מן| הר- [מן | הַעַפַרֶת MO‏ 
ann‏ | טמן תורתנוּ | שמְתְרזנוּ | annoy yay‏ 








SDN) ANY? Ql WI) NII ron 
PEPIN T) Pay NI) 3M ואלהי אבותינו‎ WT 
אבותינו.‎ ZH ופקדוגנ‎ UR WP) WB" yon 
AMT! עיר‎ OY Man עכדּף.‎ WIP Mv| MIN 
לְטוּבָה‎ MPD? יראל לפניף.‎ m2 עמף‎ OP an 
mrs Obes ons cnn: tents חן‎ 


8 -ן| ‘ 
לסו לסמיכי עגרת ו%ס"ת 


, לסכועות פסוכות‎ P 
הַשָבְעות | ג הַסְכּוּתוְהַשָמִינִי חַג הַעצָרֶת‎ an חג המצות|‎ 
וּפַקְדְנוּבולְבְרְכָה והושיעטו‎ awd awake wor 
Woy OMY AMON OMI III: בו לְחָיים‎ 
חנון ורחום אתָה:‎ FAO! D gy והושעינו. כִּיאָלִי‎ 
pide orn מועריף‎ nara ny והשיאָנו יי להינו‎ 
נפנפאלחטי‎ AIIM INET WD wy AAI? 
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On Sabbath say, this day of the sabbath. 

Qn Passover. This day of the feast of unleavened 
bread, the time of our redemption. 

On the Feast of the Weeks. This day. of the feast 
of weeks, the time of the giving of our law. 

On Tabernacle. This day of the feats of tabernacle, 
the time of our rejoicing. 

On the Eighth Day of Tabernacle. This eighth 
day, the feast of solemn assembly, the time of our rejoicing (in 
Sep a holy convocation, a memorial of our departure from 

yp. = | | 
~~” Our God, and the God of our. fathers, shall cause our 
prayers to ascend, and come, approach, be seen, accepted,- 
heard, and be thought on; and be remembered in remem- 
berance of us, and in rememberance of our fathers, 18 re- 
memberance of thine annointed Messiah, the son of David 
thy servant, and in rememberance of Jerusalem, thy holy 
city, and in commemoration of all thy people, the house of 
Israel, before thee, to a good issue: with favour, with grace,. 
with compassion, and with a happy and peaceable life, on 
this day of atonement. Remember us thereon, o Lord., 
our God fur good! and think on.us with a blessing, and 
gave us, that we may enjoy a happy life; and by thy words. 
of salvation and mercy spare us. Have compassion on us, 
and save ₪8, for unto thee our eyes are fixed; for thou art 
the God and merciful King. 

And vouchsafe us, 0 Lord, our God! the blessing of 

thy festivals; with life und peace; joy and gladness; as thou 
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hast said, according to thy pleasure, that thou would bless 
us. (On Sabbath, our God, and the God of our fathers, gra 
ciously accept our repose;) sanctify us with thy command- 
ments; grant us. a portion in thy law: satisfy us with thy 
benevolence : cause us! to rejoice in thy salvation; and pu- 
rify our hearts to serve thee in truth. Grant, o Lord, our 
God! that wemay possess, (if on sabbath, in love and fa- 
vour) with joy and gladness, (sabbath, and) thy holy festi- 
valg: and. may Israel, the lovers. of thy name, rejoice the- 
reon. Blessed. art thou, 0 Lord! the: Sanctifir (of the .sab- 
bath and) of Israel, and of the times. 


הפלה לרנטים $21 
מוריפ אנט אתה kL ce‏ 
ו 
לעולם TY‏ צר חיינ מנן - REN GTS?‏ 


nection 2 |‏ ולשמהוהגרול הק 
ישעט. אֶמֶח הוא לרויודור על שהחיותַבו ha‏ 7 


POMP TT‏ 2 ותקיסגוושסףלייהינולֶערה 
TRE OOP wT‏ וְעַל ו 
נשמוחיטוהפקודות ליעל בלכב שְלֶם על שאגְחטו 
סד Dy way Ob aay‏ מדיסלך. גר אל תחאו ; 
לאיחי PON‏ שָבְּבָלְעת ערב קר EP‏ 
awn‏ כ לאדכלו OFM sper‏ כִּי POT N-N]‏ 
משַלֶם קט TR‏ 
seb? PADUA RAY DMN TaN‏ 
abo‏ סלְתויהללוּאֶת שְמִַדְבָאָמָת VOILA‏ 


TDD ay Ya‏ רואת DREN‏ שמִהּלהִנְאָהלהורות: 


123 תפלה לרגלים 
BB‏ ["שסרה+ ואר יד a A he‏ 
OE a yt‏ 
כעטריס on‏ שלום: . במנקס ובערבים שלוס ר 
שים nem magia naib oy‏ לּרַבעלישָר 
[רחמים Oy) By‏ כָּל ישראל עמִף Doty OWA TYP‏ 
MN DPT AD WN] TWAT BPD WD VID‏ הוא pp‏ 
כָאר Fup‏ נָת eb‏ » אלהינו אָרון Sab‏ השלוּם 
תורה חיים WO MIN)‏ וּצדְקרק וטוב בְּעיניףלסָרף 
Oem Do nT‏ לו HMMs)‏ יראל 
“San MIP oaa aa AN OI TOP‏ 
nyu-bon my‏ בשלומף: שעה בשומל : 
Wy MY TID  הָתַא TN‏ יראל בּשָלוּם: 
yp zie’? sy WON‏ וּשָפְחִי IW ADT‏ }927202 גִפְשִיתַהשי - 
“By wpa}‏ לפל תיה : פתח לבי FATA pr ANIM]‏ 
שי וכל החושְבִים Pas oy‏ מְהרה הפר עצְח וקלקל BBawhp‏ . 
צשה AN! BBR? Hey, RM WRI Mey ROY INDO‏ עשת למע 
Ap iA‏ למען-ותלצון Frey,‏ הושעה ON) ae‏ יי לְרָצון 
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אמררפי fhany‏ ל צורו ְגוְאָלִי עושָה שָלוט wots‏ 
הוא עַשָה קלום עלינו על OTe Op‏ וָאָמְרו IPN‏ הי הצן 
aap?‏ יר אָלהוט ואלהי אָבְחִינו שערה Ma‏ הפרש PID‏ 
Sry J) AIA‏ ומס כצכדך ta pbs‏ עולס \כפניס קדפוניות : 





תפלת מוסף לרגליםי 

. . תִהְלְתַף?‎ TAR MARA NEY אנ‎ = 
DTT אֶלהִי‎ pio אי‎ uty יי‎ ante ברו‎ 
pevim staan Sas Sem אלמי יחק ואלהי עקב‎ 
‘Ion וזִבֶר‎ San APL orate onion bata why dg 
aos למען שמ‎ orrap cand Seta wean אָכוּת‎ 
TOTTI pO 2S TTB «on מל עור ומושיע‎ 
YAN? רב‎ ADDN MI WONT? NDA TDN 


מן מוסף של שמיני עצות ער Dwi‏ הרוח ומוריד הגשם: 
- מוסף של DY‏ א' ed 25 MDD‏ 


3) Ooms ong mm “ena חיים‎ 52930 
pe) ומתיר אַסורים‎ OY In NEM סומ נופלים‎ 
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אמעתו לימני עפ מי sap‏ על גבורות וי רה 
mgs ren easy‏ שקמה = ד = 7 
yes‏ אמח לְהחיות NO‏ ברו Ardy minh + Ma‏ 
אַתָהקדושןשמף קדוש וקדושיִםפְּכֶליייָהלְלוך Smo‏ 
בָּרוף ONT » TAS‏ הקרוש: חש'ץ אומר קדושת hy‏ 
NIN OMT OID VATA AN‏ אמג ANDES.‏ 
ְרוּמִמתְנוּמִכָּליהַלְשונות. BAT) prhyos wpe]‏ 
טַלְבָנו Toe) yaw?‏ הנול ומקוש 2 “DS 1 a‏ 
חן FD‏ אלהינד mun mee MaRS‏ ימעָרים 
mae‏ חַנִים Coan‏ לעטון. אד OOD‏ חשבת הוח ואת יופ 


= לפסמ לבוס > eh ain = = meh‏ 
מ nA‏ | סג הַשְבָשת חַגהַמְכות ‏ רִקשָמִנִי תַג 
הזה pry] pr‏ 


yD BUG | yt wD 
| VATA מן‎ | UAT 
Soe ליצִיאת‎ ng, wp spy rane 








Tot | UATE‏ שמְקָתגו 


ית == 
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OOS מעל‎ VAC UT. 2 ART וני‎ 
PIP MIATA MANTA יכזלים לעלות‎ UIA Pe 
הגדול והקחזש‎ maa anna maa nisin ולעשות‎ 
SPIO MNT היד‎ wb! Noy NW NPY 
22 WHI Tory) להינו‎ » Py ye זי‎ 
AME WP! ov way OOM sey רחמן‎ 
nba upon way כְּבורו‎ Samay הָרְבִּים ותבנהו‎ 


~ 


ay NIN וְהופַע‎ TO wy yp 32 


But because of our sins we have been exiled from our 
native country, and removed from our own land; 80 that we 
are not able to perform our duty in the habitation that thou 
hast chosen us, even in that magnificent and.holy house, in 
which thy name was called; because of the hand which is 
stretched out against thy sanctuary. 

May it please thee, o Eternal! our God, and our fathers 
God! most merciful King! to return unto us, through thine 
abundant mercy, and to compassionate us, and thy sanctua- 
ry. O rebuild it speedily, and exalt its glory. O our Fa- 
ther! our King! manifest the glory of thy kingdom over us 
speedily; shine forth, and exalt thyself in the sight of all 
the living. O gather our dispersions from among the nations, 
and assemble our outcasts from the extremities of the earth! 
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by py‏ חִי וקרב ova pas wie‏ ונפשוְחיט OSS‏ 
Py yey? MIPIM PIN OIE‏ בְּרנָה Cer‏ 
ִּית מקְרִּטְף nogwa‏ עולֶם owt‏ נַעִשֶה may apd‏ 
miaqp‏ חובורקינו ‘poi oop Sten‏ 
MN) sfonzon2‏ מוסף EP‏ השנת הוה וארז מופף וכז 
לפס לסבועות | . pio‏ לסמיכי ע5רם ולסמקת oon‏ 
מנהַמצת | הַגהַשָבְעת | חַגְהַסְּכת | הַשְמִינִיחַנ העצהה 
mys‏ גשה ונקריב Ww?‏ בְּאַהַכֶרה כְּמְצְורז רצונף 
way HANDY 103‏ בְּורְסָף על Ay vp‏ עב מפי 
בְבוְרָך כָּאָמוּר: 


וב הַשַכּת שי ככשים בָּנִי open Moy‏ ושני עָשָרנִיססלות 
מְִהָהבְּוּלֶהכשְמְנְונסְִי: עלת inawanay‏ על עלת התמד וס 
כיוס 6' וכ'פ5 Ppp‏ לטכועות. כיוס 6 וכ' פל סוכות. 
win‏ הראשון| aby‏ הַבְּכורִים| “ey nwo‏ 
בּארְבַּעָה עשר of) oP‏ לקש 
לחש פָסחלִיתְֶה:|3 “eapp awa] a2 1AM‏ 
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conduct ys unto Zion, thy city, with joyful song, and unto 
Jernsalem, the residence of thy holy temple, with evez- 
lasting joy. And there, in thy presence, will we prepare 
the offerings enjoined us; even the daily offerings according 
to their order, and the additional sacrifice of (On the Sab- 
bath, say,) the sabbath-day. (On Passover, say,) on this 
day of the feast of unleavened bread. (On the Feast of 
Weeks, say,) of this day of the feast of weeks.) (On Ta- 
bernacle, say,) of this day of the feast of tabernacle. (On 
the Eight Day of the Feast of Tabernacle, say,).on 
this eight day of the fease ef solemn assembly, will we ob- 
serve, and offer unto thee with love; according to the com- 
mand of thy pleasure, as thou hast written unto us in thy 
faw, through the hands of Moses thy servant, for from the 
mouth of thy glory it wae said. : ₪ 
- And an the sabbath-day, two lambs of the firat year 
without spot, and two tenth deals of flour for a meat-offe- 
ring, mingled with 01 and the drink-offering thereok This 
is the burnt-offering of every sabbath, beside the continual 
barnt-offering, and his drink-offering. 
ss On Passover: 7 : 

And in the fourteenth day of the first month, is the 
passover of the Lord. And in the Gfteenth day of this 


Qn the Feast of Weeks: 
And in the day of the first fruits, when ye bring a new 
ו היה‎ On the Feast of Tabernacle: 
And on the fifteenth day of the seventh month, ye shall 
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לפסח לשבועות לסוכות 
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SP ODA : שרק‎ yal: ond ep onan 
עִשֶניס‎ MOY METS נוְנְסְכִּיהֶם‎ ONIN 
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Op Passover: 
month is the feast: seven days shall unleavend bread be 
eaten. In the first day shall be aholy convocation: ye shall 
do no manner of servile work therein. | 

And ye shall offer a sacrifice made by fire, for a burnt- 
offering unto the Lord; two young bullocks, and one ram, 
and seven lambs of the first year; they shall be unto you 
without blemish. 

And their meat-offering, and their drink-offering, as is 
said; three tenth deals unto the bullock, and two tenth deals 
unto the ram, and a thenth deal unto the lamb, and the 
wine for the drink-offering, and the kid for an atonement, 
and the two continual offerings according to their institution. 


On the Feast of Weeks: 
meat-offering unto the Lord, after your weeks be out, ye 
shal] have a holy convocation: ye shall do no servile work, 
But ye shall offer the burnt-offering for a sweet savour unto 
the Lord; two young bullocks, one ram, seven lambs of the 
first year. And their meat-offering, 6. 





On the Feast of Tabernacle: : 
have a holy convoeation; ye shall do no servile work; and 
ye shall keep a feast unto tho Lord seven days. 

And ye shall offer a burnt-offering, a sacrifice made by 
fire; of a sweet savour unto the Lord; thirteen young bul- 
locks, two rams, and fourteen lambs of the first year, they 
shall be without blemish. לי‎ 
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לפ ys‏ עָשֶרניכם my wag) phew «yg‏ 
OMAN WA MBIT Ye aN!‏ כַהַלְכָתֶם: 


: בחה"מ סוכות אומרון זה: 
בס השני, פּרים בנִיבָּקר שָנִיעשָר. אִילֶשָנִים- 
Ow‏ בָנִי May‏ ארְבְּעָה WY‏ תָּמִימֶם; vo operas‏ 


6 g, Ldc,« 


2 OW oby ayy MUONS וביום השָלישי,‎ 
Cy ופנפפפ‎ 2 BOM WY שָנָה אַרְבְעָה‎ 93 OWS? 
5 oP OPN < עָשָרֶרז‎ on | וכיום. הַרְביעִי,‎ 
“ay ופנפפס‎ SONA Wy MYT Maw 3 owed) > 
2¢ tay oN וכזש הַחְמִישִי, פָרים תִשָעָרז.‎ + 
rj ופנחפפאה‎ > OOM עָשָר‎ YR N כְּבָשִים בנ שָנָה‎ 5 
5 | Ow שָמנָר + אלב‎ one weno | > 
2 וכו"‎ OPP oD) ° fateh} 9) WY. כָּשִים מני שנה אַרְבָּעָה‎ 4 
‘OW OPS + שָבְעַרז‎ one yawn .oM ] 
ופנפתס כ‎ SOOM WY ָנֶה אַרִבּעָה‎ 129 O22 9 
\ ו‎ 
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And their meat-offering, and their drink-offering, as is 
said; three tenth dealg unto the bullock, and two tenth 
deals unto the ram, and a tenth deal unto the lamb, 
and the wine for the drink-offering, and the kid for an 
atonement, and the two -continual offerings aeeording to 
their institution. 

And on the second day, ye shell offer twelve young 
bulloks, two rams, fourteen lambs. of the first year without 
blemish. And their meat-offering, &c. 

And on the third day, ye shall offer eleven bullocks, 
two rams, fourteen lambs of the first year withont blemish, 
And their méat-offering, &c. | 

- And on the fourth day, ye shall offer the bullocks, two 
rams, and fourteen lambs of the first year, without blemish. 
fad their meat-offering, 6. 

; And on the fifth day, ye shall offer nine bullocks,. twe 
rams, and fourteen lambs of the first year without blemish. 
And their meat-offering, &e. - 

And on the sixth day, ye shall offer eight bullocks, 
two_rams, and ‘feurteen lambs of the first year without ble- 
mish. And their meat- offering, 6 

And on the seventh day, ye shall offer seven bullocks, 
two rams, and fourteen. lambs of the first year without ble- 
mish. Anjd their meat-offering, &c. 

On the eight day ye shall have a solemn aasembly ; 
and ye shall do no servile work therein. 

But ye shail offer a burnt-effering, א‎ sacrifice made by 
fire, of a sweet savour unto the Lord; one bullock, one ram, 
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אבות שָעשוּ pA]‏ נה בִּיף NgNAI>‏ וכונן Apo‏ 
על מכונו והראנוּבְּבְניָנו ושְמַחַנוּ בתקונו DID Iwi‏ 
לעברְתם on‏ לשירם וּלזמֶרֶם aun‏ ירא om?‏ 
Mya) Ty OP‏ ונשמחוה Wows spy‏ פעמי רנליו 
ANT awe DEY Woy ANN; wNz2‏ כָּלזּכוּרף 
תפנ MAD IDA AND TW OF. PN‏ 
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and seven lambs of the first year without blemish. And their 


meateoffering, &c. .- 

On sabbath say, they shall be joyful in thy kingdom, 
the observers of the sabbath ; aud they shall be called ה‎ 6 
thet delight and sanctify the seventh day. They are all sa- 
tisfied, and delight in thy benevolence; for in the seventh 
day thou delighted; thow sanctified it; the desirable of all 
days thou called it, in remembrance of the works of the -be- 
ginning of thy creation. 
- . Qur God, and the God of our fathers, (on the sab- 
bath say, we beseech thce to be pleased with our day of 
rest.) O thou most merciful King! have compassion upon us, 
and inspect us with thy benevolent goodness: return unto us 
with the multitude of thy mercy; for the sake of the fathers, 
who performed thy will. 0 build thy temple as in the begin- 
ning, and prepare thy sanctuary upon its-foundation; 86 
us to behold its edification; cause us to rejoice in the: esta- 
blishment thereof. And restore the priests to their mininistry ; 
the levites to chant with their melody; and restore 1 
unto their dwellings: that there we may go up, and appear, 
and worship before thee, on the three appointed times of our 
festivals, every year, as it is written in thy law — Three 
. times in a year, shall all thy males appear before the Lord, 
thy God, in the place he shall choose: in the feast of un- 
leavened bread, and in the feast of weeks, and in the feast 
of tabernaeles, and they shall not appear before the Lord, 
empty. Every man shall give as he is able, according to 
the blessing 0] the Lord thy God, which he hath gtvon thee, 
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שי “ea‏ לפל הרזה rg:‏ לי בו ומיד siren‏ 


Foy wg‏ החושבִים Mey‏ מהרה ONSY ABD‏ וקלְקל מִחַשַבְמָםי 
עָשֶהלְמָען AID wa? Ney AY‏ עשה ANU) Wop‏ עשה eR)‏ 
ANA‏ - למען יחלצון PIT‏ הושיעה Tm aM AO!‏ לרצון 
Tay eg‏ ל span?‏ צורי miyiy : vagiay‏ שָלום nigga‏ 
הא aby‏ שָלוּם THN) bain ba Oy] ay‏ אָמן: 
יה רצון לפניך ** אלהינו ואלחי אבותינו שיבנה בית המקרש 
במחרה בימנז ותן חלקנו בתורתך . ושם נעבדך ביראה כומי. 
עולם. וכשנים קרמוניות. 
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מ 


סרר ANU)‏ כפים 


CIT? PY? DW WY‏ וי ors MYT‏ לס 
HOPES NEY NT DE PO‏ 

מודים אנחנו לך וכו* ‏ > .> | 
rire‏ ַכותינו sa‏ בַּבְרכָה הִמְשְלָשָת PANG, Tina‏ על יד" 
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ONDE GDI 180 PRP VIN OT ONT TINY MPD 
קרש‎ WR + אתה יי גפלהינו מלך העולם‎ PAD P2793» 901 
: ישראל באהבה‎ wy אהרן וצונו לכרך את‎ mw בקדושתן‎ = 
PIN) עושה שָמִיִם‎ PRD TR Fe 
הָאָרֶץ:‎ 222 FRG :יארענו מָה אדיר‎ = 
זק:‎ amb וישמרך‎ 239" "229004719 TV ON כי‎ eo TI") 
חַלמתי ואיני יודעמה‎ in sy nibh aby as ob Oy רבונו‎ 

aninion שיהַיוּכָל‎ isn ייאלהיואלהי‎ spapdn הא יְהִירְצון‎ 
by abr pas על עצְמי‎ romp לְטובָה‎ ben ba לי ועַל‎ 
SONI OWN] OOM טובִיםהם‎ ON OY CPN NY PSION 
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כְישְרְאל‎ Sup op inten הכוה כל‎ ao MPO IY PLOY 

me DANIO) WAIN TUN) נה‎ 
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ומצא In‏ וְשָכָל טוב בְּעִינִי אְלהִים TOI)‏ 


חנו לך קוינו OPS‏ זוע לבְּקָרִים PRS‏ 
ישועתט os MB‏ 


1999 צל‎ PD yD TB הס‎ on 


" יי‎ 
Zs 


יְ נָיוי 


Pa, WHI NIP OFD Fane Dye 


+ בַשְמִיִם‎ QUIT עיגי‎ My נְשָאתִי‎ spy 
SORTS BN) וְשָמוּ אֶת שָמִי על בָּנִי שְרְאָל‎ 
mam וְהַפִּפְארֶרז‎ mam mbes לף יי‎ 
יי הַמכְלְכָה‎ FP PISS Ow 9397 וההור‎ 
0 7. 2 etd לכל‎ seamen 
PONY TW ITO] pin? שלום שלום‎ 


אַלִיףי 
Ow")‏ 
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שלום' 
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רבש"ע . [כפעכי כיון כתוכ po 41390 Orde 539 wh» bbe‏ ישער (ip‏ 
יהי רצון מלפניך 'י אלהי ואלהי אבותי שתעשה למען קדושת חפריך 
וגודל רחמיך הפשוטִים ולמען הרת שמך Oran‏ הגבור והגורא בן עשרים 

= \ ושתים אותיות היוצא מפפוקים של ברכת כהנים 
: - | (וִהְרסר טעום 156 כעסטצתו )$6 יוכיס (opr‏ 


אנקתם פסתם פספסים דיונפים 


האמורה מפ!אהרן ובניו oy‏ קדושיך שתחיה קרוב לי בקראי לך ותשמע תפלתי 
ואנקתי תמיד כשם ששמעת אנקת apy)‏ תמימך הנקרא איש תם. ותתן לי ולכל 
נפשור ביתי מזונותינו uno)‏ ברוח ולאק בצמצובם בהתר ולא mona‏ 
נחת ולא בצער Fans‏ ירך הרחברק כשם Snax) on Aid‏ ובגד 
וש ליעקב אבינו הנקרא איש on‏ ותתנגו לאהבח mo‏ ולחסר בעיניך spy)‏ 
כל wan‏ ויהיו דברי נשמעין לעבודתך.. ows‏ שנתת את יוסף צדיקך בשעה 
בישו אביו. כתונת פסיס som nh‏ ולרחמים בעיניך ובעיני כל רואיו 
ותעשה עמי pn. mx‏ ולטובה אורת. ותצליחני 19973 pm‏ בלבי aya‏ 
pa‏ ולהשכול ולק*ם me‏ כלל דברי תלמוד תורתך ופודותיך. ורזצילני 
משניאות ותטחר רעיוני ולבי לעבודתך- ותאריך ימי (וימי אשתי ובגי ובנותי) 
וזמי אבי ואמי). בטוב ובנעימות ברוב עוז ושלום אמן קלח : 
Op) ran’ >‏ עס ADI‏ כדי פיענו סקסל VION‏ 
PAN AS DSW‏ שלום ושמִף שלום. יהי רטון 
שתשיפעלינוּועל DPUN DUE AT nv Ye maypyY‏ 
88 יוסכסכיס עסזירין פכיסס כלפי סקיכל ולוטרין: 
= = וש העולם : עשינו-מת שגורת עלינו אף אהון עשת ROP‏ כאשר 
תממתתנו, השקיפת ממעון קרשך מן השמים וברך את עמך את ישראל 
ואת AINA‏ אשרנתת לגו כאשר נשבעת לאבותינו ארץ זכת חלכ ודכשי 
BVO OY‏ טי 
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mad. >‏ לשחרית. ומנחה. - 

אדני Nee‏ תח ופי תי SRA‏ 
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poy hoy‏ ואלהי Span‏ הָאֶל הגָדוּל הגור וְהַַרְת 
אֶל omen Spia hoy‏ טובים וקה הכל Ten agin‏ 
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CONN OA PONE ROD MINOLTA PENT I OM WI‏ 
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RBI OEE‏ חולים וּמִתיר אַסוּרים OPO‏ אָמוּנָתו 
EWA?‏ מִיכָמוףבעלנָבוּרות ומִירִומַלְמְלֶ טי 
מחורז ומצמיח ישה וג ד הפ = 

SOBER לחי‎ ons ב‎ | ONT ON מי כמ‎ 

TaN)‏ אתה TAD NT ITI‏ אה יי מְחיה המְתִים: 


+ ירוי ד 
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APB |‏ ראש חשנה at‏ 
ובְכן חן PAIN‏ יי להינ עַל כָּלמעשיף shoe‏ 
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ivy ms may obo sey כָּלְהַבְּרוּאִים‎ pag? 
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לפנ עו TIN AN‏ כ [שמף NTS‏ עַלְבָּל" 
וו 


Pye) PRT? abo sey 2 ןפוד‎ PP 


And therefore extend thy. fear, o Lord, -our Godt over 
all thy .works, and. thy dread over all.thou.-hast- created, 
that all thy works may fearthee, and all credtures bow down 
before thee:; so that~ they may -all form one band, to perform 
thy will with an upright heart; and be all convinced, as we 
are, o Lord, our God! that dominion appertaineth unto, thee, 
that strength is in thy hand, might in thy right hand, and 
that thy name is tremendous over all thou hast created. 

And therefore,‘o Lord! grant honor unto thy ‘people; 
applause, unto those who fear thee; a pleasing hope unto 
those who seek thee, and confidence unto those who wait 
for thee: joy untothy land, gladness unto thy city, a revival 
01 the kingdom of thy servant David, and an ordination of 
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3, י הימך‎ . & 
And then the righteous will see .it,. and rejoice; the 
upright be -giad, ‘and the suints exult in song; but iniquity 
wilt be dumb, and afl manner of wickedness vanish as 
smoke’; when thou shalt remove the dominion of wickedness 
from the earth. 
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of‏ הַשְבִיעִי nye‏ ימי המִעַשְתִבִּין קדשת NAR? nv‏ יוס 


] - = Phen 0Jrerd! thou elqne shalt reign over-all thy: ה‎ 
in mount “Zion “the” ‘residence of 4 ל‎ : and in chil א‎ 


from: generation’ א ]11161 לי‎ - 

Thou-art holy,-and thy name-is tremendous ; and besides 
thee there is no 'God.; as‘it is written, and the Lord: of Hosts 
shall be exalted ‘in judgment ;: ‘and the holy God‘shall ‘be 
sanctified ‘trough righteousness. ee art: eee 0 ל ושי‎ 
holy 0 é 


144 הפלח ראש השנח 

pniewen מב-הַכלְת (אתדיום משביעי מששת ימי‎ 
cores, SAR? ולרא‎ Fey הברל וקמ הת‎ 
moet את"ום:‎ MIAN PTX ל יי‎ TARY. 
YMA זכרון‎ OF + הזה‎ AST oy הזה ואת‎ 
“Os. ONES קדש זכר‎ NI תכה‎ | 
הרצה‎ PI הבא‎ Toy aaron, אלהיגי ואלמי‎ " 
AMID זכרוגנו ופקרוננו נזכרון‎ War. ויפקד‎ PORT 
APP עיר‎ OMA MN IY DUA POM - 
mgtod med עמ בּית ישראל לפניף.‎ PZ הקרון‎ 
hon בֶּים‎ obeb ond oma TOMY לחן‎ 
הוַה'וקרטוייאַהינוכולטוכה ופקדנוכולכרכה והושעטט‎ 
Phyo ישועהורהַמיםחוס ותנטי.‎ ITN ON 12 
FEN מל חנו ורחום‎ GD angy spayed peal 
(on the, sabbath say, the. sabbath-day and) this.day of memorial, 
being’ the day. of sounding the. trumpet, (on the, salypath, say, 


the memorial of sounding the trumpet) a holy convonation, 
in commemoration of the departure from Egypt. 


146 באש השנה‎ moan 


Ti Ha TX) WPS‏ על OpIPT AD‏ כו 
Nee 77252‏ על PINT:‏ בִּקַרְףּ yon)‏ 
Tha‏ גָאון ary‏ על כָּל"ושָבִי “an‏ אַרְצף: 
ידע VED‏ כִּי תה פָעַלַתו Poe‏ כָליצור 
ִּי אתה TWN OD WN INE‏ נְשָמָה END‏ 
Sake rox 2‏ מֶלְך וּמִלְכוּתו Sag‏ מָשָלֶה: 
poy‏ אַלהינוּ May‏ אַכוְחינוּ רצח בְמְנוּחַתְנוּ . 


HIND MPH IT) POD קשנו‎ 
‘AMY. . wT FON wae 


- Our God, and the God of our ancestors, reign thou ever 
the whole earth in thy glory; and in thy majesty be exalted 
over the whole earth; shine forth in the excellence of th 

supreme power over all the inhabitants of thy terrestrial 
world: may every thing which hath been made, be. sensible 
that thou hast made it; and every thing formed, understand 
that thou hast formed it, and all who have breath in their 
nostrils, declare, that the Lord God of Israel reigneth, and 
by hig supreme power ruleth over ali, (On the Sabbath say : 
זרר‎ God and the God of our fathers, we beseech thee to be 


446 תפלת ראש חשנה 
ITIP)‏ ו" להינו PSTN MAND‏ בת 
= = קרשף EIQ ATO ONT AIAN‏ 


DION OTIC MAN DANS TABI Dd. Wo} 


" :ד א ל 


ARS FAB TY? OD) MEX TI‏ יי TPP‏ על 
AD‏ הָאָרֶץ SPDT OF) ON meen WTI‏ 
mA‏ יי wey‏ בע ירא -ongENs‏ וְהָשָב אֶת 
HPQ WIWATIAN‏ ואשי MIAN] DOZEN ayer‏ 
apn‏ ברצון וסחי לְרְצון nay, Pan‏ יִשְרָאֶל SFY‏ 
he? Ew wey ARN‏ כְּרחָמִים. PAHS PID‏ 
ings wine‏ לְצִיּן ‏ 7 ₪ שר 


pleased with our days of rest.) O sanctify us with thy com- 
mandments, and let thy law be our portion; satisfy us with 
thy goodness ; rejoice our souls with thy salvation; (on the 
sabbath say: and cause us, 0 Lord our God! to inherit th 

holy sabbath with love and delight; and grant that ]ו‎ 
who sanctify thy name, may have rest thereon) and purify 
our hearts to serve thee jn truth: for thou art the God of 
truth, and thy promise is true and permanent for ever. Bles- 
sed art thou, o Lord! King of the whole ¢arth who sanctifieth 
(on the sabbath: the Sabbath, and) Israel andthe day of memorial, 


£41 תפלת האשיהשמה‎ | 
MDM DTI הוא יי‎ TY מ"מ אנט‎ 
ATE THT ישַענו אַמָה-הוּא‎ BQ חונו‎ AS“ Dy 
ben ביר‎ OPO על חיינ‎ FPA MBG לף‎ TT 
חל‎ Bay שְבְּכֶליים‎ PRR ועל‎ TMM pS wT 
OI WPA TW NY Day זטוכויף‎ POMC 
PY ATED והמרחט‎ PITTING כ‎ ITM 
NOS MAR USSD PE ODN PIONS OF 
Sag Gabe odie oe sing 
tanner DPR AADU Ny aM APPA OMNIS) 
הטוב שמף ולאה להורות:‎ YN IIS DUAN 
שִים של(םי. | .. : > כשנמה ולעפנות שלום רִב.‎ pea - - - 
ָּחַסרוְשָלוּרֶב עלישר\‎ in aya שלום טוּכָה‎ ow 
pape DMM HOY עמ‎ Teh על כָּל‎ way. OMT 
Tap הוא‎ TEND] PIB VND WED PD WY UAT 
השלום‎ Sab יי אַלהינוּיאָרון‎ ub mins Fp hea ִּי‎ 


ד-וד 


ta‏ חפלת טושה 


TRAP ATO Ter Ton aoe חיים‎ ren 
Suter וטוּבאַרדעשף‎ ony) OM conn ay 
wan My 23 aR Ie MEI TD pays 
בּשְלומָף+.‎ my). sapere וכְכָלשָעָה‎ my 
Dos) aH ABO MONEY בְּרְכָה ולוס‎ ON TER 
יקור לחיים מיבים ולשלום,‎ ma OY OTT TN PIB? 

בְּרוך אה » עושה הַשָלום: oe. e‏ 
אֶלהִינְצור לָשני רע “Dine ebay) POND ATID NDT‏ 
ונשי ער לכל תִהיה: פתת לבי FIMO Tre SANG‏ 
ָפָשִי וכל החוּשְבִים עָלִירעה ney mae‏ עתפ וקלקל מַחִשבְמָּס 
ששה לְמַעןְשמִף עשח ivy, AM wD?‏ למעְקרְשְתף עשה למען 
ANIA‏ למען יחלצון ירידיף הושעח ימינ PM, Say,‏ לרְצון 
Tha HON‏ לכִּ 7.57289 צורי וְאַלִי:: עושָה שלום mips‏ 
תוא עָשָה שלום why‏ ל yp mip Saga‏ יהי רצון 
לענ וד אָלחינוּ ואלהי אגוחינוּ mae‏ בִית aE‏ גִמְהְרָה 
SOT BY DS‏ כְהורְתָּ; SPH DEN Dre) CE aD OPIATE, OO‏ 


- 








149 TORT השלת.ראש‎ . 
hath לפרפ‎ ASD NEB OMS To OME Op 
PONSA om AMS MOR פד לְשָנָה‎ > 
PRAM תִבָּתְבִי ונוי‎ MQM מס‎ 


בוכעין Sy‏ ספת ועכרכין המוציא ו)וכ5ון פרוסת סבכועס. ‏ ו)ס'כ כוטפין pop‏ 
PIO pH‏ פופו CITI‏ ופכרכין עליו- בדרא פרי-העץ ושוכלק ותד enh) phi‏ 


הי רצון spp yD‏ וי אלהו ואלהי אָכוקינו 


:ד 23 "ו 


Tyan Tei MY קתש עו‎ 





| תפלת. מופף לראש-השנה: 
NR Ny AN‏ ופי גיד SADT‏ 
ברו ane‏ :ו they ody‏ אַבותינו. Ty‏ אַבְרָהֶם 
אהי PY‏ ואלהי Spy‏ הָאֶל PST Waa OTD‏ 
אל poy‏ מל Omg‏ טוכים on Tain San ngipy‏ 
אָכוּת ומכיא גול ?92 OTIS‏ למען PIN foe)‏ 
תסחי SOND OF NRE AMON PRA Hala‏ 


0 es 


440A 


180 תפלת: מוסף פראש משנה 

מל עער ומוקיע PTB ae‏ אתה יי מ רימס : 
Waa ANN‏ לָעּלֶם יי MESON MIN!‏ רב MYT?‏ 

O37 Ooms ong.nin בְּחֶסָד‎ om מכַלְבָּל‎ 

סמ NB] DEL‏ חולים ומתיך. אסורים ומקוכם 

mot) נבורות וי‎ Oya כ‎ Tey ay? ina 

ל מל TIRES He‏ ושימ ישה | 

מִי בו ַב הָרְחָמִים. זוקר ww‏ לחיים SDDS‏ 

SOOT AT יי‎ AON PTZ מְתִים.‎ NAT אה‎ pak 


impo pooner boa eA wp Aad wpTA 
HIN) י צקינועלפָּל מעשיך‎ FAB 1D 


PvE p ANT RD TIIND על‎ 
כְלֶם אגדה‎ WY OND Tw? שְתְחוו‎ 
BYTY wos OY 39 AA לעשות‎ mmx 
עו קירה הכז‎ TE? שהשלטון‎ Orbe 


. 41 לראש השנח‎ FIDO ndpn 
ותקוה‎ PTS MOM AWS יי‎ TTI te) 
TST FOLIOS TN FUP 
AI) Jay We וששון לעירףּ שמיחת קר‎ 
SID TINA לְבָו ישי מְשִיחָ‎ 72 
TY (ישמחי וושרים‎ SY ובכן צדיקים‎ 
נילוועלְתה תקפץ פִיהיוְכֶל""‎ MAD וחסידים‎ 
תִכְלֶהכִי תִעבִיר מִמִשָלֶת‎ eye. Ay 
ו יי‎ nin יי יספ‎ ar 
אמ ד לכַדִףעלִבָּלימעשיהכְּהיצִין‎ TM 
משכוככודהוכירושליםעירקדשדִכּכַתוּכ בְּדברִי‎ 
SNOT APTS AO” Pe ATP 
PIVOT TIAN שמ ואין‎ NY TAS קדוש‎ > 
הקדוש‎ ONT) bw MINDY.» MDI בוב‎ 
הקרוש:‎ API יי‎ ANN ANAS. קרש‎ 


152 תפלת מוסף לראש השנה 
> אֶתה RIN OMY ABS BTS‏ תנוי 
ONE T MNP INIT 19 YT‏ 
WAM VAIT TN.‏ לעבודמף Fae)‏ 
הגדול והקדוש USP way‏ 7 67 
TAM‏ 22 חנו בָּאַהַכָה maw: BPAY‏ 
הזה ואת TIS or‏ הזֶה* OF‏ זכרון רועה 
RL WP NPD ania‏ לשאה OTS‏ 
wD WOT] BN‏ מארצנוְנִתְרְחקָ מְעַל אִלְמְתִיגו 
ןנחו Cris?‏ לעשורז חובוחיטי TN TOS raz‏ 
בוח Oman‏ וחקדוש קאי שסף ליי וי פד 
oe BRP IpBB AN‏ " 
oT‏ רצון מלפניך 2 IAN PN] ang‏ מ 
רחמן שמשב TW! wey OMIM‏ כרחמיף 
374 ותבנהו מהרה ותנדל mga 29 wpe MIS‏ 
ור TTD wy AMI‏ וחופע MBI‏ שָלִינו 


453 מוסף לראש השנה‎ Neer 


DFT UT הי‎ Tm 8 NI Ip} OS SHY 
ee TOT עירף‎ yey wea PRE שנרכסי‎ 
rigs og) oby בשחת‎ ERO פיה‎ 

.בגר חובורתונו Errng‏ -בְְּררֶם סכ 
כּהלַכָתֶם: ואת מוסף OP‏ השנת הוה :ואת מיפף יפ הִזבְרון 
שח גְעָשָה MDM FI) DpH‏ בְּמְצורה S387‏ 
we‏ שִבַתַבְה ge a ne ae. oe‏ | עד סי 
FTIR?‏ פָּאָאר+.+ 7 > 

95 בגו ה מס שי עֶשֶרנִים‎ ste השעי‎ peat ork 
SmI THEM לה‎ byingwanayniyshosyoys riaba aap 


| בש השביעי hee‏ להחדש “See‏ 
קלש spp‏ לכם כַלימְלָאכֶת עכדה לא תעשו 
a‏ תרעה יה לָכֶם: עשיקֶם. עלָה ns).‏ 


!4 ך 


-And in the seventh month, on the first day of the month, 
ye shall וק"‎ a holy ‘cosrvocation’; ‘ye shalt do סשת‎ 8 
14* 
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DPI] TY ON אֶחֶד‎ WTA Te A 
ומנתהזכט‎ oan mya mies 


= דזע 


eA BS ד שלשה' עשרנים‎ me DT 203) 
BEIT לכָבָש‎ Mey we mney 
וני שעירים כָפר' וני | בק"ק 5 )"דמ ובכוםל פומרי'.‎ 
dag ree מִלְכַד‎ sompon3 oper 
SOF ועלת ומנחלזה"‎ mony עלת החדש‎ 
a) Asn ונפפיהם‎ - + +O TRINA 
Gh Competas (Twist חח‎ nerd pODLID 
|תמִדִיםכְּהּלְכְתֶם:‎ = = = ‘yi 
way wap עם‎ aay וְקוְראִי‎ nay ישמחו ₪ שוּמָרי‎ sont 
רְצִיתָ פו הק ה‎ ways שוב‎ AAW] IY OP] 
לְמַעשָה בראשית:‎ S31. AN אתו‎ ong" 

nat a‏ לאדון הכל nab‏ גְְלָה ayrd‏ אשית 
לא עָשָנוּ map mia‏ ולא שמנו PIMEWD‏ 
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wisi; it ie lay of blowing the-tnnmpets anty’you. “Am, 
ye shall offer a burnt-offering for'a sweet savour upto the, 
Lord ; one young bullock, one ram, and seven lambs 0] 8 
4166 year without blemtsh, And their meat- offering , aad 
their drink-offering, as is said: three tenth deals; unto_the. 
bullock, and two tenth deals unto the ram, “and the tenth deal’ 
anto the Iamb,“and the wine’ fox” the. drink-offering, and‘ the. 
two, kids for an atonement, and the two continual offcringa 
according to their institution; 2081846 the burnt-offering of 
thé month and* his meat-offering, ‘and daily. burnt-offeriig; 
and his. meat-offering , . and their drink-offerings, according 
unto their manner, for 8 sweet savour, a sacrifice _made by 
fire, unto the Lord) © 7" ‘ 
»- On sabbath say,-they shall be. jo; in thy king dem, 
the observers of the sabbath ; and they shall be called a seople 
that delight and: ark the seventh day. They -are:alt sax 
tisfied, and delight in thy benevolence; for in the seventh 
day thou delighted; thoy sanctified it; fhe desirable ‘of ‘all 
days thou called it, in remembrance af! the works of the hee 
ginning of thy creation, 


It is incumbent on us to 8 ihe eer Lord of of all 
the Universe; to ascribe greatness unto him who formed 
world ‘in ‘the ~beginwing;, who hath not made us like thous 


או 5 תפלת מוסף לראש חשנה. 

הארמה OD Us Dey Noy‏ וְגרְלגו כּפֶל ADMIN‏ 
אנח OTD‏ ומשמחוים ומוריכס 155 מלך win‏ 
ober‏ הסדוש תד הואי רוא נוטה One‏ ד 
ארץ ומשב ss‏ )6° וכסוכמי) בָשָמים rays Syn‏ 
toi DAD AY‏ חוא אַלהינוּ א עוד- 9 CRS‏ 
NY‏ מלכנו Het ORY‏ כָּכְוּב בּתורֶת! דע הי 
השב + לב YB‏ הוא Orin‏ ב על 
של קארֶץ EP‏ 
> על כ MPI‏ לף יי להינו MTD‏ מְהָרָה בְּתַפָאָרֶה 
עד ללהעביר corals‏ מן ming conten pois‏ 
pw‏ לרזקן My‏ בְּמָלְכוּרז שףִי WI ws)‏ 
WI‏ בְשֶמף. להפטת אֶלָיף פָּלרְשָעִי אֶרֶץ. יח 


sae sage yan כּי לף‎ ban ayy UT 
HID ופולו.‎ WI? wey YIP כָּללֶשון:‎ 


NI “AWTS DPD ויקבלו‎ BEY שמף יקר‎ 
PY Rob a לעולס וְעָד:‎ MID On וחסלוף‎ | 
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3 nor 1010100 qs 067 hose famiflea of Me Cart 
nor allotted ont portion with the multitude. For we reve. 
rently kneel, bow, and prostrate, before the Supreme King 
of Kings,‘ Noty and. blessed is he! who héth extendéd the 
heayens,..and.-laid the foundations. of the earth;. the resi- 
denéé of whose glory is in the heavens above, and ‘his po- 
nt and divine présencé in the highest” empyrtun. He is 
gus. God, .and there is no other :- he ie-teuly oar King , aad 

besides him there {s no’ othet ; ag itis written in his Taw, 
Know. therefore this day, and coasider-it in thine heart, “that 
the Lord be is God! in heaven above, + ant epor = 
beneath’; ‘there is none - 


"4 wr, 


/ Wa therefore-hope in thee, 9 1 oan Gas | speedily 
to-vehold thy glorious power ; to remove the ‘abéminativft 
fron the earth, and cause the itols to be utterly destroyer 
that the Universe may be established under the sole domi- 
fon of the Almighty, to that all flesh may invoke thy name, 
gll the wicked turn, unto thee, and all the inhabitants of, 
world know and acknowledge, that unto thee every knee- sh 
bend, and every tongue swear... Before.thee, o. Lord, --onr 
God! shall they kneel and fall prostrate, and te thy glort+ 
eus-name shall they. ascribe. honour; and all of thenr 
pps submit to the yoke 0 thy dominion. Deign thou 
thereivre, Jor rengn Over. ‘Ten’ זז‎ ana eNer “for Whe 


"ose תפלת מוסף לראש‎ = iss 

prying ang]: apa Aan wads nem 
ee BBD למל‎ 
Kern mae ולא‎ Sys ומר לאיהפּיט או‎ 
ES הי‎ aa) כּז:‎ ye NY tay yy 2 
main שַבְטִי ישרצ:‎ to עם‎ WR בְּהַתְאַפַף‎ 72 
‘rap ומשל‎ PINT אמור כִּי ליו‎ sing WP 
FS TINT עו‎ Pa) wa? mined ומר ו ל‎ 
Daye שָאוּ שָערִים‎ Toye תמוט:‎ 53 ban ton 
22 מל הבור + מי זֶה‎ NOY Oy one השאו‎ 
שעָרים‎ any sitio tga » fag יי עו‎ 91370 
חַבְּור: מי הא‎ PO עלס ויבא‎ Me Nk DIRT 
IAQ THIET FW! שה מל הַבְּכור. יי צְבְאות הוא‎ 
5 אמר‎ ID לָאמר,‎ aii הנביאִיכם‎ pay ירי‎ by 
ON אָנִי ראשון וי‎ ND ישראל וגעלו יי‎ 2g 
fry og לו משיעים‎ maya) אין אָלהים:‎ Tyo 
MITTIN STI MOAT הרעש‎ Pay eel 
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kingdom is deine, and for ever-and ever thou shalt reign in 
glory; as it is written in thy law, the Lord shall reign for 
and ¢ver שק הי הוה‎ 


- . ו‎ 188180 said, he hath not beheld iniquity תו‎ 
neither hath he seen perverseness in. Israel ;.. the: Lord_his 
God is with him, and the shout of a king is among them. 
And it is said, he was king in Jeshurun, when the heads-of 
the people, and the tribes of Israel, where gathered together. 
age in 487 hely word it ia written, saying, for the kingdom 
8 the Lord’s; and he is the governor among the nations. 
And it is said,‘the Lord reigneth, he is clothed with ma- 
jesty; the Lord is clothed with strength, wherewith he. hath 
girded himself; the world also is established, that is cannot 
he. moved. And it js said, lift ap your heads, 0 ye gates; 
and be ye lift up, ye everlasting doors! and the King of 
glory shall come in. Who is this King of Glory ?-The- Lord, 
strong and mighty: the Lord, mighty in hattle. Lift + 
your heads, 0 ye gates! evén 116 them ,קט‎ ye sverlaatiag 
doors, and the King of Glory shall come in. Who is this 
King of Glory? The Lord of Hosts! he is the King of 
lory. Selah. And by the hands of thy servants,.the proc 
ts, it is written, saying , thus saith the Lord , thé King 
of Israel ,. תב‎ -his Redeemer, the.-Lord of-Hests!. I am she 
first; and I am the last, and beside mé there 18 no God. 
And it is 5216 and deliverers shall go up to mount Zion, 
to judge the mount of Esau; and the kingdom shall be 6 
Lord’s, It‘ ts ‘also said, and the Eternal shal be ‘King over 
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all the carth; in that day the Lord alone: shall be acknow- 
ledged_a unity, and his name be unity.~ And in the law it 
is written, seying, hear o Israel! the, Lord is our. God, the 
Eternity 18 a unity. 2 a לופ‎ . 

Then hast in mind all the. works - of-the universe; amd: 
visitest all thé ancient forniations; “in thy presence 18 te- 
vealed every hidden thing, and the multitudes 0] conceal- 
ment, which have existed from the beginning ; for there is 
mo’oblivion Before thy holy throne, neither 13 any thing 
hidden from thy sight. Thou recordest every act. committed, 
for is there any thing formed concealed from thee; all: 8 
manifest and cvident.in thy prescnce, 0 Lord,. our God! for- 
thou beholdest and viewest all things, to the end of all gene- 
rations: when thon wilt produce the decree and memorial, 
for the visitation of every soul breathing, to bring to remem- 
brance mimny “ctfons, and“a multitude of creatures without 
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_end. - From the beginning hast thou made ‘this (known, snd 
revealed it from aforetime; that this day is the commence- 
ment of thy work, a memorial of the first day of the création : 
it is a statute unto Israel, as a day of judgment of the God 
of Jabob. And thereon is the fate of the. different countries 
pronounced, which is to be visited with the sword, and 
which blessed with peace; which afflicted with famine, and 
which enriched with plenty; and thereon individuals are 
also visited, to be remembered for life or death. ‘Who is 
not visited on this day}? For the memorial of the whele crea- 
tion, the deeds and habits of man, his thougths, dexterous 
counsel, and the very motives of his actions. Happy is the 
man that doth not forget thee, and the son of man who sted- 
fastly beliveth in thee. For 12090 who carnestly seek thee, 
shall never stumble; nor those who confide in thee, ever 
be ashamed; the memorial of the whole creation cometh be- 
fore thee ; cua thop dost take cognizance of all their actions. 


Noah also, didst thou in love remember, and visited him 
with the promise of salvation and mercy, when thou didst 
bring the waters of the deluge to destroy all flesh, for their 
evil deeds; then did his memorial come before thee, o Lord 
ow God! to multiply his seed as the dust of the earth, and 
his offspring as the sand of the sea: as it is written in thy 
law, -and God, remembered Noah, and every living creature 
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apd all the cattle that was with him in the ark; and Ged‏ י 
caused a wind to pass over the earth, and the waters 6‏ 
assuaged. And it is said, and God heard their groaning;‏ 
and God remembered his covenant with Abraham, with‏ 
Isaac, and with Jacob. And it is said, and I will remem;‏ 
ber my covenant with Jacob, and also my covenant with‏ 
Isaac, and also my covenant with Abraham, will 1 remem-‏ 
ber, and the land will 1 also remember. And in thy‏ 
word it is written, saying, he hath instituted a memort‏ 
of his wonderful works; the Lord is gracious and full -ef‏ 
compassion. And it is. said, he hath given food to those who‏ - 
fear him: he will for ever remember his covenant. Tt ig‏ 
also said, and he remembered unto them his covenant, and‏ 
repented according to the multitude of his mercies. And by‏ 
the hands of thy servants, the prophets, as it. is written,‏ 
saying, go and proclaim in the ears of Jerusalem, saying,‏ 
thus saith the Eternal! I remember the gracefulness of thy‏ 
youth, the love of thine espousals, when thou didst follow‏ 
me in wilderness, through an uncultivated land. And it‏ 
said, and I will remember my covenant with thee in the‏ 18 
days of the youth, and I will establish an everlasting coves‏ 
nant with thee. And it is said, is not Ephraim my precious‏ 
sen? is he not my darling child? for whenever I speak of‏ 
him, I do earnestly remember him still; therefore my bo-‏ 
wels are troubled for him; I wilt surely have mercy upon‏ 
him, saith the Eternal. :‏ 
Our God! and the God of our Fathers, 6 remember us‏ 
with a good memoriat before thee, and visit tis with 006 vipl-‏ 
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tation of salvation and mercy, from the antient heaven of 
heavens; and remember unto ns, 0 Lord!. our God! thet co- 
venant, the mercy, and the oath, which thou didst swear — 
tanto our ancestor (Abraham), upon Mount Moriah: and may 
the act of binding his son (Isac) upon the altar, be present 
before thee; and as he suppressed his tenderness to perform 
thy will with an upright heart, so we beseech thee, let thy 
tender mercy suppress thy wrath; and in thy great good+ 
ness avert the heat of thine anger from thy people, thy city, 
thy Iand and thine inheritance; and confirm unto us, o Lord 
eur Ged! the word wich thou hast assured us of in thy 
law, by the hands of thy servant Moses; as it is said, and 
1 will for their sakes remember the covenant of their an- 
60600, whem I brought forth out of the land of Egypt, in 
the sight of the nations, that I might be their God; I am 
the Lord. For thou hast in mind all things long since for- 
gotten; neither is there any oblivion before the throne of 
thy glory. © remember also this day the binding of Isaac, 
in favour of his posterity. Blessed art thou, o Lord! who 
remembereth the covenant. , 
Thou 0108) reveal thyself, amidst the cloud of thy glory, 
unto thy holy temple, to speak with them. From heaven 


didst thou cause them to hear ihy voiee, and wast revealed: 
unto them, throught the brightness of intervening clouds; 
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the arhole- world: alse: was: agitated at iry- presunce > “amt all 
creatures of the creation trembled because of , thee: .when 
thon didst reveal thyself, on Mount Sinaj,- to ‘teach thy 
people «try law and precept; -afd “madée~thent to~hear tire 
majesty of thy voice and thy holy words from amidst flames 
of fire. Whit thunder and lightning didst thou reveal thy- 
seif-onto them , and with the 8006 ofthe. trumpet dist 
thop cayse.thy glory to shine over them; as it is written ip 
thy law, and it camé to pass, on the third day, at thy break, 
tire‘ was thundering and lightning, ‘and 8 thick cloud קוו‎ 
the Mount, .and the trumpet.was exceeding loud, and-all 
the people in the camp trembled. And i is said, and thé 
sound of-the trumpet waxed exceeding 1080 : Moses: spake, 
and God answered him with a loud voice. It is also said, 
and the people percetyed the thunder and lightning, and 6 
sound of the trumpet, and the mountain smoking: and when 
the people saw it, they where moved and stoot afar off. And 
in thy. holy word 16 is writtep,..saying, God ascends amidst 
the ‘sound of trumpets; the Eternal: amidst the sounding of 
the. cornet. And it is-said, with-rumpets, andthe sound 
of ‘the cornet, shout ye joyfully Before the Lord the King. 
6 45 also‘said, blow the trumpet’on the new moon; on the 
day of our solemn feast. For this is a statute for Israel, 
4nd.an ordinance Of the God of Jacob. And it ig said, praise 
a Lord, Pralpe. Ged in his_ sanctuary,;.. praise im in 

e firmament of his power ;:praise him for his mtghty eets 5 
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se him according te his excelleat greatness; -praise him 
with the sound of the trunipet: praise him with the psaltery 
and harp; praise him with the timbrel and flute; praise hint 
with melodious instruments and orgahs; praise him upon 
the harmonious cymbals; praise him upon the highsounding 
cymbals. Let every thing that hath breath, praise the Lord. . 
raise ye the Lord. Hallelujah! And by thy servants, the 
prophets it is yritten, all ye who inhabit the world, and 
that dwell on the earth, when the standard is lifted up on 
the mountains, ye shall behold it: and when the trumpet 
is sounded, ye shall hear it. And it is said, and it shall 
come to pass on that day, the great trumpet shall be soun- 
ded, and those shall come who are perishing in the land of 
Assyria, and dispersed in the land of Egypt; and they shall 
whorship the Lord in the holy mountain in Jerusalem. It is 
also said, and the Lord shall he visible over them, and his 
arrows shall go forth as lightning; and the Lord God will 
blow the trumpet, and walk amidst the whirlwinds of the 
south. The Lord of Hosts will be their shield. Thus mayest 
thou shield thy people Israel with thy peace. 


Our God! and the God of our ancestors, 0 sound the 
great trumpet as a signal for ows freedom: and lift up the 
bahner ‘to collect our captives, and gather our dispersions 
from among the nations, and assemble our outcasts from 
the extremities of the earth; and conduct us unto Zion, 
thy. city, with joyful song, and. unto Jerusalem, the house 
of thy sanetuary, .with everlasting joy. And there will we 
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bring unto thee the offerings enjoined us, as instituted for us 
in thy law, by the hands of thy servant Moses, from thy 
glorious mouth; and it is said, and on the days of your 
‘gelemn festivals, and-on the new moon, ye shall blow with 
the trumpets, by your burné-offerings, and by the sacrifiees 
of your peace-offerings, that they may be .a memorial for 
you before your God. I am the Eternal, your God! For 
thou deignest to hear the sound of the cornet, and art atten- 
tive to the joyful shout; and there is none that can be com- 
pared unto thee. Blessed art thou, 0 Lord! who with mercy 
deigneth to hear. the sound of the joyful sheuting of thy 
people Israel. 
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= עשהלמען WOW‏ עשה ANY PPR Mey, Ae PR?‏ עשה קמע 
Anzin‏ למען יחלצון יריריף הוקועה saa ape‏ .יקיו Hise‏ 
PHD OTN‏ 799 7.57287 צורי sais‏ עוּשָה oy‏ בּמחמיו 
הוא nba‏ קלום עלינ על כָּל rp mip, berg‏ ,הד fe‏ 
ap?‏ וי להינו ואלהי אַכוחינו many‏ ית המקש Pg‏ 
ימיו era In‏ ְּוְרַתְף: DE?‏ כעכדך בירק כיטי עולס )0269 קדטוניול : 
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4 א לערבית לשחרית למוסף ומנחה. 
, אועִי שפתי תפתח ופי Na)‏ חק : 
ברו A‏ יו להינו אלהו sae che non‏ 
אלמי שחק ואלהי requ nina Sinan Oy spy‏ 
אֶל onion Spa poy‏ טובים וְקְנָה nin 7pm Yon‏ 
אַבותוּמָבִיאגוְאָל 299 09 למען TIDTND tow)‏ 
TN‏ לחייט BANTLOMMAPEN Pop‏ ממפרהחייסלְנְּאֶהים קזיס; 
ND Tay‏ ומושיץ unt PTD FT‏ יי מָגן אְַרְתֶם: 
obi isa mA‏ יי Sry ON MND‏ להושיץ: 
2729 חַיִים mm Toma‏ מָתִים בְּרַחָמִים OD)‏ סוטף 
מפלים MEM‏ חולים Tm‏ אַסוּרים ומקים INNO‏ 
לישנִיעָסֶרמיכָמּּכְעלנָּבוּרות וּמִיומֶלְּמֶלְּמָנִית 
TRAC? PPS THIN‏ 2 | 
מי Mire‏ אָכ QUT WINN BH, OMIT‏ ברחים : 
ְנאָמֶזְא FANE SON YO‏ אהי SENDAI‏ 
אמתקרושושמ קווש Se‏ בבל TPR AAO‏ 
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snow) Figye oy על‎ wry » חן פחדף‎ PR 
NON כָּלְהַפַעשיכם‎ HN על כָּלמַה"שְבֶרָאר‎ 
לעשור;‎ oS אה‎ OD לפנ כָּלהַבְּרוּאים וִיַעַשוּ‎ 
שָמַשָלְטון‎ ITN” UT top Dow 3309 רצונף‎ 
- נורְא עַלְבָּל"‎ FTO FPS TIN TN. עו‎ TAP 
| PAY מה‎ 

Pup) לירוסיף‎ MPA Ay? 2 Tsp jo wR 
STW? למיחלים ל שְמְחֶה‎ Me inner py 
WMI עבדף‎ WY NR NER לעירף‎ ey 
7 UNE TIN! Fw ושי‎ 13? 

OPO wien וישָרים‎ naw wT צדיקים‎ PF 
כְּלָה‎ MMOD, רנה גיל ומרז חְפירְפיה.‎ 
SPIRITS TT Mowing “way כִּי‎ 729n ְּצֶץ‎ 

PY. WD PRB IIT OY TIP AN וחמלו‎ 
23 ang בְּבורַף וִּירוּשְלִים עיר הדש‎ paulo 
: PIRSA אלהו צין לדו ור‎ OD? » קרשף ימל‎ 
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NZD TI MY PS) TOY ונא‎ me קרוש‎ 

TPT wIps חקרוש‎ km waves ונבה יי צְבְאוּת‎ 
OMIA FIT בְּרו אה‎ 

| אתה AUR PANY OMY 790 MIB‏ וי ב 


ms 


aps TED BYP) ְדוּמַמִתְנוּמִכָּליהַלְשונות.‎ 
SONA Ly והקדוש‎ MID ושמף‎ aay? טלפנ‎ 


pawn CITA ADIND DTP UPA‏ חח 
לקדושה ולמנוחה את or‏ ההִכָּפָרִים הזרה sori‏ 
לְסְלִיחָה wy ITS aay mp‏ 


. 
- י':. 


OD MEY? Ast קדָש‎ NIMS rane 


And with loye, hast thou given.us, o Lord, our God | 
(on the sabbath say: the sabbath-day , for a ‘sanctification and 
rest, and) this day of atonement, for pardon, forgiveness, 
and atonement; and thereon to pardon all our iniquities (in 
love) ; an holy convocation, in commemoration of the depar- 


. 


tare from Egypt. - . 
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173 = תפלת-יום-כפורד 
UIE -‏ ואלה ROH MBA NI‏ יע TEAST‏ 
YM “gM WEY yay‏ ופקרּוננ PDN‏ אבותינו. 
Wg MATIN‏ עבְדֶף. כרוְירוּשָלִים עיר HO‏ 
MN Tre Ey 7B TON‏ לפנִף: nate MPPAD‏ 
oy wy ye‏ מארצנ ונתרחקטו על sorry‏ 
pet‏ אַנְנוּ יכוליכם לעשור; חוכוחינוּ FNTINA Mas‏ 
בת הניול והקדוש RIP‏ שמ “ITI ab! NPY‏ 
SSS nnd‏ | 5 | | 
ורי EL‏ מלפניך יי wet‏ (ופלקי אכוחטו מל 
wy OOM sey eT‏ על מִקְבָּשף PRN‏ 
חָרְבִּים ותבנהו CaM Ty‏ כָּבורו mba p00 way‏ 
7132 מַלְכוּתָף MT wey‏ (הופע YIM‏ טליו 
Sp ppd.‏ חַי וקרב pao WH‏ הגוים DID NWI‏ 
רְכְּתי ITD PUY SD BAM PI‏ וְלירוּשֶלכֶס 
בִּית קחש mag aR? Higya OY) Oy Nowa‏ 
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Tor 109‏ לי mend‏ וּלְשָלום-בְם חִַּפדִים 

operator‏ לטה וְקדַטיוּלכְְכָה הינט 
תפלת 

pom oT ovr: AIS קדפנוות‎ 


RMIT חוח "את מיטף‎ zen GP מזסף‎ Fi as 
AY) כְּמְְוָר:‎ MAD MH) I pI Nw mw 
BO עַכְרּך‎ AYO “yp על‎ ee wp mandy 109 
-. 7,  ץרומַאּב‎ AD 
rior יב השקה גי בשי מו אה ססיקם וני‎ 
FY) PRET indy על‎ ingwanayndy בְּלוּלֶה בשְמִנְוגסְפּ;‎ ame 
הזְהמקרָאיקדשיה‎ Ya ובְעשור לחךש‎ | 
2 אַת"נפשתִיכֶם בד י"מלאבה‎ ora לפ‎ 
פַרְבָּרְבְקר‎ nm עלה ליי ריח‎ ORI העשו:‎ 
naan שבְעֶח‎ IVD כּכָשִים‎ “NN אחד אל‎ 


And on thé tenth 0387 0] the seventh month, ye shall “have 
an holy convoeation; and ye shall afflict your souls; ye 


iw? “TRS Biles 


seo or noon 180 
OY OFT AM ישועהורחַמיםחוס‎ ID בולנחם‎ 
SARONTT} UT + כ מלך ז‎ vey נהושוענו - כיאליף‎ 


חפלת טוסף 


יח לָכם: OP TON. OMT‏ כַּמְדְבָּר 
eboney‏ שָנִיעשרניםלְאִילי ועשרון בבש 
wh Doo‏ שעירים Noy‏ ושעיר לכפרמלבר 


: כָּהַלָכָתֶם‎ OPN "yy חטאת הכפורים‎ 
מקן קדשי שְבִיעִי.‎ oy agiy WI} naw ישמרו בְּמִלְכוּתף שומרי‎ pss 
mrs} 4 בו‎ PP aw מטובף‎ AM RT bhp 
: > Ne לשה‎ “f° קראתי‎ ink. מ‎ 
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shall not do any work therein. But yé shall ‘Offer a “puri: 
offering unto the Lord; for a sweet savour, ne” young’ builj 
one ram, and seven lambs of the first year, they shall be 
unto you without blemish. An’ their meat-offerings , ahd 
drink-offerings, as ordained; three tenth-deals for the bull, 
two tenth-deals for the raf ,' and one tenth -deal for eaclr 
lamb, with wine for their drink-offerings, two kids for an 
atonement , and the continual eee , according to 
their institution. — 
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ואלהי אכוחינוּ מחל ילעונותינו בּיום השנת‎ rig 
GIONOAD והעכר פּשעינוּ‎ AMD «A ODT ova היה‎ 
למענִי‎ PWD אנכ אָנכיהוּא מקה‎ WOND PY TID 
BUT PRE IY TD WONT SDA ND חטאחָיף‎ 
TNT OPI וְנְאמַר כִּי‎ PIN כִּ‎ Dy ATW חטאחִיף‎ 
mb? מל הַטאמִיכֶם‎ DANY We? OY WP 
WYP רצרק במנוחרזנו)‎ wn ואלהי‎ WAIN) ATOM 
משובף ושמחו‎ upaw בּתורְחֶף.‎ WHI במצותיף וחן‎ 


Our God! and the God of our fathers, 0 pardon our iniquities, 
(onthe sabbath: on this day of rest, and) on this day of atore- 
ment. O blot out, and remove our transgressions from thy sight; 
as itis said, 1 ת6צ6‎ I, am he, who blotted out thy transgressions 
for mine own sake; and thy sins will I not remember, And it is 
said, 1 have made thy transgressions vanish away like a cloud, & 
thy sins like a vapour: return unto me, forI have redeemed thee. 
And it is said, for on this day shall he make an atonement for 
you to cleanse you; that ye may be clean from all your sins be- 
fore the Lord. (On the sabbath: our God, and the God of our fathers, 
accept our day of rest). O sanctify us with thy commandments, 
and ordain our portion to be inthy law. Q satisfy us with thy 
goodness, and cause us to rejoice in thy salvation; (on the sab- 
bath; and cause us,o Lord, ourGod! to inherit thy holy sabbath, with 


"1D. OY Ba) iss 

ערק serine + who).‏ באחברה Ae nya‏ קרשך 
יוחד כ יטראל מקרשי TARY? URI MEY crew‏ בּאָמָת . 
מ on‏ לישרא fam‏ לשבטי ישרון בר 
דור וַַּּלְעָרִיף IZM BPS‏ מוהל וסולח CAB RD‏ 
ברו קה ota yon‏ וסולם לעונומינו ולעונות fy‏ 
Aner mg‏ ומַעָבִיר אַשמותִיו בְּבְלשָנָה ְְנָה. aa‏ 
על men wpe papery‏ ואל SRST OM‏ 
רְצָה יי אלקיט PINE‏ ישְרְאל ONE‏ וְקָשָב אֶת 
בודה WIT‏ במ ואשי ONE Sen‏ בְּאְהַבָה 
ִקַבָּל TIM TE!‏ לרָצון Tap‏ עבות SBM OTe‏ 
Jove and delight; and grant that Israel, who sanctify thy mane, AT‏ 


have rest thereon) and purify our hearts to serye thee in . 
for thou art the pardoner of Israel, and who grantest remission 





‘ of sins to the tribes of Jeshurun, in every generation; and be- 


sides thee there is none to whom we appeal for pardon and forgi- 
veness, Blessed art thou, o Lord, the King who pardoneth and 
forgiveth the iniquities of his people, the house of Israel, ang 
eauseth our trespassesto pags away annually, King of the whole 
garth, who sanctifieth (on the sabbath: the sabbath, and) Jsrael, 
and ‘the day of atonement, , 
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קרחמים - רו אַמָה‎ yd והחדנְהעתיגו שוכ‎ = 
| | הזיר שְכִינתו לציון:‎ » 
סיריס אנט לף אה הא‎ Fama ל‎ aN OTD 
SEN ?לה יד‎ WOW צור‎ TY) ODS 
והקרוש‎ Ey? הראות‎ oA ישענו. אַתָה הואלדוד‎ 
ז' = על שְרְחִיִיתָנוּ וקיסתגו ןתיו‎ 7 
וחיסְאַסמגלחַילְעָרה‎ “2 INSTEON 7G 
חיינ המסוּרים בְֶָּף על קרקףלשטרתקיפולעשתרציף‎ 
נשמותינוהפקודות לְוְעל  לכב לס על אי‎ 
; מדיסלף- כֶּוּ אל ההרָאות‎ Syn wy ob סי שבל‎ 
SOI BR, TY, לא חי וטוכומיף שְבְּכָליְעַח‎ 
BITTON OOM כִּי‎ ONIN השוב כילארקלוּ רחקיף‎ 
/ 29 wip odin 
שמִףִמַלְכנּמָמִירלְעוּלֶסועָר:‎ ORM Tam od y) 
: לחיים טוכים כָּל בָּנִי בְרִיתַף‎ Coin (מעילה‎ sing 
מָלְהויהללוּאֶת שְמְִכּאָטֶתהְישועְתגו‎ PIP OND I) 


15 | תפלת oF‏ כפור 
anon uae Ty TaD ay se‏ שמִדִוְּנְאָהלְהורות: 


> בססרית מוסף מנסס ונעי( = > | ונערכית שלום הב‎ 
ירט‎ oy 3] OPEN וּבְרְכָה ח‎ Tw DY oy 
כָּל יִשְרְאֶל עמ עִמִדּתָשִים לעולם‎ Oy wy ory 
הוא מל‎ TDN DTD TING כְלְנוכְאֶחָד‎ WDE UID 
השלום‎ OPP NTN YP ANI PR ִּי בָאור‎ 
TRIP TAVASOYAP TA TE SIN) הזרת חיים‎ 
וטוב אָרדעטף יראל‎ OY! ONT OTT NDT 
shoe שְרְאַלבְּסָלד בער‎ yarn nap 
J apiwa my] ער; וִּבֶלהשָעָה בּשלוסף:‎ 
pow 2h טוּבָה‎ AQ Ow 272 חָיִים‎ AAPA 
ELE Fey 99) WEN BR? (nA aru 
טובים וּלָשָלום. בא עשָה הַשלוּם+‎ ond 
0 GRO UTP אלחָנוּ להי‎ 
טְִּנתנּ אין גו‎ cope )ְ sander spin? Rdg 


₪9 9000 
* 1 @ 


Oar. God, and the God of our ancestors, may our prayers 
00126 before thee, and withdraw not thyself from our sup- 


185 תפלת יום כפנר‎ = 
bey uses .יי‎ PIT עבף ליזמר‎ wri שי סטב‎ 
MNO UMS boxe IMO ולא‎ UMN אסתינוּ צדיקים‎ 
העונו‎ + op Derg: “en Sarr “MOUS 
wy" שקר.‎ wD monn at yn 
Ty - me MOEN) OT לצנוי‎ DID רעי‎ 
eM רְשָעָנוּ.‎ Fry קשינו‎ AIT VED 
מע תעתעט.‎ aah 


plications, for we are not so shameless of face, or hardened 
as to declare in‘thy presence, 0 Etermal, our God! and fhe 
God of our ancestors, that we are righteous , and have not 
simmed ; verily, (we confess) we hava sinned. 

We have trespassed, we have dealt treacherously, we have 
stolen, we have spoken slander, we have committed iniquity, 
and have done wickedly; we have acted persumptuously ; 
we have committed violence; we have framed falsehood; 
we have counselled evil; we have uttered lies; we have 
scorned ; we have rebelled ; we have blasphemed; we have 
revalted ; we have acted perversely ; ; we. have transgressed ; 
we have ו‎ we have been stifi-necked; we have 
acted wickedly ; we have corrupted; we have dene. abomi- 
nably; we have -gone astray, and have causeth others to err; 
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16 תפלת ov‏ כפור 
סנו THO‏ ופיד הפובים ולא נה #2 
AT TUNITY NON DANY NIT 73 OY PENS)‏ 
מָה agi spyp? Ng‏ מָרוּם* וּמַהנְסָפָר rate’ spapb‏ 
m png‏ הלא PIP May nium nm 5p‏ 
אתה ודע Oey Ty‏ ותעלומות Nb‏ כָלי 
חִי: אתה חופש כָּל חדרי pins‏ פּליות sabi‏ 
WTA PS‏ געָלֶם מִמְּהִי SPY WD WO) pe)‏ 
yay‏ יהי רצן מִלְפַנְיד ? ITY‏ ואקי DWH‏ 


ve 


שֶתִסְלַח dy a?‏ כָּל חטאתִינוּי ab oman)‏ על 
99 עוניתינו. sD YE OD Oy uP MBIT‏ 
| על OND PHP? WNIOMY NON‏ וכְרְצון: 

: הלב‎ PIOND PI! UNIOMY NOMI 
רָעַת:‎ "223 TH? UNONY NON על‎ 
שְפֶתִָם:‎ MID PH? שָחְטָאנּ‎ NON ועל‎ 


187 Service for the day of atonement 


we have turned 48106 from thy extellent precepts, ind instz-. 
tutions, and which hath not profited as; but thou art just 
concerning all that is eome upon us; for theu hast dealt 
most truly, but we have done wickedly. 

O! what shall we say in thy presence, 0 thou, who dwel- 
lest above the Univérse? Or, what shall we declare unto 
thee, who resideth above the skies? Knowest thou not all 
the secret things, as well as the revealed? - 

Thou knowest all the secrets of the world, and the mest 
hidden transactions of all living. Thou searchest all 6 
inward parts, and examipest the feing apd heart; sq that 
there is nothing. concealed from thee, neither is there any 
thing hidden from thy sight. O may it then be acceptable 
in thy presence, 0 Eternal, our God! and the Gotl of our 
fathers, to pardon all our sins, and forgive all our iniquities, 
and grant מש‎ remission for all our transgressions. 


For the sin which we have committed against thee, either 
by compulsion or voluntarily. 
And. for the sin which we have committed against thee, 
with a stubborn heart. 
For the sin which we have committed against thee, out 
of ignorance. 
And for the sin which we have. committed against thee, 
with the utterance of our lips, 


ise‏ תפלת or‏ כפור 
עַל InP y, ID Pw! wxvny Non‏ )© 
על חטא שַחטָאנו PI]?‏ בגל FANT‏ 69 
על NYT PI? VNOTY NON‏ וּכְמְרְמָה: )2( 
Kon Sv‏ שחטאנו לפניף WDD‏ פָּה: 6 
NOM ‘:‏ שֶחְטָאנוּ TI?‏ בְהנְאַת ]337 © 
ועל חִטָא TID TA? UNOMY‏ $3301 0 
על son‏ שַחְטָאנו TH?‏ בְַּעירת SPT‏ © 
עַלימִטָא TTD TIP? URONY‏ פָה: 6 
MID PI? NOY OY‏ הוריםוּמורים: ש 
ועל TY? WROTY NID‏ כזרון AA‏ ₪ 
על NIT‏ שָחַטָאנוּ TYP?‏ בוקר : 
ועל Ap) URN NOD‏ בְּחלוּל השם: = 
NOY‏ שְתְַטָאנוּלְפְנְיְְבְּממְאת שָפְתים > 
ועל PROIDID PH? WNTY RON‏ 37 )© 
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For the sin which we have committed against thee with 
incestuous lewdness. 
And for the sin which we have committed against thee, 6[- 
ther publicly or secretly. 
For the sin which we have committed against thee, . with 
. deliberate deceit. 
And for the sin which we have committed againsé thee, 
with the speech of the mouth. 
For the sin which we have committed against thee, by 
oppressing our neighbour. 
And for the sin which we have committed against thee, by 
the evil cogitation of the heart. 
For the sin which we have committed against thee, by 
assembling to commit fornication. 
And for the sin which we have committed against thee, by 
acknowledging our sins with our mouth, (but do not repent 
in our heart.) 
For the sin which we have committed against thee, by 
despising our parents and teachers. 
And for the sin which we have commited against thee, 61- 
ther presumptuously or ignorantly. 
For the sin which we have committed against thee, with 
violence. And for the sin which we have com- 
mitted against thee, by the profanation of thy name. 
For the sin which we have committed against thee, with 
defiled lips. 
And for the sin which we have committed against thee, 
with foolish expressions. 


i7* 
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| על NET‏ שָחִטָאנוּלפְנְיף בְּמְאַבָלוּכְמְשְתָה: 
על חִטָא שְחְטָאנו SNS YOR Wad THe?‏ 
My)‏ שָחַטָאנוּלְפָנְי APIS‏ נרו; + בגבולפה: 
TA TAP NOY NII PY‏ שפתוסינוניי 
על חטא שְחְמָאנו e SPY NDeTD TIS‏ 
על NON‏ שֶחְטָאנוּ OTS Ta?‏ רמות : 
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For the האפ‎ wifftth we have tommfitted against thee, with 
evil imagination. And for the sin which we have commit- 
ted againet thee, either knowlingly, or without deliberation. 


Yet for all them, 0 God of forgiveness, forgive us, pardon 
us, and grant us remission. 


Fer he sin whieh we have committed ageiast thee by 
denying and lying. 
And fer +he sin which we have commitited against thee by 
taking or giving a bribe. 
Fer 20 sin which we have cemmitted against thee, by 
scofling. 
And fer the sin whieh we have committed against thee, by 


calumny. 
Fer the ain which 6 committed against thee, in 


trafic. 
Amd: for the ain which we have committed ogainat thee , iz 
neat and drink. = 
Fer the sin whieh we have committed ageimst thee, by 
extortion aud usury. 
And fer the ain which we have committed againet thee, by 
immodest discourse. 
Por the ein ‘which we have 00084460 20100 thee, by 
chattering. 
And ץ0)‎ 406 sin whieh we have committed againet thee, 
with the twinkling of owr 0708. - 
Fer +e sin which we heave. committed againt thee, with 
fraugthy looks. 
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TIA? UNYTY NON‏ ברכילות: 
TIA? UNETY NIN?‏ בשבועַת"ְקְזָא: 
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STEMIQWND PIO? URENY NON‏ 
ועל Sap? pm PIR? UNITY NIT)‏ 
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And for the sin which we have committed against thee, 
with shamelessness. 
Yet for all of them, o God of forgiveness, forgive us, par- 
don us, and grant ws remission, — 


For the sin which we have committed against thee, by 
shaking off the yoke of thy law. 
Ard for the ain which we have committed against thee, by 
litigiousness. 
For the 888 whieh we have committed against thee, by 
treachery to our neighbour. 
And for the sin aa %- have committed against thee, by 


nvVy- 
| For the sin which we have. committed against thee , by 
evi 
And for the sin which we have committed against thee , by 
our stubborness. | 
For the, sian which we have commited against thee, by 
running swiftly to do evil. 
And for. the sin which we have committed against thee, by 
tale - bearing. 
For the sin which we have committed against thee, by 
false-swearing. 
And for the sin which we have committed against thee, by 
causeless enmity. 
For the sin which we have committed against thee, by 
embezzlement. 
And for the sin which we have committed against thee, by 
ecatasy, 


זל תפלת OY‏ כפור 
ִִלפָּלֶאלְלִיחות TON ITD‏ כַפַריְלָטו0 
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SSO) NTIOUNOT YO ONY ONION YN‏ 
Syn‏ חַטָאִים Nw‏ חיבים עְלִיהֶם MI‏ מרדות: 
PMID TIVE IN VAY ONIN‏ אַרְכָעִים: 
על own‏ ש'ח עלִיהֶם מִימָה rey "Ta‏ 
על חטְאִיםשַ PUY BUN‏ 
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| eed 5 





*( כק'ק 55ר"מ pomh‏ כסדר סכתוב סזס: 
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Yet fer ali ef them, o God of forgiveness , forgive us, par- 
don us, and grant us remission. 

- Also for the sins, for which we were obliged to bring a 
27 יריל‎ 6 

And for the sins, for which we were obliged to bring a 
sin-offering. 

And for the sins, for which we were obliged to bring a 
offering according to our ability. 

And for the sins, for which we were obliged to bring a 
trespass-offering, either for a certain or a doubtful sin. 

And for the sins, for which we were obliged to suffer the 
stripes of contumacy. = 
- for the sins, for which we were obliged to suffer flag- 

ellation. 
. And for the sins, for which we have incurred the penalty 
of death, by the hand of God. . 

And for the sins, for which we have incurred the penalty 
of extirpation and being childless. 

And for the sins, fer which we have incurred the penalty 
of the four kinds of death formerly inflicted by our tribunal 
of justice, viz : 


DIY MTP ANN ליה‎ OI הַמָאים שְאָנוּ‎ DY 
חכִים ליח מַלָקוּת ארְבָעים+‎ Uy חַמָאִים‎ ON} 
על חַטאִים שאנ חַיָבִים עַלִיהם מבּתערויוּת: ועלכלסוכי‎ 
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שלם לעשות pasa anima ar boeng‏ 
IPD TNS 9‏ ליְרְאלי חן “wel‏ ישרוּן בָּבְל"וה 
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עפר אַנִי «PMS‏ קל OME TM‏ הרינ לפנ xdip van‏ בושח 
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מה pip 26) nanny‏ ברמ הְרְבים. אַבָל לאאעל ודיופורים 

| + רעים: = אלה נצנר ומד‎ oom 


TIT‏ די 


iM Service for the day of atonement 


. Stoning, burning, beheading, and strangling; for trans- 

gtessing affirmative precepts, or negative preeepts ; whether 
an action be appropriated thereto, or not, as well as those 
which are known to us, as those which are unknown unto us, 
we have already made confession of them before thee, 0 
Lord, our God! and the God of our fathers. And those 
which are unknown to us, are known and evident before 
thee, as it 18 said, the secret things belong unto thee, 0 
Eternal our God! - but the revealed things belong unto us, 
_and our posterity, for ever, to perform all the words of this 
Jaw, for thou art the pardoner of Israel, and who granteth 
remission of sins unto the tribes of Jeshurun, in all ages; 
and beside thee, there is none to whom \ we appeal for par- 
don and forgiveness. 

O my God! before I was formed, 4 was unworthy; and 
now that 1 have been formed, am as though I had not been 
formed; dust I am in my life-time , how much more at my 
decease. Behold, I stand before thee, as a vessel full of 
shame and confusion. O may it be acceptable in thy pre- 
sence, 0 Eternal, my God! and the God of my fathers, to 
assist me, that I sin no more; and the sins which I have 
already committed against thee, blot out through thy mercy, 
but not by thy chastisement, and malignant sickness. 
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אומרין אשרי, ובא לציון AT‏ 259 ואר כך תפלת יום כפור רף 175 
ער אתה יודע, ואחר כך אומרין זה: 
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2530) הפל‎ 2 PS ATEN yO הָאָרֶם‎ tor yp 
לעמר לפניף:‎ inyam wing wi אַתָה הַבּלְת‎ 
SP יצדק מה ית‎ ONT לף מה תִפְעַלל‎ TW מִי‎ 1 
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Thou dost put forth thy hand to the transgressors and thy 
right hand is stretched out to receive the penitent; and thou 
hast thaught us, 0 Lord, our God! to make confession jn 
thy presence of all our iniquities, that we may restrain our 
hands from fraud; for thou wilt receive us, when we turn 
with perfect repentance, as thou didst the burnt-offerings 
and sweet savours that were offered in thy presence, for the 
sake of thy word which thou hast spoken; for there ‘is no 
end to the burnt-offerings of our sins, nor any number to 
the sweet savour of our trespasses ; thon knowest also, that 
our end is to be food for the worm and insect; therefore 
hust thou multiplied our means of pardon. What are we? 
What is our life? What is our piety? What 18 our righteous- 
ness ? What is our salvation? What is our power? What 
is our might ? What then shall we say in thy presence, 0 
Lord our God! and the God of our fathers? Are not the 
mightiest heroes as nothing before thee? and men of fame, 
as if they had not existed; wise men as if they were without 
knowledge ; and the intellig ent, as if void of understanding ? 
for the majority of our actions is emptiness; and the days 
of our life but vanity in thy presence; and man’s pre- emi- 
nence over the beast is nought; for all is vanity. 

Thou didst distinguish man from the beginning, and dids¢ 
favour him, that he might stand in thy presence ; for who 
can say unto thee, what doest thou? And although he be 
righteous, what can he give unto thee? But in love hast 
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thou given us, o Lord, our God (00 the sabbath say, this 
day of rest, and) this day ef atonement, a termination, par- 
don, and forgiveness for all our iniquities,- that we may 
restrain our hands from fraud; and return to perform the 
statutes of thy will with an upright heart. And threugh 
thine abundant mercies, deign thou to compassionate ws ; 
for thou dost not delight in the destruction ef: the worlds: as 
it is said, seek ye the Lord white he may be found; call 
ye upon him while he is near. at. hand. - And it ie said, det 
the wicked forsake his way, and the iniquitous ' man his 
thoughts; and let him retusa -unto the Lerd, for hé wil 
receive him with compassion; and unto our God for he 
aboundeth in forgiveness. And thou, 0 God of. forgiveness, 
art gracious and merciful, long-suffering, and abundantein 
merey; disffusing good abundantly. Thau ‘dost also delight 
ip the repentance of the wicked; and hast no pleasure in 
their death; as it is said, say unto them, as [ lite saith the 
Lord God, I have no pleasure in the death of the: 101004 
but that the wicked turn from his evil way, and live. הז‎ 
ye, turn ye from your evil way-:- wherefore: wil ye die, @ 
ouse of Israel? And it is said, have I any pléysure in the 
death of the wicked? saith the Lord God, but rather that 
he turn from his evil ways and live. And it is said, for J 
have no pleasure in the death of him that 0100 | saith the . 
Lord God, therefore turn ye, and live. 


—— eee 
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| Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who hath sanctified us with thy commandments, and 
commanded us to read the Megillah. 


Blessed art thou, o Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who wrought miracles 0 our fathers in those days, 
and in this season. 


Blessed art thou, o Lord, our God! King of the Uni- 
verse, who hath preserved us alive; sustained us, and. 
brought us to enjoy this season. | 


"8 art thou, 0 Lord, our God ! King of the ‘Uni- 
verse , _ who contended for us, in our cause, rejudged our 
sentence, fully avenged our wrongs, and rendered a reeom- 
pence to our adversaries, and the enemies of our souls. 
Blessed art thou, o Lord! who hath avenged his people 
Israel of all their adversaries; 0 God, our Saviour! 


Who frustrated the counsel of the natfons, and annfhila- 
ted the devices of the crafty: when that wicked man rose 
dn against us, even that presumptuous branch of the seed 
of Amalek.” He was proud of his riches, and ‘dug a pit for 
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himself; for his greatness jcaught him {n a snare. He. 
thought in his mind to entrap, but was entrapped; he sougth 
to destroy, but was quickly destroyed, Haman avowed the 
enmity of his ancestors, and awakened the hatred of his 
brethren to the children: and did not remember the mercy 
of Saul, for by his compassion on Agag, the enemy was born. 
The wicked thought to cut off the righteous; but the impure 
was taken by the hands of the undefiled. Mercy prevailed 
over the father’s error, but the wicked added sin to his sins. 
In his heart he hid his crafty imaginations, and sold him- 
self to work evil. He put forth his hand against God’s 
sanctified people, and gave his silver to cut off their memo- 
rial. When Mordecai saw that wrath was gone forth, and 
the decress of Haman were given in Schushan, he clothed 
himself with sackcloth, and attired himself with mourning : 
decreed a fast, and saton ashes. Who will rise up to make 
atonement for our errors, and procure pardon for the sin 
and iniquity of our fathers? A flower bloomed from the 
palm, the same was Hadassah, who rose up to awaken those 
who slept. Her chamberlains hastened Haman, to cause 
him to drink the dragon’s poisoned wine. He rose up with 
his riches, and fell in his wickedness; he made a gallows, 
and was himself hung thereon. All the inhabitants of the 


world opened their mouth, for the lot of Haman was turned 
to our festival of Purim. The righteous was delivered from 
the power of the wicked, and the enemy was given into 
instead of his soul. They took upon them to keep Purim, 
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and to rejoice thereon yearly. Thou didst see the ptayer 
of Mordecai and Esther: Haman and his sons. didst. thou 
cause to be hanged on a tree. 


The lily of Jacob rejoiced® and exalted; when thy to- 
gether saw the purple of Mordecai. Thou hast ever been 
their salvation, and their hope to all generations. To make 
known, that all who hope in thee, shall not be put to shame, 
neither shall they who put their trust in thee, ever be -ת60‎ 
founded. Blessed be Mordecai the Jew; blessed be Esther 
for my sake; and may Harbonah also be remembered to 
good. 


“THE GRACE AFTER MEALS. 


_. Blessed art thou, 0 Lord, our God! King of the Uni- 
verse! who feedeth the whole world with hfs goodness; and 
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with grace, kindness, and mercy, giveth food to every erea- 
tare, for his mercy eadureth for ever. And as his abun- 
dant goodness hath never been deficient towards us, 80 may 
we never be in want of sustenance for ever and ever} fer 
tire sake of his great name, for he is the God who feedeth 
and sustaineth all, and dealeth beneficently with all; and 
provideth food for all the creatures, that he hath created, 
Blessed art thou, 6 Lord! who giveth foed unte all, . 

We will give thanks unto thee, o Lord, our God! for 
having caused our ancestors to inherit that desirable, geed, 
and ample התג[‎ ; and becamse thou-hast brought us forth 
from the land of Egypt, and redeemed us from the house 
of bondage; and for thy covenant, which thou hast sealed 
in our flesh; for the law whieh thou hast taught us, and. for. 
thy statutes which thou hast made known unto us; and for 


the life, kindness , and mercy, which thou hast graciously 
bestowed upon us, and for the food wherewith thou dost 
and sustain us, continually every day and hour. 

And for all those things, oLord! our God! will we give 
thanks unto thee, and praise thee; blessed be thy name 
continually, in the mouth of every living creature, for ever 
and ever; 88 it is written, when thou hast eaten, and art 
satisfied, then shalt thou bless the Lord thy God! for 
the good land which he hath given thee. Blessed art theu, 
v Lord! for the gift of the land, and for the food. 
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O Lord, our'God! we beseech thice, hue ¢ohipastajon, 
on thy people Israel,.on Jerusalem, thy city,.an Zion, the 
residence of thy glory, and on the kingdom of the house of 
David, thine anointed: and on the great and holy 00869 
which is called by thy name. Thou art our God, Fathes, 
Pastor, and Feeder; our Maintainer, Supporter and En- 
larger. Enlarge us speedily from all our troubles; and 
eufer us not, o Lord, our God, te stand in need of the 
gifts of mankind, nor their loan; but let us depend on thy 
fall, open, holy, and extensive hand, so that we may not 
be put to shame, nor ever be confounded. - 


On the sabbath: 


Be pleased, 0 Lord, our God! to grant us rest in thy 
commandments , and in the commandments of the seventh 
day, even this great and holy sabbath; for this day is great 
and holy in thy presence, thereon to rest, and: be at ease, 
in love according to the precept of thy will; and in thy 
good will, suffer no trouble, sorrow, or affliction , to affect 
us on our day of rest; and shew us, 0 Lord, our God! the 
consolation of Zion, thy city, and the structure of Jerusa- 
jem, thy holy city ; for thou art the Lord of salvations, and 
the Lord of consolations, 
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O build Jerusalem, the holy city, speedily in oup days, 
Blessed art thou, @ Lord, who is in mercy buildeth Jerusa- 
lem. Amen. Blessed art thou, o. Lord our God! King 
of the Universe: Q God? thou art our Father, King, 
Strength , Creator , Redecmer and Sanctifier: the Sanetifier 
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of Jacob, our Pastor, the Shepherd of Israel; the bene- 
ficent King, who dealéth beneficently with all; for he 
hath been, is, and ever will be daily beneficent towards us. 


He hath dealt bountifully with us, as he doth now, and ever 
will: granting us grace, favour, mercy, enlargement, de- 
liverance, prosperity, blessing, salvation, consolation, main- 
tenance and sustenance: and may we never want mercy, 
and a peaceable life, with covery good. May he who is 
most merciful, reign over us, for ever and ever. May he 
who is most mercifal, be praised in heaven and on earth. 
May he who ismost merciful, be adored troughout all gene- 
19* 


214 ברכת-חמוון 
kan yay moby Div TY) Ua‏ יפרנקט S909‏ 
san we‏ ישפור aby‏ מְעל upoh mama‏ 
קוממיוּת ENG ta:‏ הוא Pate APT awh‏ 
myn mE2‏ ועל Wow‏ זֶה POO hay waa‏ הגופ 
ישלחדלנוּ אֶתדאָלִיָה. wasn‏ וזכור לטוב ויבָשָרדְלנו 
בְּשורות nine visio‏ וְנְחָמות: הרחמן הוא FD‏ 
אֶת os‏ מורי TY Mad Oa‏ וְאֶת NTO CAN‏ 
בעלת Man‏ הַזֶּה ONIN‏ וְאֶתבִּיָם OPTS!‏ וְאֶתה 
UP WANE NN) Us ON? WARD‏ מז שָנְתְבְרכוּ 
אַבותינו Spm pHy DITA‏ 523 920 כל 12 בר 
WP 1279 PIN‏ בִּבְרְכָה שְלְמָה ונאמר אמ - 
רו ילמדו NAN OPV,‏ זכות Ny‏ 
Nye?‏ שְלוְוְנִשָאכְרְכֶהמְאֶת TAMPA‏ 
ישעני: Sak Ne‏ טוב בִּעינִיאֶלהִים וְאָרֶם: 
או YONI‏ הוא naw toy pip wor‏ וּמנוחָה למיי הָעוְלָמִים: 
יו יז YETI‏ הוא חש aay‏ את החדש הזה STRAY QOD‏ 


‘315 Grace after meals 


rations: be eternally glorified amidst us; and be honoured 
amongst us, to all eternity. May he who is most merciful, 
maintain us with honour. May he who is most merciful, 
break the yoke of our captivity from off our neck, and 
lead us securely to our land. May he who is most merci- 
fol, send us abundant blessings in this house, and on this 
table on which we have eaten. May he who is most mer- 
ciful, send us Elijah, the prophet, of blessed memory, to 
bring us the good tidings of salvation and consolation. : 
he who is most merciful, bless my honoured father, the 
master of this house; and my honoured mother , the. mis- 
tress thereof: their house, children, and all belonging to 
them; us, and all belonging to us; as our ancestors, Abra- 
ham, 6 and Jacob, were blessed , with all and every 
good: thus may he bless us altogether with a complete 
blessing: and let us say, Amen. 


May they in heaven shew forth (his and) our merit, for a 
peaceable preservation : and may we receive a blessing from 
the Lord, and righteousness, from the God of our salvation. 
and may we fing grace and good understanding in the sight 
of God and man. 


On the sabbath: may he who is most: merciful, cause us 
to inherit the day that is entirely sabbath, and rest of ever- 
lasting life. 


On the New-Moon: May he who is most mercifal, renew 
this month for us, to a good blessing. 
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On the Festivals: May he ‘who is most merciful, eause us 
to inherit the day that is entirely good. בש‎ 

On New-Year: May he who is most ,[6161/0ת1‎ renew this year 
for us, in hapiness and blessings. - 

On Tabernacle: May he who is most merciful, raise up for 
us the tabernacle of David which is faHen. 

May he who is most merciful, make us worthy to behold 
the day of the Messiah, and eternal life in the fature state, 
He giveth great salvation to his king, and sheweth mercy, 
to his anointed: to David and his seed for ever. May he 
‘who maketh peace in his high heavens, grant peace unto 
us, and all Israel, and say ye, Amen! 

Fear the Lord, ye his saints, for there is no want to 
those who fear him. The young lions do lack, and suffer 
hunger; but they who seek the Lord, shall not want any 
good. Praise ye the Lord, for he is good: his mercy en- 
dureth for’ever. Thou openest thy hand and satisfiest the 
desire of every living thing. Blessed is the man who will 
trust in the Lord, and the Lord will be his trust. I have 
been young and now am old, yet have I not seen the righ- 
teous forsaken, nor his seed begging bread. May 6 
give strength to his people. May the Lord bless his people 
with peace. | | ./ | ּ 


ה 
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FORM OF READING THE 
קריאתכשמעי‎ 


BEFORE RETIRING TO REST AT NIGHT. 


Blessed art thou, O Lord, our God !ZSovereign of the 
universe , who causeth the cords of sleep to descend on my 
eyes, and slumber on mine eye-lids. May it be acceptable 
in thy presence, 0 Lord,”my God! and the God of my 
fathers, to cause me to lie down in peace, and raise me 
up aguin in peace; and suffer me not to be troubled with 
evil dreams, or cogitations; but grant me a calm and unin- 
terrupted repose in thy presence: .and enlighten my eyes 
again, lest I sleepin death. Blessed art thou, O Lord! who 
enlighteneth the whole universe with his glory. 

O God! the faithful King. Hear, O Israel, the Lord is our 
God, the Lord is one. Blessed be the name of the glory of his 
kingdom for ever and ever. And thou shalt love the Lord thy | 
God with all thy heart, and with all thy soul and} with all thy 
might. And these words which I command thee this day, 
shall be in thy heart. And thou shalt teach them dilf- 
gently unto thy children, and shalt talk of them when | 
thou sittest in thy house, and when™ thou walkest by 
the way; when thou liest down, and when thou risest up. 
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PRAYERS BEFORE RETIRING TO SLEEP. 


And thou shalt bind them for a sign upon thy hand, and 
they shall be as frontlets between thine eyes. And thou 
shalt write them upon the posts of thy house, and upon 
thy gates. 


And let the beauty of the Lord our Ged be upon us; 
and establish thou the work of eur hands upon us, yea, the 
work of our hands establish thou it. He who dwelleth in 
the secret place of the Most High, shall abide under the 
shadow of the Almighty. I will say of the Lord, he is my 
refuge and my fortress; my God, in him will I trugt. He 
surely will deliver thee from the fowler’s snare, and from 
the noxious pestilence. He will cover thee with his feathers 
and under his wings shalt thou take refuge: for his truth 
shall be thy shield and buekler. Thou shalt not be afraid 
of the terror of the night, nor of the arrow which flieth by 
day: of the pestilence which stalketh in midnight gloom; 
nor of the destruction that wasteth at noon-day. A thousand 
shall fall at thy side, and ten thousand at thy right hand; 
but thou shalt remain untouched. Thou shalt only behold 
it with thine eyes, and see the reward of the wicked. Be- 
cause thou hast made the Lord, who is my refuge, even 
the Most High, thy strong hold. No evil shall befal thee, 
neither shall any plague approach thy dwelling: for he will 
give his angela charge concerning thee, to guard thee 
jn all thy ways. They shalt bear thee on their hands, lest 
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PRAYERS BEFORE RETIRING TO SLEEP. 


thou dash thy foot against a stone. On the fierce lion and 
the asp shalt thou tread: the young lion and the dragon 
shalt thou trample under foot. Because he hath fixed 8 
desire upon me, therefore will I deliver him: ( will set him 
on high, because he hath known my name. He shalt call 
upon me, and I will answer him: I will be with him in. 
trouble, I will deliver him, and grant him honour. With 
length of days will I satisfy him, and shew him my salvation. 


O Lord! how are my adversaries increased; many are 
those who rise up against me. Many there are who say of 
my seul, there is no help for him from God. Selah. But 
thou, O Lord! art a shield around me; my glory, and the 
exaltation of my head. I cried with my voiee unto the 
> Lord, and he answered me from his holy mount. Selah. 
I latd me down fearless, and slept; J awoke, for the Lord 
sustained me, I will not fear the hostile multitude who 
have surrounded me, Arise, O Lord! O my God, save me ; 
for thou hast smote all mine enemies opon the cheek bone; 
thou hast broken the teeth of the wicked. Salvation belongeth 
uato the Lord! thy blessing be upon thy people for ever. 

© Lord, our God! cause us to lie down in peace, and 
reive us up, O oer King! to a happy life. O spread thy 
pavilion of peace over us, and direct us with good counsel 
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from thy presence; and save us for the sake of thy name. 
Q shield us, and remove from us the stroke of the enemy, 
the pestilence, sword, famine, and sorrow; and remove the 
adversary from before and behind us, and conceal us under 
the shadow of thy wings; for thou, 0( God! art our guardian 
and deliverer ; and thou, O God! art a merciful and gracious 
King. O guard us at our going out and coming in, with 
a happy and peaceable life, from henceforth and for evermore. 


Blessed be the Lord by day, and blessed be the Lord 
by night; blessed be the Lord when we lie down, and bles- 
sed be the Lord when we rise up; for in thy hand are 
the souls of the quick and the dead; in whose hand also 
is the soul of every living creature, and the spirit of every 
mortal. In thy hand do I deposit my spirit: for thou hast 
redeemed me, O Lord God of truth. Our God, who art in 
heaven, proclaim the Unity of thy name, and establish thy 
kingdom perpetually, and reign over us for ever and ever. 


May our eyes see it, our heart rejoice, and our soul 
exult in truth in thy salvation; when it shall be said unto 
Zion, thy God hath reigned. The Lord reigneth; the Lord 


hath reigned; the Lord shall reign for ever and ever. For 
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the kingdom is thine; and fo all eternity shalt thou reign 
in glory; neither have werany other King but thee. 


May the angel who redeemed me from all evil, bless 
the youths; and they shall be called by my name, and those 
of my ancestors, Abraham, and Isaac, and may they increase 
abundantly in the midst of the earth. And he said, if thou 
wilt diligently hearken to the voice of the Lord, thy God! 
and wilt do that which is right in his sight, and wilt give 
ear to his commandments, and observe all his statutes, I 
will not put any of those diseases upon thee, which I have 
brought upon the Egyptians; for I am the Lord who hea- 
leth thee. And the Lord said unto satan, the Lord rebuke 
thee, O satan, even the Lord who hath chosen Jerusalem, 
rebuke thee; is not this a brand plucked out of the fire ? 
Behold, the bed which is Solomon’s; sixty valiant men sur- 
round. it, selected from the valiant of Isracl. They all 
grasp swords , being expert in war; every man hath his 
sword upon his thigh, because of the terrors of the night. 
The Lord bless and preserve thee; the Lord make his face 
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shine upon thee; and be gracious unto thee; the-Lord lift up 
his countenance upon thee, and give thee peace. Béeliold, 
the Guardian of Israel neither slumbereth, nor sleepeth. 
(Three times.) For thy salvation do 1 hope, O Lord! 
I hope, 0 Lord! for thy salvation. O Lord! for thy sal- 
vation do I hope. (Three times.) In the name of the 
Lord God of Israel, on my right hand is Michael, and on 
my 16 Gabriel; before me is Ariel, and behind me 
Raphael; and over my head, is the divine presence. 
(Three times.) 

A SONG OF DEGREES. — Blessed is every one who 
feareth the Lord; who walketh in his ways. For thou shalt 
eat the labour of thy hands; then happy shalt thou be, and 
it shall be well with thee. Thy wife shall be as a fruitful 
vine encircling thine house ; thy children like olive plants 
10026 thy table. Behold, thus shall the man be blessed who 
feareth the Lord. The Lord shall bless thee from Zion: 
and thou shalt see the good of Jcrusalem all the days of 
thy life. Yea, thou shalt see thy children’s children, and 
. peace on Israel. 

Stand in awe, and sin not: commune with your heart 
upon your bed, and be still. Selah. 
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